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UNIVERSAL FERNBEDIENUNG

Vielen Dank, dass Sie sich bei Ihrer Kaufentscheidung speziell fiir diese Fernbedienung entschieden
haben. Ihre Fernbedienung benétigt jetzt nur noch 2 Batterien vom Typ ,CR2025* (fiir alle Linum
Modelle) oder vom Typ AAA ,LRO3* (fiir AlveusLux 10 und 5in1 Modelle) und kann dann je nach
Modell bis zu 10 Gerate bedienen: Fernseher, Videorecorder, DVD-Spieler, Satellitenempfanger oder
Kabelbox, CD-Player, Tuner (Radio), Tape (Kassettendeck), Amplifier (Verstérker) bedienen. Wenn
lhre Fernbedienung auch mit einer zusatzlichen ,AUX-Ebene* ausgestattet ist, konnen Sie sogar
einen zweiten Fernseher, Videorecorder, Satellitenempfanger und/oder Kabelbox, CD-Player, Tuner,
Tape oder Amplifier bedienen!

Einfache Einstellung um Ihren FERNSEHER zu bedienen
1. Legen Sie 2 neue ,CR2025" oder ,AAA/LRO3" Batterien (je nach Modell) in Ihre Fernbedienung
ein; Achten Sie auf die Markierungen im Batteriefach.
2. Schalten Sie lhren FERNSEHER ein.
3. Suchen Sie in der beigelegten Codeliste nach dem Herstellernamen lhres FERNSEHERS
(z.B. Sony).
4. Neben dem Namen des Herstellers finden Sie eine oder mehrere 4-stellige Codenummern,
welche Sie eingeben missen.
5. Driicken Sie die (@D Taste auf Ihrer Fernbedienung (ca. 4 Sekunden) bis die LED zweimal
blinkt.
6. Geben Sie mit den Zifferntasten den ersten 4-stelligen Code von der Liste (z.B. fir Sony 1165)
ein.
7. Die LED-Leuchte wird zweimal blinken, um anzuzeigen, dass der Code angenommen wurde.
8. Richten Sie nun die Fernbedienung auf lhren FERNSEHER und driicken Sie die (& Taste. lhre
Fernbedienung ist richtig eingestellt, wenn Ihr Fernseher ausschaltet.
9. Sollte Inr FERNSEHER nicht reagieren und/oder reagiert er nicht richtig, wiederholen Sie die
Schritte 3. bis 8. und geben Sie den néchsten 4-stelligen Code aus der Liste ein.
10. Wenn keiner der angegebenen Codes lhren FERNSEHER steuert, verwenden Sie den
,Suchlauf” Ihrer Fernbedienung.

Einfache Einstellung um lhren VIDEORECORDER zu bedienen

Um die Fernbedienung auf Ihren VIDEORECORDER einzustellen, gehen Sie wie bei der Einstellung
Ihres Fernsehers vor. Folgen Sie den Schritten 1. bis 10. und benutzen Sie die Taste auf Ihrer
Fernbedienung und lesen Sie statt FERNSEHER das Wort VIDEORECORDER.

Einfache Einstellung um Ihren SATELLITENEMPFANGER zu bedienen
Um die Fernbedienung auf Ihren SATELLITENEMPFANGER oder KABELBOX einzustellen,
gehen Sie wie bei der Einstellung Ihres Fernsehers vor. Folgen Sie den Schritten 1. bis 10. und
benutzen Sie die Taste auf Ihrer Fernbedienung und lesen Sie statt FERNSEHER das Wort
SATELLITENEMPFANGER.

Einfache Einstellung um Ihren DVD-SPIELER zu bedienen

Um die Fernbedienung auf Ihren DVD-SPIELER einzustellen, gehen Sie wie bei der Einstellung
lhres Fernsehers vor. Folgen Sie den Schritten 1. bis 10. und benutzen Sie die Taste auf lhrer
Fernbedienung und lesen Sie statt FERNSEHER das Wort DVD-Spieler.
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Einfache Einstellung um Ihren CD-PLAYER zu bedienen
(nicht fir das Modell 5in1)
Die Einstellung auf lhren CD-PLAYER ist fast gleich wie die Einstellung auf lhren Fernseher:
1. Legen Sie 2 neue 1,5V Alkali Batterien vom Typ AAA/LRO3 hinten in Ihre Fernbedienung ein;
Achten Sie auf die Markierungen im Batteriefach.
2. Schalten Sie lhren CD-PLAYER ein.
3. Suchen Sie in der beigelegten Codeliste nach dem Herstellernamen lhres CD-PLAYER
(z.B. Sony).
4. Neben dem Namen des Herstellers finden Sie eine oder mehrere 4-stellige Codenummern,
welche Sie eingeben missen.
5. Driicken Sie kurz die GHFD Taste.
6. Driicken Sie die Taste (ca. 4 Sekunden) bis die LED zweimal blinkt.
7. Geben Sie mit den Zifferntasten lhrer Fernbedienung den ersten 4-stelligen Code von der Liste
(z.B. fiir Sony) ein.
8. Die LED wird zweimal blinken, um anzuzeigen, dass der Code angenommen wurde.
9. Richten Sie nun Ihre Fernbedienung auf Inren CD-PLAYER und driicken Sie die (@ Taste. lhre
Fernbedienung ist richtig eingestellt, wenn Ihr CD-PLAYER ausschaltet.
10. Sollte Ihr CD-PLAYER nicht reagieren und/oder reagiert er nicht richtig, wiederholen Sie die
Schritte 3. bis 8. und geben Sie den néchsten 4-stelligen Code aus der Liste ein.
11. Wenn keiner der angegebenen Codes lhren CD-PLAYER steuert, verwenden Sie den ,Suchlauf*
lhrer Fernbedienung.

Einfache Einstellung um Ihren TUNER (RADIO) zu bedienen
(nicht fir das Modell 5in1)

Um die Fernbedienung auf Ihren TUNER einzustellen, gehen Sie wie bei der Einstellung lhres
CD-PLAYER vor. Folgen Sie den Schritten 1. bis 10. und benutzen Sie die @N® Taste auf lhrer
Fernbedienung und lesen Sie statt CD-PLAYER das Wort TUNER.

Einfache Einstellung um Ihr TAPE (KASSETTENDECK) zu bedienen
(nicht fir das Modell 5in1)

Um die Fernbedienung auf Ihr TAPE einzustellen, gehen Sie wie bei der Einstellung Ihres
CD-PLAYER vor. Folgen Sie den Schritten 1. bis 10. und benutzen Sie die Taste auf lhrer
Fernbedienung und lesen Sie statt CD-PLAYER das Wort TAPE.

Einfache Einstellung um lhren AMPLIFIER (VERSTARKER) zu bedienen
(nicht fur das Modell 5in1)

Um lhre Fernbedienung auf lhren AMPLIFIER einzustellen, gehen Sie wie bei der Einstellung lhres
CD-PLAYER vor. Folgen Sie den Schritten 1. bis 10. und benutzen Sie die Taste auf lhrer
Fernbedienung und lesen Sie statt CD-PLAYER das Wort AMPLIFIER.
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Suchlauf

Falls die einfache Eingabe um die Fernbedienung auf lhre Geréte einzustellen nicht erfolgreich war,

verwenden Sie bitte den automatischen Suchlauf:

A. Vergewissern Sie sich, dass 2 neue Batterien eingelegt sind (siehe Schritt 1. bei der einfachen
Codeeingabe).

B. Schalten Sie lhren Fernseher ein. Beim Suchlauf im VCR, DVD, CD oder TAPE Bereich
schalten Sie bitte das Gerat ein und starten die Wiedergabe einer Videokassette, DVD, CD oder
Tonbandkassette. (Im Normalfall ist dies die Play Funktion auf Inrem Gerat)

C. Driicken Sie die @@ Taste auf Ihrer Fernbedienung (ca. 4 Sekunden) bis die LED zweimal

blinkt.

Geben Sie mit den Zifferntasten den Code @ @ @ @ ein. Die LED blinkt zweimal.

Driicken und halten Sie die (@ Taste bis Ihr FERNSEHER ausschaltet. Dies kann bis zu 15

Minuten dauern (Bei Verwendung des Suchlaufs im VCR, DVD, CD oder TAPE Bereich, driicken

Sie die @ Taste und im TUNER Bereich die Taste @ ohne Unterbrechung).

Jetzt driicken Sie die Taste auf lhrer Fernbedienung nochmals bis die LED zweimal blinkt.

Falls sich Inr FERNSEHER nicht richtig bedienen lasst, wiederholen Sie die Schritte B. bis F.

Ein neuerlicher Start des Suchlaufs beginnt mit der zuletzt abgespeicherten Codenummer. Bitte

haben Sie Geduld, es kann sein, dass Sie eine grof3e Anzahl von Codes durchsuchen miissen,

bevor Sie einen passenden Code fir lhr Gerét finden.

mo

om

Suchlauf fur VCR, SAT, DVD, CD,TAPE,TUNER und AMP

Um den Suchlauf im VCR, SAT, DVD, CD, TAPE,TUNER oder AMP Bereich durchzufiihren, gehen
Sie wie bei dem Suchlauf fur TV vor. Folgen Sie den Schritten A. bis G. und benutzen Sie die Tasten
A (QOO®)/ @ (®O®O®®) oder @ (@@ ® @), oder @B und

@ (OOO®)/E@Dund @ (CO©O®®) /@ und @B (@ ©® ® @) oder

und (® @ @ @) fiir das jeweilige Gerét.

Im Schritt E. verwenden Sie

fiir SAT und AMP die (& Taste

fiir VCR, DVD, CD und TAPE die @ Taste und

fiir TUNER die Taste @

Auslesen der eingestellten Codes
Falls Sie die Fernbedienung mit Hilfe des Codesuchlaufs eingestellt haben oder den Code nicht
mehr wissen, kdnnen Sie den aktuell eingestellten Code auslesen.

A. Driicken Sie die @ Taste auf Ihrer Fernbedienung (ca. 4 Sekunden) bis die LED zweimal
blinkt.

Geben Sie den Code @ @ @ @ mit den Zifferntasten ein. Die LED blinkt zweimal.

Driicken Sie @ und zéhlen Sie mit, wie oft die LED blinkt; dies ist die erste Ziffer.

Driicken Sie @ und achten Sie auf die LED; dies ist die zweite Ziffer. (Bei 0 blinkt die LED nicht)
Driicken Sie @ und achten Sie auf die LED; dies ist die dritte Ziffer. (Bei 0 blinkt die LED nicht)
Driicken Sie @ und achten Sie auf die LED; dies ist die vierte Ziffer. (Bei 0 blinkt die LED nicht)
Sie konnen die Schritte C, D, E und F beliebig oft wiederholen.

eOmMmMUoOw

Zum Auslesen des aktuell eingestellten Codes im VCR, SAT, DVD/AUX, CD, TAPE, TUNER oder
AMP Bereich gehen Sie wie beim Auslesen im TV Bereich vor. Filhren Sie die Schritte A bis F durch

und verwenden Sie die (R, GID, @D, (0D, @D, @D oder Taste.

Notieren Sie sich die ausgelesene Code-Nummer.
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Programmierung der AUX-Ebene

Mit Ihrer Fernbedienung haben Sie die Mdglichkeit einen zweiten Fernseher,Videorecorder,
Satelitenempfénger/Kabelbox, CD-Player, Kassettendeck (TAPE), Radio (TUNER) oder Verstarker
(AMPLIFIER) zu steuern (je nach Ausfiihrung). Um lhre Fernbedienung auf ein zweites Gerat
einzustellen gehen Sie wie folgt vor:

1. Driicken Sie die QU Taste bis die LED zweimal blinkt.

2. Geben Sie mit den Zifferntasten eine 4-stellige Codenummer aus der Liste ein.

3. Die LED wird zweimal blinken, um anzuzeigen, dass der Code angenommen wurde.

Spezielle Funktionen Ihrer Fernbedienung

Helligkeit / Farbe / Kontrast / usw.

Einstellung von Helligkeit / Farbe / Kontrast / Bass / Hohen / Balance bei Ihrem Fernseher mit lhrer
Fernbedienung:

1. Vergewissern Sie sich, dass lhre Fernbedienung in der TV-Ebene ist (driicken Sie D).

2. Driicken Sie die GHIFD Taste.

3. Driicken Sie innerhalb von 5 Sekunden:

@ Helligkeit. @ Farbe.
Kontrast. @ Hohen.
® Bass. Balance.

4. Benutzen Sie die @ und Tasten um Ihren Fernseher einzustellen.
5. Nach 5 Sekunden wird Ihre Fernbedienung in den normalen Zustand zuriick schalten und Sie
kénnen wieder die Programmwahl ausfiihren.

Notieren Sie sich die 4-stelligen Codenummern |hrer Gerate fiir zukiinftige Einstellungen,
da Sie lhre Fernbedienung (ja nach Modell) nach einem Batteriewechsel eventuell neu
programmieren missen.

v

VCR

SATICABLE

DVD/AUX

CD

TAPE

TUNER

AMPLIFIER
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UNIVERSAL REMOTE CONTROL

Thank you for purchasing this universal remote control. Before using the remote you will need to
insert two type ,CR2025" batteries (for all Linum models) or two AAA ,LR03* batteries (for AlveusLux
10 and 5 in 1 models) in the battery compartment ensuring that you follow the polarity shown on the
inside. You can now use your remote control to operate up to 10 different devices including a TV,
video recorder, DVD player, satellite or cable receiver, CD player, tuner (radio), tape recorder and
amplifier. If your remote control is equipped with an AUX key then you can also use it to control a
second TV set, video recorded, satellite receiver and/or cable box, CD player, tuner, tape recorder
or amplifier!

Easy programming for the control of your TV SET
1. Insert 2 new batteries of type ,CR2025" or ,AAA/LR03" (depending on your model).
Observe battery polarity as indicated in the battery compartment.
. Switch on your TV SET.
3. In the enclosed code list, find your TV brand or manufacturer (e.g. Sony 1165).
4. Beside the manufacturer's name, you will find one or more 4-digit codes. These codes must be
entered into the remote to enable it to work with your particular TV set.
5. Press the G key on the remote control for approximately 4 seconds until the LED flashes
twice.
6. After seeing the 2 flashes and within 5 seconds, enter the 4-digit numerical code from the list.
7. After entering the code the LED will flash twice indicating that the code has been accepted.
8. Point the remote control towards your TV and press the & key. If your TV does not
respond by going into Stand-By mode then repeat steps 3 to 8 and enter the next code in the list.
9. If your TV goes into Stand-By mode when the (& key pressed then your remote control has
found a compatible code. Next test all of the other function buttons. If certain functions are not
working correctly then restart the process moving onto the next code number as this may well
improve the situation.
10. If the codes in the list fail to operate your TV then next move onto the automatic code scan
function (see below).

N

Easy programming for the control of your VIDEO RECORDER

To programme the remote control to operate your VIDEO RECORDER, proceed as described above
for the television set. Complete steps 1 to 10 using the key on your remote control. Please
ensure that you refer to the codes listed under the VIDEO RECORDER section and not the TV
section.

Easy programming for the control of your SATELLITE RECEIVER

To programme the remote control to operate your SATELLITE RECEIVER or CABLE BOX,
proceed as described for the television set. Complete steps 1 to 10 using the key on your
remote control. Please ensure that you refer to the codes listed under the SATELLITE section and
not the TV section.

Easy programming for the control of your DVD PLAYER
To programme the remote control to operate your DVD PLAYER, proceed as described for the

television set. Complete steps 1 to 10 using the key on your remote control. Please ensure that
you refer to the codes listed under the DVD section and not the TV section.
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Easy programming for the control of your CD PLAYER

(not for 5in 1 model)

To programme the remote control to operate your CD PLAYER, proceed as described for the
television set. Complete steps 1 to 10 except you must first press and release the GHFD key

followed by holding down the key. Please ensure that you refer to the codes listed under the CD
section and not the TV section.

Easy programming for the control of your TUNER (RADIO)

(not for 5in 1 model)

To programme the remote control to operate your TUNER, proceed as described for the CD PLAYER
but using the @I key instead of the CD key. Please ensure that you refer to the

codes listed under the TUNER section and not the CD PLAYER section.

Easy programming for the control of your TAPE RECORDER

(TAPE DESK) (not for 5in 1 model)

To programme the remote control to operate your TAPE RECORDER, proceed as described for the
CD PLAYER but using the key instead of the CD key. Please ensure that you refer to the codes
listed under the TAPE section and not the CD PLAYER section.

Easy programming for the control of your AMPLIFIER

(not for 5in 1 model)

To programme the remote control to operate your AMPLIFIER, proceed as described for the CD
PLAYER. Complete steps 1 to 10, using the key on your remote control. Please ensure that you
refer to the codes listed under the AMPLIFIER section and not CD PLAYER section.

Code scan

If programming using the codes in the enclosed list failed to work then you must next try the

automatic code scan.

A. Ensure that the remote control is equipped with 2 new batteries (see step one of easy
programming procedure).

B. Switch on your TV SET. When using the automatic scan function for the VCR, DVD, CD or
TAPE, switch on your device, insert a video tape, DVD, CD or tape cassette and put the unit into
‘Play mode’ i.e, the VCR tape etc is running.

C. Press the @ key of your remote control for approx. 4 seconds until the LED flashes twice.

D. After seeing the 2 flashes and within 5 seconds, enter the code @ @ @ @. After entering the
code the LED will flash twice indicating that the code has been accepted

E. Press and hold the C& key until your TV switches off. Please note that this process might take
up to 15 minutes. During the automatic scanning you can remove your finger or
change hands provided it is replaced within 8 seconds. If left off of the key for more than 8
seconds then the remote will revert back to its normal mode. If your TV switches into Stand-By
mode during the automatic process then immediately remove your finger from the C& key and
then press the key until the LED flashes twice, this will then store the code that the remote
control has found.

F.  In some cases during the automatic scanning search the remote control might find several codes
that appear to operate your TV etc, however, if some of the buttons fail to work
properly then it's possible the remote has found a partially compatible code. In such cases you
will need to restart the automatic scanning process (steps B. to F.) until a better code is found.
Please note that once the automatic process is restarted, the remote continues from the last
stored code and not at the beginning of code database.

« To complete a code scan for the VCR, DVD, CD or TAPE, follow the procedure above but use
the @ key and not the & key
« To complete a code scan for the TUNER, follow the procedure above but use the key @

7
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Code scan for VCR, SAT, DVD, CD, TAPE, TUNER and AMP

To complete a code scan for VCR, SAT, DVD, CD, TAPE, TUNER or AMP, proceed as described for
a TV code scan. Complete above steps Ato G, using keys (@O00®)/

@ (OOO®)or @ (@O®O@®), or @M and @ (® ©® @ @ ) / @D and

@ (@OO®)/ @D and @B (@ ©® ® @) or @D and @D (® @ @ @ ) respectively.

At step E,

for SAT and AMP, press the (@ key;

for VCR, DVD, CD and TAPE, press the @ key, and

for TUNER, press key @.

Finding out what code number you are using

If you have programmed your remote control by means of the automatic code scan, or if you have
forgot the code you have stored then the following procedure will replay the codes being used.

A. Press the G key of your remote control for approx. 4 seconds until the LED flashes twice.

B. Enter code @ @ @ @, using the numerical keys. The LED flashes twice.

C. Press key @ and count the number of LED flashes. This number corresponds to the first
digit of the code.

D. Press key @ and count the number of LED flashes. This number corresponds to the
second digit of the code (if the digit is 0, the LED does not flash).

E. Press key @ and count the number of LED flashes. This number corresponds to the third digit of
the code (if the digit is 0, the LED does not flash).

F.  Press key @ and count the number of LED flashes. This number corresponds to the fourth digit
of the code (if the digit is O, the LED does not flash).

G. Steps C, D, E and F can be repeated as often as necessary.

To read the currently used code for the control of a VCR, SAT, DVD/AUX, CD, TAPE, TUNER or AMP
device, proceed as described above for your TV SET. Complete steps A to F, pressing the (&>,
D, @D, @D, @D, WED or key respectively.

Write down the code number as indicated by the LED.

Programming for AUX devices

Depending on the model, you can use your universal remote control to operate a second TV set,
video recorder, satellite receiver/cable box, CD player, tape recorder, tuner or amplifier. To program
your remote control for a second device, proceed as follows:

1. Press the @ key of your remote control until the LED flashes twice.

2. On the numerical keypad, enter a 4-digit code from the enclosed list.

3. The LED flashes twice, indicating that the code has been accepted.
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Special functions of your remote control

Brightness / Colour / Contrast / etc.

Adjusting brightness / colour / contrast / bass / tremble / balance at your TV set, using the
universal remote control:

1. Ensure that your remote control is set to TV (press key).

2. Pressthe key.

3. Within 5 seconds, press

@ for brightness, @ for colour,
@ for contrast, @ for tremble,
@® for bass, @® for balance.

4. To adjust the settings use the @» and keys.
5. After 5 seconds, your remote control returns to standard mode for the selection of
channels.

Please write down the 4-digit codes of your devices for future reference. Depending on the
remote control model, you might have to reprogram me the universal control device after a
battery change.

TV

VCR

SAT/CABLE

DVD/AUX

CD

TAPE

TUNER

AMPLIFIER
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TELECOMANDO UNIVERSALE

Vi ringraziamo per avere acquistato questo telecomando. Il Vs. telecomando adesso necessita
unicamente di 2 batterie del tipo ,CR2025" (per tutti i modelli Linum) oppure del tipo AAA ,LR03“
(per AlveusLux 10 ed i modelli 5in1) per consentirVi la gestione di fino a 10 apparecchi: televisore,
videoregistratore, DVD-Player, ricevitore satellitare/via cavo, CD-Player, Tuner

(radio), registratore a cassette o amplificatore. Se il Vs. telecomando ¢ dotato della modalita ,AUX",
potete persino comandare un secondo televisore, videoregistratore, DVD-Player,

ricevitore satellitare/via cavo, CD-Player, Tuner (radio), registratore a cassette o amplificatore!

Configurazione semplice per la gestione del TELEVISORE
1. Inserite 2 nuove batterie del tipo ,CR2025“ oppure ,AAA/LRO3" (a seconda del modello) nel Vs.
telecomando, rispettando la corretta polarité indicata nel vano batterie.
2. Accendere il TELEVISORE.
3. Individuare nell'allegato elenco dei codici il nome del produttore del TELEVISORE (ad esempio
Sony).
4. Accanto al nome del produttore sono riportati uno o pit codici numerici da 4 cifre che devono
essere inseriti nel telecomando.
5. Premere il tasto G sul telecomando (per 4 secondi) fino a quando il LED lampeggia per due
volte consecutive.
6. Utilizzare i tasti numerici per inserire il primo codice a 4 cifre trovato nell'elenco.
7. 1l LED lampeggera per due volte consecutive, se il codice & stato memorizzato correttamente.
8. Puntare il telecomando sul TELEVISORE e premere il tasto C&D. Il telecomando & configurato
correttamente, se il TELEVISORE si spegne.
9. Se il TELEVISORE non reagisce e/o non reagisce correttamente, ripetere i passi da 3 a 8,
inserendo il codice a 4 cifre successivo.
10. Se nessuno dei codici inseriti consente la gestione del TELEVISORE, utilizzare la “procedura di
ricerca codice* del telecomando.

Configurazione semplice per la gestione del
VIDEOREGISTRATORE

Seguire la stessa procedura (passi da 1 a 10) utilizzata durante la configurazione del
telecomando per la gestione del televisore. Utilizzare il tasto al posto del tasto (D (passo 5)
ed inserire i codici per VIDEOREGISTRATORE trovati nell’elenco.

Configurazione semplice per la gestione del RICEVITORE
SATELLITARE o RICEVITORE VIA CAVO

Seguire la stessa procedura (passi da 1 a 10) utilizzata durante la configurazione del
telecomando per la gestione del televisore. Utilizzare il tasto al posto del tasto (D (passo 5)
ed inserire i codici per RICEVITORE SATELLITARE trovati nell’elenco.

Configurazione semplice per la gestione del LETTORE DVD

Seguire la stessa procedura (passi da 1 a 10) utilizzata durante la configurazione del
telecomando per la gestione del televisore. Utilizzare il tasto al posto del tasto QD (passo 5)
ed inserire i codici per LETTORE DVD trovati nell’elenco.

10
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Configurazione semplice per la gestione del LETTORE CD
(non per il modello 5in1)
L'impostazione per il RIPRODUTTORE CD e altrettanto rapida di quella per il televisore.
1. Inserire nel telecomando 2 nuove batterie alcaline da 1,5V del tipo AAA/LRO3; rispettare la
polarita corretta segnata nel vano batterie.
2. Accendere il LETTORE CD.
3. Individuare nell'allegato elenco dei codici il nome del produttore del LETTORE CD (ad esempio
Sony).
4. Accanto al nome del produttore sono riportati uno o pit codici numerici da 4 cifre che devono
essere inseriti nel telecomando.
5. Premere brevemente il tasto GHFD.
6. Premere il tasto sul telecomando (per 4 secondi) fino a quando il LED lampeggia per due
volte consecutive.
7. Utilizzare i tasti numerici per inserire il primo codice a 4 cifre trovato nell'elenco.
8. Il LED lampeggera per due volte consecutive, se il codice & stato memorizzato correttamente.
9. Puntare il telecomando sul LETTORE CD e premere il tasto C@. Il telecomando & configurato
correttamente, se il LETTORE CD si spegne.
10. Se il LETTORE CD non reagisce e/o non reagisce correttamente, ripetere i passi da 3 a 8,
inserendo il codice a 4 cifre successivo.
11. Se nessuno dei codici inseriti consente la gestione del LETTORE CD, utilizzare la “procedura di
ricerca codice* del telecomando.

Configurazione semplice per la gestione del SINTONIZZATORE
(RADIO) (non per il modello 5in1)

Seguire la stessa procedura (passi da 1 a 11) utilizzata durante la configurazione del
telecomando per la gestione del lettore CD. Utilizzare il tasto @N® al posto del tasto
(passo 6) ed inserire i codici per SINTONIZZATORE trovati nell’elenco.

Configurazione semplice per la gestione del REGISTRATORE A
CASSETTE (non per il modello 5in1)

Seguire la stessa procedura (passi da 1 a 11) utilizzata durante la configurazione del
telecomando per la gestione del lettore CD. Utilizzare il tasto al posto del tasto
(passo 6) ed inserire i codici per REGISTRATORE A CASSETTE trovati nell’elenco.

Configurazione semplice per la gestione del’AMPLIFICATORE
(non per il modello 5in1)

Seguire la stessa procedura (passi da 1 a 11) utilizzata durante la configurazione del
telecomando per la gestione del lettore CD. Utilizzare il tasto @#® al posto del tasto
(passo 6) ed inserire i codici per 'AMPLIFICATORE trovati nell’elenco.
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D ISTRUZIONI PER L'USO

Proceduradiricerca codice

Se la configurazione semplice non consente di individuare un codice adatto alla gestione di un

apparecchio, utilizzare la procedura di ricerca codice automatica:

A. Assicurarsi che nel telecomando siano inserite due batterie nuove (vedi anche passo 1 della
configurazione semplice).

B. Accendere il televisore (accendere I'apparecchio ed avviare la riproduzione in caso di utilizzo
della ricerca nella modalitd VCR, DVD, CD e TAPE)

C. Premere il tasto G sul telecomando (per 4 secondi) fino a quando il LED lampeggia per due
volte consecutive.

D. Inserire il codice @ @ @ @ mediante i tasti numerici. Il LED lampeggera per due volte
consecutive.

E. Premere e mantenere premuto il tasto €& fino a quando il TELEVISORE si spegne (utilizzare il

tasto @ in caso di utilizzo della ricerca nella modalita VCR, DVD, CD e TAPE oppure il tasto @

per la ricerca nella modalita TUNER). La procedura pud richiedere fino a 15 minuti.

Ripremere il tasto fino a quando il LED lampeggia per due volte consecutive.

Se il telecomando non consente la corretta gestione del TELEVISORE, ripetere i passi da B. a

F. Un'eventuale nuova ricerca codice inizia dall'ultimo codice memorizzato. Si prega di avere

pazienza, in quanto pud essere necessario provare numerosi codici prima di individuare quello

corrispondente al proprio apparecchio.

om

Procedura di ricerca codice per VCR, SAT, DVD, CD, TAPE,
TUNER e AMP

Per eseguire la procedura di ricerca codice automatica per VCR, SAT, DVD, CD, TAPE,TUNER o
AMP, operare come descritto nella procedura di ricerca codice per il televisore. Eseguire i passi da A.
a G. ed utilizzare i pulsanti @ (@ ® @ @)/ GD (@@ @O @) o @D (A @ @ @) o
@+ @ (OOOD) D+ @D (OO®O®)/ @D+ @D (DO O®)o @D +

@P (@ @ @ @ ) secondo I'apparecchio (punti C e F).

Nel passaggio E. utilizzare

per SAT e AMP il tasto (&>

per VCR, DVD, CD e TAPE il tasto @ (gli apparecchi si devono travare in fase di riproduzione)

per TUNER il tasto @

Lettura di un codice memorizzato

Se il codice inserito nel telecomando é stato trovato mediante la procedura di ricerca automatica del
codice o se non si ricorda piul il codice corrispondente ad un apparecchio, e possibile leggere dal
telecomando stesso il codice memorizzato.

A. Premere il tasto G sul telecomando (per 4 secondi) fino a quando il LED lampeggia per due
volte consecutive.

B. Inserire il codice @ @ @ @ mediante i tasti numerici. Il LED lampeggera per due volte
consecutive.

C. Premere il tasto @ e contare il numero di lampeggi del LED: il numero corrisponde alla prima
cifra.

D. Premere il tasto @ e contare il numero di lampeggi del LED: il numero corrisponde alla seconda
cifra. Il LED non lampeggia se la cifra & 0.

E. Premere il tasto @ e contare il numero di lampeggi del LED: il numero corrisponde alla terza
cifra. Il LED non lampeggia se la cifra € 0.

F.  Premere il tasto @ e contare il numero di lampeggi del LED: il numero corrisponde alla quarta
cifra. Il LED non lampeggia se la cifra € 0.

G. |passaggiC, D, E ed F possono essere ripetuti piti volte, facendo attenzione a non fare
trascorrere pid di 5 secondi tra la lettura di una cifra e la pressione di uno dei tasti numerici @,

@0®.
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D ISTRUZIONI PER L'USO

La lettura di un codice memorizzato per VCR, SAT, DVD/AUX, CD, TAPE,TUNER o AMP va eseguita
nella stessa maniera, seguendo i passi da A a F ed utilizzando i tasti (R, GiD, @D, + @D/
+ / + o GHD + secondo l'apparecchio (punto A).

Annotare il numero di codice letto.

Programmazione della modalitd AUX

Il telecomando consente, a seconda della versione, la gestione di un secondo televisore,

videoregistratore, ricevitore satellitare o via cavo, lettore CD, sintonizzatore (radio), registratore a

cassette, amplificatore. Seguire la seguente procedura:

1. Premere il tasto @I sul telecomando fino a quando il LED lampeggia per due volte
consecutive.

2. Utilizzare i tasti numerici per inserire un codice a 4 cifre ricavato dall’elenco.

3. Il LED lampeggera per due volte consecutive, se il codice & stato memorizzato correttamente.

Funzioni speciali del telecomando

Luminosita/Colore/Contrasto ecc.

Per regolare luminosita, colore, contrasto, bassi, acuti e bilanciamento del televisore:

1. Assicurarsi che il telecomando si trovi nella modalita TELEVISORE (premere il tasto ).
2. Premere il tasto GHED.

3. Premere entro 5 secondi uno dei tasti:

@ Luminosita. @ Colore.
@ Contrasto. @ Acuti.
® Bassi. @® Bilanciamento.

4. Utilizzare i tasti @D e per effettuare la regolazione.
5. Dopo 5 secondi il telecomando torna nella modalita normale e consente nuovamente p.es. la
selezione dei programmi.

Annotare i codici a 4 cifre corrispondenti agli apparecchi gestiti, in quanto il
telecomando, a seconda del modello, puo richiedere una nuova impostazione dopo la
sostituzione delle batterie.

TV

VCR

SAT/CABLE

DVD/AUX

CD

TAPE

TUNER

AMPLIFIER
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MODE D’EMPLOI

TELECOMMANDE UNIVERSELLE

Nous vous remercions d’avoir choisi cette télécommande universelle. Avant toute utilisation, vous
devez insérer deux piles neuves de type « CR2025 » (pour tous les modéles Linum) ou deux

piles AAA « LRO3 » (pour Alveus Lux 10 et 5 en 1) dans le compartiment prévu a cet effet et dans
lequel vous trouverez la polarité a respecter. Vous pouvez, a présent, utiliser votre télécommande,
opérationnelle pour 10 appareils différents incluant le TV, le magnétoscope, le lecteur DVD, le
démodulateur satellite ou cable, le lecteur CD, le tuner, le lecteur cassette audio et I'ampli. L'auxiliaire
vous permettra de programmer un second téléviseur, magnétoscope,

satellite, cable lecteur CD tuner lecteur cassette audio ou ampli.

Réglage simple pour la télécommande de votre TELEVISEUR
1. Insérez deux piles neuves de type « CR2025 » ou « AAA/LRO3 » (selon le modele).
Appliquez les indications, concernant la polarité des piles, inscrites dans le compartiment.
. ALLUMEZ votre téléviseur.
3. Cherchez dans la liste de codes jointe le nom du fabricant de votre téléviseur (ex. Sony).
4. Ac6té du nom du fabricant, vous trouverez un ou plusieurs numéros de code a 4 chiffres, que
vous devrez saisir.
5. Appuyez sur la touche (D de votre télécommande (pendant environ 4 secondes) jusqu'a ce
que le voyant clignote deux fois.
6. Saisissez sur les touches numériques le premier code a 4 chiffres de la liste (par ex. pour
Sony 1165).
7. Le voyant clignote deux fois pour indiquer que le code a été accepté.
8. Orientez maintenant la télécommande en direction de votre téléviseur et appuyez sur la touche
. Votre télécommande est bien réglée si votre téléviseur s'éteint.
9. Sivotre téléviseur ne réagit pas ou du moins pas correctement, répétez les étapes 3 a 8 et
saisissez le code a 4 chiffres suivant de la liste.
10. Siaucun des codes indiqués ne fonctionne, utilisez la fonction "recherche” de votre
télécommande.

N

Réglage simple pour la télécommande de votre MAGNETOSCOPE

Pour régler la télécommande de votre MAGNETOSCOPE, procédez comme pour le réglage de votre
téléviseur. Suivez les étapes 1 a 10 et utilisez la touche sur votre télécommande et sélectionnez
au lieu de TELEVISEUR le mot MAGNETOSCOPE (VIDEORECORDER).

Réglage simple pour la télécommande de votre RECEPTEUR
SATELLITE

Pour régler la télécommande de votre RECEPTEUR SATELLITE ou récepteur CABLE, procédez
comme pour le réglage de votre téléviseur. Suivez les étapes 1 a 10 et utilisez la touche GAD sur

votre télécommande et sélectionnez au lieu de TELEVISEUR le mot RECEPTEUR
SATELLITE.

Réglage simple pour la télécommande de votre LECTEUR DVD

Pour régler la télécommande de votre LECTEUR DVD, procédez comme pour le réglage de votre
téléviseur. Suivez les étapes 1 a 10 et utilisez la touche sur votre télécommande et sélectionnez
au lieu de TELEVISEUR le mot LECTEUR DVD.
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MODE D’EMPLOI

Réglage simple pour la télécommande de votre lecteur de CD
(sauf pour le modéle 5 en 1)
Le réglage sur votre lecteur CD est presque le méme que le réglage sur votre téléviseur:
1. Insérez dans votre télécommande a l'arriére 2 piles neuves alcalines du type AAA/LRO3 1,5V ;
respectez les marquages dans le compartiment des piles.
2. ALLUMEZ votre lecteur de CD.
3. Cherchez dans la liste de codes jointe le nom du fabricant de votre lecteur de CD (ex. Sony).
4. Ac6té du nom du fabricant, vous trouverez un ou plusieurs numéros de code a 4 chiffres, que
vous devez saisir.
5. Appuyez brigvement sur la touche GHIFD
6. Appuyez sur la touche (pendant environ 4 secondes) jusqu'a ce que le voyant clignote
deux fois.
7. Saisissez sur les touches numériques le premier code a 4 chiffres de la liste (par ex. pour Sony).
8. Le voyant clignote deux fois pour indiquer que le code a été accepté.
9. Orientez maintenant la télécommande en direction de votre lecteur de CD et appuyez sur la
touche C&. Votre télécommande est bien réglée si votre lecteur de CD s'éteint.
10. Sivotre lecteur de CD ne réagit pas ou du moins pas correctement, répétez les étapes 3 a 8 et
saisissez le code a 4 chiffres suivant de la liste.
11. Siaucun des codes indiqués ne fonctionne, utilisez la fonction "recherche” de votre
télécommande.

Réglage simple pour la télécommande de votre POSTE DE RADIO
(TUNER) (sauf pour le modéle 5 en 1)

Pour régler la télécommande de votre RADIO, procédez comme pour le réglage de votre
lecteur de CD. Suivez les étapes 1 a 10 et utilisez la touche @\ sur votre télécommande et
sélectionnez au lieu de LECTEUR CD le mot RADIO (TUNER).

Réglage simple pour la télécommande de votre LECTEUR DE
CASSETTES (TAPE) (sauf pour le modele 5en 1)

Pour régler la télécommande de votre RADIO, procédez comme pour le réglage de votre
lecteur de CD. Suivez les étapes 1 a 10 et utilisez la touche sur votre télécommande et
sélectionnez au lieu de LECTEUR CD le mot LECTEUR DE CASSETTES (TAPE).

Réglage simple pour la télécommande de votre AMPLIFICATEUR
(sauf pour le modéle 5 en 1)

Pour régler la télécommande de votre AMPLIFICATEUR, procédez comme pour le réglage de
votre lecteur de CD. Suivez les étapes 1 a 10 et utilisez la touche sur votre télécommande et
sélectionnez au lieu de LECTEUR CD le mot AMPLIFICATEUR.
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MODE D’EMPLOI

Fonction recherche

Au cas ou la simple saisie du code n'aurait pas fonctionné pour régler votre télécommande, utilisez

la fonction recherche automatique.

A. Assurez vous que 2 piles neuves sont bien en place (voir étape 1, saisie simple du code).

B. Allumez votre téléviseur. Pour activer la recherche automatique pour le magnétoscope, les
lecteurs DVD, CD et cassettes audios, il faut mettre en lecture une cassette vidéo, un DVD, un
CD ou une cassette audio dans I'appareil. (D‘une maniére générale, activer la fonction lecture
de vos appareils)

C. Appuyez sur la touche QWD sur votre télécommande (pendant environ 4 secondes) jusqu’a ce

que le voyant clignote deux fois.

Saisissez a I'aide des touches numériques le code @ @ @ @. Le voyant clignote deux fois.

Appuyez sur la touche C& et maintenez la enfoncée jusqu'a ce que votre téléviseur s'éteigne.

Cela peut prendre jusqu’a 15 minutes (en cas d'utilisation de la fonction recherche pour un

magnétoscope, un lecteur de DVD, CD ou K7, appuyez sur la touche @ et pour une radio sur la

touche @ en continu).

F. Appuyez maintenant de nouveau sur la touche de votre télécommande jusqu’a ce que le
voyant clignote deux fois.

G. Sivotre téléviseur ne réagit pas correctement, répétez les étapes B a F. Un redémarrage de
la fonction recherche se fait a partir du dernier numéro de code enregistré. Soyez patient, il
est possible que vous deviez passer par un grand nombre de codes avant d’en trouver un qui
convienne pour votre appareil.

mo

Fonction recherche pour magnétoscope, SAT, DVD, CD, K7,
RADIO et AMP

Pour utiliser la fonction recherche pour magnétoscope, SAT, DVD, CD, K7, RADIO ou AMP, procédez
comme pour la fonction recherche TV. Suivez les étapes A a G et utilisez les touches @R
(OO®)/ D (EOO®)oud@D(@O®O®®)oudEDetTD (E@O®D)/

G et @D (OO@OD)/ @D et @B (@@ @ @) ou D et @B (® @ @ @) pour
I'appareil respectif.

Dans I'étape E, utilisez

Pour SAT et AMP la touche &

pour magnétoscope, DVD, CD et K7 la touche @ et

pour RADIO la touche @

Consultation des codes de réglage

Si vous avez réglé la télécommande a I'aide de la fonction recherche ou si vous avez oublié le code,

vous pouvez consulter le code momentanément en usage.

A.  Appuyez sur la touche Q@D sur votre télécommande (pendant environ 4 secondes) jusqu'a ce
que le voyant clignote deux fois.

B. Saisissez le code @ @ @ @ a l'aide des touches numériques. Le voyant clignote deux fois.

C. Appuyez sur @ et comptez combien de fois le voyant clignote ; c’est le premier chiffre.

D. Appuyez sur @ et comptez combien de fois le voyant clignote ; c’est le deuxiéme chiffre.
(Pour 0 le voyant ne clignote pas)

E. Appuyez sur @ et comptez combien de fois le voyant clignote ; c’est le troisiéme chiffre.
(Pour 0 le voyant ne clignote pas)

F. Appuyez sur @ et comptez combien de fois le voyant clignote, c'est le quatriéme chiffre du
code. (Pour 0 le voyant ne clignote pas).

G. Vous pouvez répéter les étapes C, D, E et F autant de fois que nécessaire.

Pour consulter les codes momentanément utilisés en magnétoscope, SAT, DVD/AUX, CD, K7,

RADIO ou AMP, procédez comme pour la consultation pour la TV. Suivez les étapes A & F et utilisez

les touches (D, D, @, @@, @D, @& ou @D

Notez les numéros de code consultés.

16



MODE D’EMPLOI

Programmation du champ AUX

Grace a votre télécommande, vous avez la possibilité de gérer un deuxieme téléviseur,
magnétoscope, récepteur satellite/cable, lecteur de CD, lecteur de cassettes (TAPE), poste de radio
(TUNER) ou amplificateur (suivant le modele). Pour régler votre télécommande sur un deuxieme
appareil, procédez comme suit

1. Appuyez sur la touche Q@I jusqu'a ce que le voyant clignote deux fois.

2. Saisissez a l'aide des touches numériques un numéro de code a 4 chiffres de la liste.

3. Le voyant clignote deux fois pour indiquer que le code a été accepté.

Fonctions spéciales de votre télécommande
Luminosité/couleur/contraste/etc.

Réglage de luminosité/couleur/contraste/graves/aigus/équilibre sur votre téléviseur a l'aide
votre télécommande:

1. Assurez vous que votre télécommande est dans le champ TV (appuyez sur D).

2. Appuyez sur la touche GHED.

3. Appuyez dans les 5 secondes sur:

@ Luminosité @ Couleur.
Contraste. @ Aigus.
® Graves Equilibre.

4. Utilisez les touches @t et pour régler le son de votre téléviseur.
5. Au bout de 5 secondes, votre télécommande se remet en position normale et vous pouvez de
nouveau choisir les chaines.

Notez les numéros de code a 4 chiffres de vos appareils pour les prochains réglages, car il
vous faudra éventuellement reprogrammer votre télécommande (suivant le modéle) aprés un
changement de piles.

TV

VCR

SATICABLE

DVD/AUX

CD

TAPE

TUNER

AMPLIFIER
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MODO DE EMPLEO

MANDO A DISTANCIA UNIVERSAL

Gracias por adquirir este mando a distancia universal. Antes de usar el mando a distancia es
necesario colocar las dos pilas del tipo CR2025 (para el modelo Linum) o las dos pilas del tipo AAA
“LR03" (para el modelo AlveusLux 10 y los modelos 5 en 1) en el compartimiento de

las pilas asegurandose de seguir correctamente la polaridad indicada en el interior. Ahora ya puede
usar su mando a distancia para controlar hasta 10 aparatos diferentes como son TV,

Videocasete, Reproductor DVD, Receptor por Satélite o Cable, Reproductor CD, Sintonizador Radio,
Reproductor/Grabador Casete y Amplificador. Si su mando a distancia incorpora la

funcién AUX también podra controlar una segunda unidad de TV, Videocasete, Reproductor DVD,
Receptor por Satélite o Cable, Reproductor CD, Sintonizador Radio, Reproductor/

Grabador Casete o Amplificador.

Programacién sencilla para su TELEVISOR
1. Coloque 2 pilas nuevas del tipo “CR2025" o “AAA/LR03" (dependiendo de su modelo).
Observe la polaridad indicada en el compartimiento de las pilas.
. Encienda el TELEVISOR.

3. Busque en la lista de cddigos adjunta, el nombre del fabricante de su TELEVISOR (p.ej. Sony).

4. Junto al nombre del fabricante encontrara uno o varios cédigos de 4 digitos. Estos son los
codigos a introducir para la programacion.

5. Pulse la tecla @D de su mando a distancia (durante unos 4 segundos) hasta que el LED
luminoso haga dos destellos.

6. Con las teclas numéricas inserte el primer cédigo de 4 digitos de la lista (p. €j. para
Sony 1165).

7. EILED luminoso destellara dos veces para indicar que el cédigo introducido ha sido validado.

8. Oriente ahora el mando a distancia hacia el TELEVISOR y pulse la tecla C&. Si su Televisor se
apaga, querra decir que el codigo introducido es correcto.

9. Sisu TELEVISOR no reacciona y/o lo hace parcialmente, repita los pasos 3 a 8 introduciendo
el siguiente codigo de 4 digitos de la lista. Tenga en cuenta que el primer cédigo introducido no
necesariamente puede ser el mas apropiado.

10. Sininguno de los cédigos indicados corresponde a su TELEVISOR, utilice el "método de
busqueda” de su mando a distancia.

N

Programacion sencilla para su VIDEO

Para programar el mando a distancia para su VIDEO, proceda igual que en el ajuste para su
televisor. Sigua los pasos 1 a 10 utilizando la tecla de su mando a distancia y lea en vez de
TELEVISOR la palabra VIDEORECORDER.

Programacion sencilla para su RECEPTOR DE SATELITE

Para programar el mando a distancia para su RECEPTOR DE SATELITE o CTV (cable box),
proceda igual que en el ajuste para televisor: Sigua los pasos 1 a 10 utilizando la tecla de su
mando a distancia y lea en vez de TELEVISOR las palabras RECEPTOR DE SATELITE.

Programacion sencilla para su reproductor DVD

Para programar el mando a distancia para su reproductor DVD, proceda igual que en el ajuste para
su televisor. Siga los pasos 1 a 10 utilizando la tecla de sumando a distancia y lea en vez de
TELEVISOR las palabras reproductor DVD.
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MODO DE EMPLEO

Programacién sencilla para su reproductor de CD

(no para el modelo 5 en 1)

La programacién del mando a distancia para su reproductor de CD es casi igual que la

realizada para su televisor.:

1. Coloque 2 pilas nuevas del tipo “CR2025" o “AAA/LR03" (dependiendo de su modelo).
Observe la polaridad indicada en el compartimiento de las pilas.

2. Conecte el reproductor de CD.

3. Busque en la lista de cddigos adjunta, el nombre del fabricante de su reproductor de CD
(p-€j. Sony). i

4. Junto al nombre del fabricante encontrara uno o varios cédigos de 4 digitos. Estos son los
codigos a introducir para la programacion.

5. Pulse la tecla en su mando a distancia durante un momento.

6. Pulse la tecla en su mando a distancia durante unos 4 segundos, hasta que el LED
luminoso emita dos destellos.

7. Con las teclas numéricas inserte el primer cédigo de 4 digitos de la lista (p. €j. para Sony).

8. EI LED luminoso emitira dos destellos para indicar que el cddigo ha sido validado.

9. Oriente ahora el mando a distancia hacia el reproductor de CD y pulse la tecla C@&. Si su
reproductor de CD se apaga, querra decir que el codigo introducido es correcto.

10. Si su reproductor de CD no reacciona y/o lo hace parcialmente, repita los pasos 3 a 8
introduciendo el siguiente cddigo de 4 digitos de la lista. Tenga en cuenta que el primer cédigo
introducido no necesariamente puede ser el mas apropiado.

11. Sininguno de los cédigos indicados corresponde a su reproductor de CD, utilice el "método de
busqueda” de su mando a distancia.

Programacion sencilla para su sintonizador de RADIO
(no para el modelo 5en 1)

Para programar el mando a distancia para su sintonizador de radio, proceda igual que en el ajuste
para su reproductor de CD. Siga los pasos 1 a 10 utilizando la tecla @i de su mando a distancia y
lea en vez de reproductor de CD la palabra TUNER (sintonizador de radio).

Programacion sencilla para su platina (tape deck)
(no para el modelo 5 en 1)

Para programar el mando a distancia para su platina (tape deck), proceda igual que en el
ajuste para su reproductor de CD. Siga los pasos 1 a 10 utilizando la tecla de su mando
a distancia y lea en vez de reproductor de CD la palabra TAPE.

Programacion sencilla para su AMPLIFICADOR
(no para el modelo 5 en 1)

Para programar el mando a distancia para su amplificador proceda igual que en el ajuste
para su reproductor de CD. Siga los pasos 1 a 10 utilizando la tecla @ de su mando a
distancia y lea en vez de reproductor de CD la palabra AMPLIFIER.
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MODO DE EMPLEO

Método de busqueda

Si no tuvo éxito con la programacion sencilla para ajustar el mando a distancia a su aparato, utilice

el método de la bisqueda automatica:

A. Cerciorese de que hay puestas dos pilas nuevas (véase paso 1 de la programacion sencilla).

B. Encienda el televisor. Durante el procedimiento de la bisqueda automatica para Video, DVD,
CD y Cassette (TAPE), encienda el aparato e inicie la reproduccion de una cinta de video, DVD,
CD o cassette, segln sea el caso. (Normalmente corresponde a la funcién PLAY de su aparato)

C. Pulse la tecla @V de su mando a distancia (durante unos 4 segundos) has que el LED

luminoso emita dos destellos.

Con las teclas numéricas inserte el codigo @ @ @ @. EI LED emitira dos nuevos destellos.

Mantenga pulsada la tecla C&> hasta que se apague su TELEVISOR. Esto puede tardar hasta

15 minutos. (Si utiliza la bisqueda para VCR, DVD, CD o TAPE, pulse sin interrupcion la

tecla @y si es para TUNER la tecla @).

F.  Ahora pulse la tecla (@ de su mando a distancia otra vez hasta que el LED luminoso emita
dos destellos.

G. SisuTELEVISOR no se puede manejar de forma correcta, repita los pasos B a F. Un nuevo
inicio de la bisqueda comienza con el tltimo cédigo guardado. Tenga paciencia, puede ocurrir
que tenga que buscar un gran nimero de cédigos antes de encontrar el cédigo adecuado a su
aparato.

mo

Busqueda para VCR, SAT, DVD, CD, TAPE, TUNER y AMP

Para realizar la busqueda en el area de VCR, SAT, DVD, CD, TAPE, TUNER o AMP, proceda igual
que en la blisqueda para TV. Siga los pasos A a G utilizando las teclas

A (QOOD)/ @ (®O®@®D) o @D (@@ ® @) respectivamente

EDy@ (OO0D)/EDy@ED (EOOR)/ Ey@B (@OO@®)o

y (® @ @ @) para el respectivo aparato.

En el paso E utilice

para SAT y AMP la tecla (@

para VCR, DVD, CD y TAPE la tecla @

para TUNER la tecla @

Lectura del c6digo programado

Si usted ha programado el mando a distancia a través de la bisqueda automatica de cédigo,
o bien no se acuerda del cédigo que introdujo mediante la programacion sencilla, no se
preocupe ya que tiene la opcion de conocer el codigo programado en el mando a distancia.

A. Pulse la tecla @ de su mando a distancia (durante unos 4 segundos) hasta que el LED
luminoso emita dos destellos.

B. Con las teclas numéricas inserte el codigo @ @ @ @. EI LED luminoso emitira de nuevo dos
destellos.

C. Pulse @y cuente cuantas veces parpadea el LED: esa es la primera cifra.

D. Pulse @Yy fijese en el LED; el nimero de destellos sera la segunda cifra. (Si es 0 el LED no se

ilumina)

E. Pulse @y fijese en el LED; el nimero de destellos sera la tercera cifra. (Si es 0 el LED no se
ilumina).

F. Pulse @y fijese en el LED; el nimero de destellos sera la cuarta cifra. (Si es 0 el LED no se
ilumina).

G. Los pasos C, D, Ey F los podré repetir cuantas veces quiera.

Para conocer el cédigo introducido para los casos de VCR, SAT, DVD/AUX, CD, TAPE, TUNER 0
AMP proceda igual que en la lectura de cédigo para el TV. Realice los pasos A a F utilizando la tecla

T, G, @D, T, @D, WD 0 @b

Andtese los nimeros de cédigo seleccionados.
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Programacion de la funcion AUX

Su mando a distancia tiene la posibilidad (en funcién del modelo) de operar con un segundo

televisor, video, reproductor de DVD, receptor de satélite o CTV, reproductor de CD,

sintonizador de radio, platina (tape deck) o amplificador (segtin modelo). Para programar su mando

a distancia con un segundo aparato proceda de la manera siguiente:

1. Pulse la tecla @X> hasta que el LED luminoso emita dos destellos.

2. Con las teclas numéricas inserte el codigo de 4 digitos de la lista, correspondiente a la marca y
aparato deseado.

3. EILED luminoso emitira dos destellos para indicar que el codigo ha sido aceptado.

Funciones especiales de su mando a distancia

Claridad / Color / Contraste / etc.

Ajuste de claridad/ color / contraste / graves / agudos / balance en su televisor mediante su
mando a distancia:

1. Cercitrese de que su mando a distancia esta en el nivel de TV (pulse D).

2. Pulse la tecla GHFD.

3. Pulse seguidamente, no debe sobrepasar de 5 segundos:

@ Claridad. @ Color.
Contraste. @ Agudos.
® Graves. Balance.

4. Utilice las teclas y para realizar los ajustes.
5. Pasados 5 segundos su mando a distancia volvera al estado normal y podré realizar de nuevo
la seleccion de canales.

Anotese los cadigos de 4 digitos programados para sus aparatos para futuros ajustes, puesto
que eventualmente puede darse el caso de que tenga que reprogramar su mando a distancia
(segun modelo) al cambiar las pilas.

v

VCR

SATICABLE

DVD/AUX

CD

TAPE

TUNER

AMPLIFIER
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COMANDO A DISTANCIA UNIVERSAL

Agradecemos ter adquirido este controlo remoto Universal. Antes de usar o Telecomando,
necessitara de inserir dois tipos de pilhas “CR2025 para os modelos da linha Linum ou

2 pilhas AAA “LR03", para os modelos da linha AlveusLux, no compartimento para as pilhas
assegurando-se que segue a polaridade mostrada no interior. Pode agora usar o seu

telecomando para operar até 10 aparelhos diferentes, como TV, Video, DVD, Receiver Satélite, CD,
Radio, Radio Gravador e Amplificador. Se o seu Telecomando estiver equipado com a chave AUX,
entdo pode também usar para um segundo TV, Video, Sat, CD , Radio gravador

ou Amplificador.

Programacao simples para comandar o seu TELEVISOR
1. Insira 2 novas pilhas dos tipos “CR2025" ou “AAA/LR03", dependendo do modelo.
Observe a polaridade como se indica no compartimento das pilhas.
2. Ligue o seu TELEVISOR.
3. Na lista de cédigos em anexo, procure pelo nome do fabricante do seu TELEVISOR
(p. ex. Sony).
4. Ao lado do nome do fabricante encontrara um ou varios cédigos de 4 algarismos, que devera
introduzir.
5. Prima a tecla G no seu comando & distancia (aprox. 4 segundos) até o LED piscar duas
vezes.
6. Com as teclas numéricas introduza o primeiro cédigo de 4 algarismos da lista (p. ex. para a
Sony 1165).
7. O LED ira piscar duas vezes, para indicar que o cddigo foi aceite.
8. Aponte agora o comando & distancia para o seu TELEVISOR e prima a tecla (@. O seu
comando a distancia esta programado correctamente se o seu televisor desligar.
9. Se o seu TELEVISOR n&o reagir e/ou reagir incorrectamente, repita os passos 3 a 8 e introduza
0 préximo cédigo de 4 algarismos da lista.
10. Se nenhum dos cédigos indicados comandar o seu TELEVISOR, utilize a "Busca automatica”
do seu comando a distancia.

Programacé&o simples para comandar o seu VIDEOGRAVADOR

Para programar o comando a distancia para o seu VIDEOGRAVADOR, proceda do mesmo

modo que para a programacao do seu televisor. Siga os passos 1 a 10, utilize a tecla no seu
comando a distancia e em vez de TELEVISOR leia a palavra VIDEOGRAVADOR.

Programac&o simples para comandar o seu RECEPTOR DE SATELITE
Para programar o comando a distancia para o seu RECEPTOR DE SATELITE ou CAIXA
TV-CABO, proceda do mesmo modo que para a programacao do seu televisor. Siga 0s passos

1 a 10, utilize a tecla no seu comando a distancia e em vez de TELEVISOR leia a palavra
RECEPTOR DE SATELITE.

Programacao simples para comandar o seu LEITOR DE DVDs

Para programar o comando a distancia para o seu LEITOR DE DVDs, proceda do mesmo

modo que para a programacao do seu televisor. Siga os passos 1 a 10, utilize a tecla no seu
comando a distancia e em vez de TELEVISOR leia a palavra leitor de DVDs.
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Programacéo simples para comandar o seu LEITOR DE CDs

(N&o para o modelo 5 em 1)

A programagc&o para o seu LEITOR DE CDs é quase igual a programagao para o seu televisor:

1. Insira 2 novas pilhas dos tipos “CR2025" ou “AAA/LR03", dependendo do modelo. Observe a
polaridade como se indica no compartimento das pilhas.

2. Ligue o seu LEITOR DE CDs.

3. Nalista de codigos em anexo, procure pelo nome do fabricante do seu LEITOR DE CDs
(p. ex. Sony).

4. Ao lado do nome do fabricante encontrard um ou varios codigos de 4 algarismos, que devera
introduzir.

5. Prima por instantes a tecla GHED.

6. Primaatecla (aprox. 4 segundos) até o LED piscar duas vezes.

7. Com as teclas numéricas do seu comando a distancia introduza o primeiro cédigo de 4
algarismos da lista (p. ex. para a Sony)..

8. O LED ir4 piscar duas vezes, para indicar que o codigo foi aceite.

9. Aponte agora o comando & distancia para o seu LEITOR DE CDs e prima a tecla C@.
O seu comando a distancia esta programado correctamente se o seu LEITOR DE CDs desligar.

10. Se o seu LEITOR DE CDs ndo reagir e/ou reagir incorrectamente, repita os passos 3a 8 e
introduza o préximo cédigo de 4 algarismos da lista.

11. Se nenhum dos cédigos indicados comandar o seu LEITOR DE CDs, utilize a "Busca
automatica” do seu comando a distancia.

Programac&o simples para comandar o seu TUNER (RADIO)
(N&o para o modelo 5em 1)

Para programar o comando a distancia para o seu TUNER, proceda do mesmo modo que
para a programag&o do seu LEITOR DE CDs. Siga os passos 1 a 10, utilize a tecla @ no seu
comando a distancia e em vez de LEITOR DE CDs leia a palavra TUNER.

Programacé&o simples para comandar o seu TAPE (LEITOR DE
CASSETES) (Nao para o modelo 5 em 1)

Para programar o comando a distancia para a sua TAPE, proceda do mesmo modo que para
a programacao do seu LEITOR DE CDs. Siga os passos 1 a 10, utilize a tecla no seu
comando a distancia e em vez de LEITOR DE CDs leia a palavra TAPE.

Programacé&o simples para comandar o seu AMPLIFIER
(AMPLIFICADOR) (N&o para o modelo 5em 1)

Para programar o comando a distancia para o seu AMPLIFIER, proceda do mesmo modo que para a
programag&o do seu LEITOR DE CDs. Siga os passos 1 a 10, utilize a tecla @# no seu comando a
distancia e em vez de LEITOR DE CDs leia a palavra AMPLIFIER.
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Busca automatica

Se a introdugdo simples n&o foi bem sucedida para programar o comando a distancia para os seus

aparelhos, utilize a busca automatica:

A. Certifique-se que estéo inseridas 2 pilhas novas (ver passo 1 na introdugéo do c6digo).

B. Ligue o seu televisor. Ao efectuar a busca automatica para o VCR, DVD, CD ou TAPE ligue
o respectivo aparelho e inicie a reprodugdo de uma cassete de video, DVD, CD ou leitor de
cassetes audio. (Normalmente é a funcéo “Play” no seu aparelho)

C. Prima a tecla @@ no seu comando & distancia (aprox. 4 segundos) até o LED piscar duas

vezes.

Com as teclas numéricas introduza o codigo @ @ @ @. O LED pisca duas vezes.

Prima a tecla €& e mantenha-a premida até o seu TELEVISOR desligar. Isto pode demorar

até 15 minutos (caso esteja a utilizar a busca automatica no VCR, DVD, CD ou TAPE, prima a

tecla @ e no TUNER a tecla @ sem interrupg&o).

F.  Prima agora novamente a tecla no seu comando a distancia até que o LED pisque duas
vezes.

G. Se nao for possivel comandar correctamente o seu TELEVISOR, repita os passos B a F. Uma
nova busca automatica inicia-se com o Gltimo cédigo memorizado. Por favor tenha paciéncia,
pode suceder que seja necessario procurar um grande nimero de cédigos antes de encontrar o
codigo adequado para o seu aparelho.

mo

Busca automatica para VCR, SAT, DVD, CD,TAPE,TUNER e AMP
Para efectuar a busca automatica no VCR, SAT, DVD, CD, TAPE,TUNER ou AMP, proceda
como na busca automatica para TV. Siga os passos de Aa G e utilize as teclas

T (QOOD)/ @ (POO@D) @ (@O D), ou

@Me @ (OOCD)/ @De @D (OCOD)/EDe @D (@O®@D)ou

e (® @ @ @ ) para o respectivo aparelho.

No passo E Utilize para

O SAT e AMP a tecla (&

para 0 VCR, DVD, CD e TAPE, utilize a tecla @ e

para 0 TUNER a tecla @

Leitura do cédigo programado

Se programou o comando & distancia por meio de busca automatica de cédigo ou caso se tenha
esquecido do cédigo, podera ler o cddigo actualmente programado.

A. Prima a tecla @@ no seu comando a distancia (aprox. 4 segundos) até o LED piscar duas
vezes.

B. Introduza o cédigo @ @ @ @ através das teclas numéricas. O LED pisca duas vezes.

C. Prima o @ e conte o nimero de vezes que o LED pisca; este nimero é o primeiro algarismo.

D. Prima o @ e observe o LED; este é o segundo algarismo. (Se o algarismo for 0 0, 0 LED ndo

pisca)

E. Primao @ e observe o LED; este ¢ o terceiro algarismo. (Se o algarismo for 0 0, o LED n&o
pisca)

F.  Prima o @ e observe o LED; este ¢ o quarto algarismo. (Se o algarismo for 0 0, o LED n&do
pisca)

G. Pode repetir os passos C, D, E e F as vezes que quiser.
Para ler o cadigo actualmente programado no VCR, SAT, DVD/AUX, CD, TAPE, TUNER ou AMP,
proceda do mesmo modo que para ler o cédigo na TV. Execute os passos A a F e utilize a tecla

T, G, @D, T, @D, @ ou @D>.

Anote o cédigo lido.
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Programacé&o do nivel AUX

O seu comando a distancia permite-lhe comandar um segundo televisor, videogravador,
receptor de satélite/caixa TV-Cabo, leitor de CDs, leitor de cassetes (TAPE), radio (TUNER) ou
amplificador (AMPLIFIER) (conforme a vers&o). Para programar o seu comando & distancia
para um segundo aparelho proceda do seguinte modo:

1. Prima a tecla @ até o LED piscar duas vezes.

2. Com as teclas numéricas introduza um cédigo de 4 algarismos proveniente da lista.

3. OLED ira piscar duas vezes, para indicar que o cédigo foi aceite.

Funcdes especiais do seu comando a distancia

luminosidade / cor / contraste / etc.

Configurar a luminosidade / cor / contraste / baixos / agudos / balance no seu televisor através do
seu comando a distancia:

1. Certifique-se de que o seu comando & distancia se encontra no nivel TV (prima D).

2. Prima a tecla GHFD.

3. No espaco de 5 segundos:

@ Luminosidade. @ Cor.
Contraste. @ Agudos.
® Baixos Balance.

4. Utilize as teclas e para configurar o seu televisor.
5. O comando a distancia regressa ao estado normal apds 5 segundos e podera voltar a efectuar
a seleccdo de programas.

Para efeitos de programagdes futuras anote os codigos de 4 algarismos dos seus aparelhos
visto que o seu comando a distancia (conforme o modelo) necessita eventualmente de ser
reprogramado apds cada substituicdo de pilhas.

v
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SATICABLE
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CD

TAPE

TUNER

AMPLIFIER
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GEBRUIKSAANWIJZING

UNIVERSELE AFSTANDSBEDIENING

Gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe afstandsbediening. Voordat u uw

afstandsbediening kunt gebruiken dient u eerst 2 batterijen (CR2025 voor Linium modellen of LRO3/
AAA voor Alveuslux 10 and 5 in een modellen) te installeren. Let bij het installeren goed op de + en
— symbolen. Nadat u de batterijen juist heft geinstalerd zal uw afstandsbediening gebruikt kunnen
worden voor 10 apparaten (ie: TV, Video, DVD, Sateliet, Receiver, CD speler, Tuner, Versterker)
Indien uw afstandsbediening voorzien is van een AUX knop kunt u hieronder een tweede TV, Video,
DVD, Sateliet, Receiver, CD speler, Tuner of Versterker installeren.

Eenvoudige instelling om uw TELEVISIE te bedienen
1. Installeer 2 nieuwe batterijen (CR2025 of LRO3/AAA (afhankelijk van uw model). Let goed op de
polariteit van de batterij zoals aangegeven op het batterij compartement.
. Schakel uw TELEVISIE in.
. Zoek in de ingesloten codelijst na de naam van de fabrikant van uw TELEVISIE (bv Sony).
. Naast de naam van de fabrikant vindt u een of meerdere codenummers met 4 cijfers, die u moet
invoeren.
. Druk de @ toets op uw afstandsbediening (ca. 4 seconden) tot de LED tweemaal knippert.
. Voert u met de cijfertoetsen de eerste code van 4 cijfers uit de lijst (bv voor Sony 1165) in.
. Het LED-lampje zal tweemaal knipperen, om weer te geven dat de code werd geaccepteerd.
. Richt nu de afstandsbediening op uw TELEVISIE en druk de (& toets in Uw afstandsbediening
is correct ingesteld, wanneer uw televisie uitschakelt.
9. Indien uw TELEVISIE niet reageert en/of niet correct reageert, herhaalt u de stappen 3 tot 8 en
voert u de volgende code uit de lijst in.
10. Als geen van de vermelde codes uw TELEVISIE regelt, maak dan gebruik van het
,Zenderzoeksysteem* van uw afstandsbediening.

ENEANNY

®w =~ U

Eenvoudig instelling om uw VIDEORECORDER te bedienen

Om de afstandsbediening op uw VIDEORECORDER in te stellen, gaat u op dezelfde manier te
werk als bij de instelling van uw televisie. Volg de stappen 1 tot 10 en gebruik de toets op uw
afstandsbediening en lees in plaats van TELEVISIE het woord VIDEORECORDER.

Eenvoudig instelling om uw SATELLIETENONTVANGER te bedienen
Om de afstandsbediening op uw SATELIETONTVANGER of KABELBOX in te stellen, gaat u op
dezelfde manier te werk als bij de instelling van uw televisie. Volg de stappen 1 tot 10 en
gebruik de toets op uw afstandsbediening en lees in plaats van TELEVISIE het woord
SATELLIETONTVANGER.

Eenvoudig instelling om uw DVD-SPELER te bedienen

Om de afstandsbediening op uw DVD-SPELER in te stellen, gaat u op dezelfde manier te werk
als bij de instelling van uw televisie. Volg de stappen 1 tot 10 en gebruik de toets op uw
afstandsbediening en lees in plaats van TELEVISIE het woord DVD-speler.
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Eenvoudig instelling om uw CD-PLAYER te bedienen
(Niet toepasbaar voor 5in 1 model)
De instelling op uw CD-PLAYER is bijna identiek dan de instelling op uw televisie:
1. Legtu 2 nieuwe 1,5V alkalibatterijen van het type AAA/LRO3 in uw afstandsbediening in; let u op
de markeringen in het batterijvakje.
2. Schakel de CD-PLAYER in.
3. Zoek in de ingesloten codelijst na de naam van de fabrikant van uw CD-PLAYER (bv Sony).
4. Naast de naam van de fabrikant vindt u een of meerder codenummers met 4 cijfers, die u moet
invoeren.
5. Druk kort de toets.
6. Druk de (T toets (ca. 4 seconden) tot de LED tweemaal knippert.
7. Voert u met de cijfertoetsen van uw afstandsbediening de eerste code van de lijst (bv voor Sony)
in.
8. De LED zal tweemaal knipperen, om weer te geven dat de code werd geaccepteerd.
9. Richt nu de afstandsbediening op uw CD-PLAYER en druk de (@ toets. Uw afstandsbediening
is correct ingesteld, wanneer uw CD-PLAYER uitschakelt.
10. Indien uw CD-PLAYER niet reageert en/of niet correct reageert, herhaal de stappen 3 tot 8 en
voer de volgende code uit de lijst in.
11. Als geen van de vermelde codes uw CD-PLAYER regelt, maakt u gebruik van het
,Zenderzoeksysteem* van uw afstandsbediening.

Eenvoudig instelling om uw TUNER (RADIO) te bedienen
(Niet toepasbaar voor 5in 1 model)

Om de afstandsbediening op uw TUNER in te stellen, gaat u op dezelfde manier te werk als bij de
instelling van uw CD-PLAYER. Volg de stappen 1 tot 10 en maak gebruik van de @ toets op uw
afstandsbediening en lees in plaats van CD-PLAYER het woord TUNER.

Eenvoudige instelling om uw TAPE (CASSETTEDECK) te bedienen
(Niet toepasbaar voor 5in 1 model)

Om de afstandsbediening op uw TAPE in te stellen, gaat u op dezelfde manier te werk als bij de
instelling van uw CD-PLAYER. Volg de stappen 1 tot 10 en maak gebruik van de toets op uw
afstandsbediening en lees in plaats van CD-PLAYER het woord TAPE.

Eenvoudig instelling om uw AMPLIFIER (VERSTERKER) te bedienen
(Niet toepasbaar voor 5in 1 model)

Om de afstandsbediening op uw AMPLIFIER in te stellen, gaat u op dezelfde manier te werk als bij
de instelling van uw CD-PLAYER. Volg de stappen 1 tot 10 en maak gebruik van de toets op uw
afstandsbediening en lees in plaats van CD-PLAYER het woord AMPLIFIER.
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Zenderzoeksysteem

Indien de eenvoudige invoer voor de instelling van de afstandsbediening op uw toestellen niet
succesvol was, maak dan gebruik van het automatisch zenderzoeksysteem:

A. Vergewist u zich dat 2 nieuwe batterijen zijn ingelegd (zie stap 1 bij de eenvoudige code-invoer).
B. Schakelt u uw televisie in. Op het moment dat u doorgaat met het automatisch zoeken naar

de juiste code dient u uw apparaat (Video, DVD, CD of cassette speler) aan te zetten en een
Video, DVD, CD, of cassette af te spelen. (Normaal gezien met behulp van de Play knop op uw
apparaat)

Druk de (@ toets op uw afstandsbediening (ca. 4 seconden) tot de LED tweemaal knippert.
Voer met de cijfertoetsen de code @ @ @ @ in. De LED knippert tweemaal.

Druk en houd de (@ toets tot uw TELEVISIE uitschakelt. Dit kan tot en met 15 minuten duren
(bij gebruik van het zenderzoeksysteem in het VCR, DVD, CD of TAPE-bereik drukt u de

@ toets en in het TUNER-bereik de toets @ zonder onderbreking).

Nu druk de toets op uw afstandsbediening nogmaals tot de LED tweemaal knippert.
Indien zich uw TELEVISIE niet correct laat bedienen, herhaal stap B tot F. Een herhaalde

start van het zender zoekprogramma begint met het laatst opgeslagen codenummer. Heeft u
alstublieft geduld, het kan zijn, dat u een groot aantal van codes moet doorzoeken, alvorens u
een passende code voor uw toestel vindt.

moo

om

Zenderzoekprogramma voor VCR, SAT, DVD, CD, TAPE, TUNER
en AMP

Om het zender zoekprogramma in het VCR, SAT, DVD, CD, TAPE,TUNER of AMP-bereik uit te
voeren, gaat u op dezelfde manier te werk als bij het zender zoekprogramma voor TV. Volg de
stappen A tot G en maakt gebruik van de toetsen @D (@ @ @ @ ) / G (@ @ @ @ ) of
@D (@O @ ®) resp. G en @D (G @ @ D) / G en @D (® ® @ @) / @ en
@B (@@ @ @) of G en @D (@ @ @ @ ) voor het desbetreffend toestel.

In stap E maakt u gebruik

voor SAT en AMP van de (@ toets

voor VCR, DVD, CD en TAPE van de @ toets en

voor TUNER van de toets @

Uitlezen van de ingestelde codes

Indien u de afstandsbediening met behulp van het code-zoekprogramma heeft ingesteld of de code
niet meer weet, kunt u de actueel ingestelde code uitlezen.

Druk de (@ toets op uw afstandsbediening (ca. 4 seconden) tot de LED tweemaal knippert.
Voer de code @ @ @ @ met de cijfertoetsen in. De LED knippert tweemaal.

Druk @ en tel mee, hoe vaak de LED knippert, dit is het laatste cijfer.

Druk @ en let op de LED; dit is het tweede cijfer. (Bij O knippert de LED niet)

Druk @ en let op de LED; dit is het derde cijfer. (Bij O knippert de LED niet)

Druk op @ en let op de LED; Het aantal keren dat de LED knippert is het vierde cijfer. (Bij 0
knippert de LED niet)

U kunt de stappen C, D, E en F willekeurig vaak herhalen.

Tmoow>

9}

Voor het uitlezen van de actueel ingestelde code in het VCR, SAT, DVD/AUX, CD, TAPE,
TUNER of AMP bereik gaat u op dezelfde manier te werk dan bij het uitlezen in het TV-bereik. Voer
de stappen A tot F uit en maak gebruik van de @, GiD, @D, (€D, @PD, @B of toets.

Noteert u zich het uitgelezen codenummer.
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Programmeren van het AUX-niveau

U heeft met uw afstandsbediening de mogelijkheid een tweede televisie, videorecorder,
satellietenontvanger/kabelbox, Cd-player, cassettedeck (TAPE), radio (TUNER) of versterker
(AMPLIFIER) te sturen (al naar uitvoering). Om uw afstandsbediening op een tweede toestel in te
stellen, gaat u op de volgende manier te werk:

1. Druk de QD toets tot de LED tweemaal knippert.

2. Voer met de cijfertoetsen een codenummer met 4 cijfers uit de lijst in.

3. De LED zal tweemaal knipperen, om weer te geven, dat de code werd geaccepteerd.

Extra functies van uw afstandsbediening

Lichtsterkte / Kleur / Contrast / enz.

Instelling van lichtsterkte / kleur / contrast / bas / hoogtes / balans bij uw televisie met uw
afstandsbediening:

Afstandsbediening:

1. Vergewist u zich dat uw afstandsbediening in het TV-niveau is (druk QD).

2. Druk de toets.

3. Druk binnen 5 seconden:

@ Lichtsterkte. @ Kleur.
Contrast. @ Hoogte.
® Bas. Balance.

4. Maak gebruik van de @L® en toetsen om uw televisie in te stellen.
5. Na 5 seconden zal uw afstandsbediening in de normale toestand terug schakelen en u kunt
weer de programmakeuze uitvoeren.

Noteert u zich de codenummers (4 cijfers) van uw toestellen voor toekomstige
instellingen, omdat u uw afstandsbediening (al naar model) na een batterijwissel
eventueel opnieuw moet programmeren.

v

VCR

SATICABLE

DVD/AUX

CD

TAPE

TUNER

AMPLIFIER
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UNIVERSALFJERNBETJENING

Tak fordi du kebte denne universale fiernbetjening. Fer du bruger fiernbetjeningen er det
ngdvendigt at indszette to type "CR2025" batterier (for alle Linum modeller) eller to AAA “LR03"
batterier (for AlveusLux 10 og 5 i 1 modeller) i batterirummet og sikre dig at du falger
polariteten som vist p& indersiden. Du kan nu anvende din fiernbetjening til at styre op til

10 forskellige apparater inklusive et TV, videomaskine, DVD, SAT eller kabelmodtager, CD
afspiller, tuner (radio), bandoptager og forsteerker. Hvis din fiernbetjening har en AUX tast s&
kan du ogsé& bruge den til at styre et ekstra TV, videomaskine, satellitmodtager og/eller kabel
box, CD afspiller, tuner, bandoptager eller forsteerker!

Enkel indstilling for at betjene dit tv-apparat
1. Indseet 2 nye batterier af type “CR2025" eller AAA/LRO3" (afhaengig af din model).
Leeg meerke til batteri polariteten som vist | batterirummet.
. Teend for dit tv-apparat.
. Find navnet pa fabrikanten af dit tv-apparat (f.eks. Sony) i den vedlagte kodeliste.
. Ved siden af fabrikantens navn finder du et eller flere 4-cifrede kodenumre, som du
skal indtaste.
. Tryk pa tasten (@D pé din fiernbetjening (i ca. 4 sekunder), indtil LED'en blinker to gange.
. Indtast den farste 4-cifrede kode fra listen (f.eks. for Sony 1165) med taltasterne.
. LED-lampen blinker to gange for at vise, at koden er godkendt.
. Ret nu fiernbetjeningen mod dit TV-APPARAT, og tryk p& tasten C&D. Hvis du dermed har
slukket dit tv-apparat, er din fiernbetjening indstillet rigtigt.
9. Hvis dit TV-APPARAT ikke reagerer og/eller ikke reagerer rigtigt, skal du gentage trin
3. - 8. og indtaste den naeste 4-cifrede kode fra listen.
10. Hvis ingen af de angivne koder styrer dit TV-APPARAT, skal du benytte din fiernbetjenings
4sogefunktion®.

ENEANNY

w =~ U

Enkel indstilling for at betjene din VIDEOOPTAGER

For at indstille fiernbetjeningen til din VIDEOOPTAGER skal du benytte samme fremgangsméde
som ved indstilling af dit tv-apparat. Felg trin 1. - 10., benyt tasten pa din fiernbetjening,

og lees ordet VIDEOOPTAGER i stedet for TV-APPARAT.

Enkel indstilling for at betjene din SATELLITMODTAGER

For at indstille fiernbetjeningen til din SATELLITMODTAGER eller KABELBOKS skal du benytte
samme fremgangsmade som ved indstillingen af dit tv-apparat. Felg trin 1. - 10., benyt tasten
pa din fiernbetjening, og lees ordet SATELLITMODTAGER i stedet for TV-APPARAT.

Enkel indstilling for at betjene din DVD-PLAYER

For at indstille fiernbetjeningen til din DVD-PLAYER skal du benytte samme fremgangsmade
som ved indstillingen af dit tv-apparat. Folg trin 1. - 10., benyt tasten pa din fiernbetjening,
og lees ordet DVD-AFSPILLER i stedet for TV-APPARAT.
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Enkel indstilling for at betjene din CD-AFSPILLER
(ikke for 5in1 modellen)
Indstillingen af din CD-AFSPILLER er naesten identisk med indstillingen af dit tv-apparat:
1. Indseet 2 nye batterier af type “CR2025" eller AAA/LRO3" (afhaengig af din model).
Laeg meerke til batteri polariteten som vist | batterirummet.
2. Teend for din CD-AFSPILLER.
3. Find navnet pa fabrikanten af din CD-AFSPILLER (f.eks. Sony) i den vedlagte kodeliste.
4. Ved siden af fabrikantens navn finder du et eller flere 4-cifrede kodenumre, som du
skal indtaste.
5. Tryk kort pa tasten GHIED.
6. Tryk pa tasten (i ca. 4 sekunder), indtil LED‘en blinker to gange.
7. Indtast den farste 4-cifrede kode fra listen (f.eks. for Sony) med taltasterne pa din
fiernbetjening.
8. LED'en blinker to gange for at vise, at koden er godkendt.
9. Ret nu fiernbetjeningen mod din CD-AFSPILLER, og tryk pa tasten C&D. Hvis du dermed
har slukket din CD-AFSPILLER, er din fiernbetjening indstillet rigtigt.
10. Hvis din CD-AFSPILLER ikke reagerer og/eller ikke reagerer rigtigt, skal du gentage trin
3. - 8. og indtaste den naeste 4-cifrede kode fra listen.
11. Hvis ingen af de angivne koder styrer din CD-AFSPILLER, skal du benytte din
fiernbetjenings ,s@gefunktion®.

Enkel indstilling for at betjene din TUNER (RADIO)
(ikke for 5in1 modellen)

For at indstille fiernbetjeningen til din TUNER, skal du benytte samme fremgangsméade
som ved indstillingen af din CD-AFSPILLER. Fglg trin 1. - 10., benyt tasten @\ p& din
fiernbetjening, og laes ordet TUNER i stedet for CD-AFSPILLER.

Enkel indstilling for at betjene din TAPE (KASSETTEDECK)
(ikke for 5in1 modellen)

For at indstille fiernbetjeningen til din TAPE skal du benytte samme fremgangsmade som ved
din CD-AFSPILLER. Falg trin 1. - 10., benyt tasten pa din fiernbetjening, og lees ordet
TAPE i stedet for CD-AFSPILLER.

Enkel indstilling for at betjene din AMPLIFIER (FORSTARKER)
(ikke for 5in1 modellen)

For at indstille fiernbetjeningen til din AMPLIFIER skal du benytte samme fremgangsmade som
ved din CD-AFSPILLER. Fglg trin 1. - 10., benyt tasten pa din fiernbetjening, og lees ordet
AMPLIFIER i stedet for CD-PLAYER.
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Segning

Hvis det ikke lykkes at indstille apparatet ved hjeelp af den enkle indtastning, skal du benytte
den automatiske sggning:

A. Forvis dig om, at der er indsat 2 nye batterier (se trin 1. under den enkle kodeindtastning).
B. Teend for dit tv-apparat. Ved sggning i omradet VCR, DVD, CD eller TAPE skal du teende
apparatet og starte gengivelsen af et videoband, en dvd, en cd eller et kassetteb&nd.
(Normalt ved hjeelp af funktionen ,Play* p& dit apparat)

Tryk pé tasten G pa din fiernbetjening (i ca. 4 sekunder), indtil LED'en blinker to gange.
Indtast koden @ @ @ @ ved hjeelp af taltasterne. LED'en blinker to gange.

Tryk pé tasten €&, og hold tasten nede, til dit TV-APPARAT er slukket. Dette kan tage op
til 15 minutter (ved anvendelse af sggefunktionen i omradet VCR, DVD, CD eller TAPE skal
du trykke pé tasten @ og i omradet TUNER pé tasten @ uden afbrydelse).

Tryk nu igen pé tasten pa din fiernbetjening, indtil LED'en blinker to gange.

Hvis dit TV-APPARAT ikke kan betjenes rigtigt, skal du gentage trin B. - F. En ny sggning
starter med det senest lagrede kodenummer. Veer t&lmodig, det er muligt, at du skal
gennemsgge et stort antal koder, fgr du finder en passende kode til dit apparat.

moo

om

Sagning for VCR, SAT, DVD, CD, TAPE, TUNER og AMP

For at gennemfare sggningen i omradet VCR, SAT, DVD, CD, TAPE, TUNER eller AMP skal du
benytte samme fremgangsméade som ved sggning for TV. Falg trin A. - G., og benyt tasterne
T (QOOD)/ @D (®@®@ D) eller @ (@ ® ® @) respektive

GD og @ (OO D)/ @M og @D (COO®) /@D og @B (@O @ @) eller
og (® @ @ @) for det pageeldende apparat.

| trin E. benytter du

tasten €& for SAT og AMP

tasten @ for VCR, DVD, CD og TAPE og

tasten @ for TUNER

Udleesning af de indstillede koder

Hvis du har indstillet fiernbetjeningen ved hjeelp af kodesggefunktionen, eller du ikke leengere
kender koden, kan du udleese den aktuelt indstillede kode.

Tryk pa tasten @@ pé din fiernbetjening (i ca. 4 sekunder), indtil LED‘en blinker to gange.
Indtast koden @ @ @ @ med taltasterne. LED'en blinker to gange.

Tryk pd @, og teel, hvor mange gange LED'en blinker. Dette er det farste ciffer.

Tryk p& @, og hold gje med LED'en, dette er det andet ciffer. (Ved 0 blinker LED'en ikke)

Tryk p& @ og hold gje med LED‘en, dette er det tredje ciffer. (Ved 0 blinker LED‘en ikke)

Tryk pd @ og teel antallet af LED blink. Nummeret svarer til det 4. ciffer i koden (hvis cifferet er 0,
blinker LED‘en ikke).

G. Du kan gentage trin C, D, E og F s& ofte, du gnsker.

Tmoow>

For at udleese de aktuelt indstillede koder i omrédet VCR, SAT, DVD/AUX, CD, TAPE, TUNER
eller AMP benyttes samme fremgangsmade som ved udleesning i omradet TV. Udfgr trinnene

A - F, 0og benyt tasten @R, GID, @D, (0D, D, @D eller @D,

Noter det udleeste kode-nummer.
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Programmering af AUX-niveau

Med din fiernbetjening har du mulighed for at styre et ekstra tv-apparat, en videooptager,
satellitmodtager/kabelboks, cd-afspiller, kassettedeck (TAPE), radio (TUNER) eller forsteerker
(AMPLIFIER) (alt efter udfarelse). For at indstille din fiernbetjening til et ekstra apparat skal du
benytte felgende fremgangsmade:

1. Tryk pa tasten QUD, indtil LED'en blinker to gange.

2. Indtast et 4-cifret kodenummer fra listen ved hjeelp af taltasterne.

3. LED‘en blinker to gange for at vise, at koden er godkendt.

Fjernbetjeningens specielle funktioner

Lysstyrke / farve / kontrast / osv.

Indstilling af lysstyrke / farve / kontrast / bas / diskant / balance pa dit tv-apparat ved hjeelp af
fiernbetjeningen:

1. Kontroller, at din fiernbetjening er pa TV-niveau (tryk pd @).

2. Tryk p& tasten GHED.

3. Trykilgbet af 5 sekunder p&:

@ Lysstyrke @ Farve
Kontrast @ Diskant
® Bas Balance

4. Benyt tasterne og for at indstille dit tv-apparat.
5. Efter 5 sekunder skifter din fiernbetjening tilbage til den normale tilstand, og du kan igen
foretage programvalg.

Noter de 4-cifrede kodenumre for dine apparater med henblik pa fremtidige indstillinger,
da du efter et batteriskift muligvis skal foretage en ny programmering af din
fiernbetjening (alt efter model).

v

VCR

SAT/CABLE

DVD/AUX

CD

TAPE

TUNER

AMPLIFIER
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UNIVERSAL- FJARRKONTROLL

Tack for att Du kopt denna fjarrkontroll. Innan anvandning behover Du 2st. batterier av

modellen CR2025 (detta batteri anvands till alla LINUM-modeller) eller 2st. AAA/LRO3 till
ALVEUS LUX10/ EL. 511 modellen. Lagg noga marke till Polariteten som visas i batterifacket
el. luckan nar Du sétter in batterierna. Darefter kan Du bdrja anvanda Din fjarrkontroll for att
hantera upp till 10 olika apparatmodeller t.ex. TV/VIDEO/DVD/SAT/KABELBOX/CD/RADIO/
KASSETBANDSPELARE eller FORSTARKARE. Ar Din fiarrkontroll forsedd med en knapp mérkt
AUX, kan Du programmera den for en andra modell av tidigare uppraknade apparater.

Enkel installning for att anvanda fjarrkontrollen till Er TV-apparat
1. Satti2st. nya batterier av modellen CR2025 eller AAA/LRO3 (beroende pé vilken modell Du
kdpt). Observera att Du satter i batterierna med rétt polaritet.
. SIAp&ErTV.
. Leta i den bifogade kodlistan efter Er TV:s fabrikat/marke (t ex Sony).
. Bredvid tillverkarens namn hittar ni ett eller flera 4-siffriga kodnummer som ni maste mata in.
. Tryck p& QD knappen pa Er fiarrkontroll (ca. 4 sekunder) tills LED-lampan blinkar tva g&nger
kort efter varandra.
. Mata med sifferknapparna in den forsta 4-siffriga koden fran listan (t ex fér Sony 1165).
. LED-lampan blinkar tva ganger for att ange att koden har accepterats(att koden finns i
kodregistret).
8. Rikta nu fiarrkontrollen mot Er TV och tryck pa C@&> knappen. Er fjarrkontroll &r ratt instélld om
TV:en stangs av.
9. Om Er TV inte reagerar och/eller om den inte reagerar ratt upprepar Ni steg 3 till 8 och matar in
nésta 4-siffriga kod fran listan.
10. Om ingen av de angivna koderna far Er TV att fungera kan ni anvanda "Sok’-funktionen pa Er
fiarrkontroll.

[ ANN]

~N o

Enkel installning for att anvanda fjarrkontrollen till Er VIDEO

For att stalla in Er VIDEO gér Ni p& samma satt som vid instéllningen av Er TV. Félj steg 1 till 10 och
anvand knappen pé fjarrkontrollen och l&s ordet VIDEO i stéllet fér TELEVISION.

Enkel instéllning for att anvanda fjarrkontrollen till Er
SATELLITMOTTAGARE

For att stalla in Er SATELLITMOTTAGARE eller KABELBOX gor ni pa samma sétt som vid
installningen av Er TV. F6lj steg 1 till 10 och anvand GAD knappen pé Er fjarrkontroll och las
ordet SATELLITMOTTAGARE i stéllet for TELEVISION.

Enkel instéllning for att betjana Er DVD-SPELARE
For att stélla in Er DVD-SPELARE gor ni p4 samma satt som vid instéllningen av Er TV.

Folj steg 1 till 10 och anvand knappen pa Er fiarrkontroll och las ordet DVD-spelare i stéllet for
TELEVISION.
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Enkel installning for att anvanda fjarrkontrollen till Er CD-SPELARE
(inte aktuellt for modellen 5i 1)
Att stélla in Er CD-SPELARE gar nastan till pA samma sétt som instéllningen av Er TV:
1. Satti2st. nya batterier av modellen CR2025 el. AAA/LRO3 (beroende pa vilken modell Du képt).
Observera att Du sétter i batterierna med rétt polaritet.
. SIa& pd Er CD-SPELARE.
. Leta i den bifogade kodlistan efter Er CD-SPELARES fabrikat/mérke (t ex Sony).
. Bredvid tillverkarens namn hittar Ni ett eller flera 4-siffriga kodnummer som Ni maste mata in.
. Tryck helt kort p& GHED knappen.
. Tryck p& (& knappen (ca. 4 sekunder) tills LED-lampan blinkar tva ganger kort efter varandra.
. Mata med sifferknapparna pa Er fjarrkontroll in den forsta 4-siffriga koden frén listan (t ex for
Sony).
8. LED-lampan blinkar kort tv& ganger for att ange att koden har accepterats (att koden finns i
kodregistret).
9. Rikta nu fiarrkontrollen mot Er CD-SPELARE och tryck p& @ knappen. Er fjarrkontroll &r ratt
installd om Er CD-SPELARE sténgs av.
10. Om Er CD-SPELARE inte reagerar och/eller inte reagerar ratt upprepar Ni steg 3 till 8 och matar
in nésta 4-siffriga kod fran listan.
11. Om ingen av de angivna koderna far Er CD-SPELARE att fungera kan Ni anvanda "Sok’-
funktionen pa Er fjarrkontroll.

~NoUhAWN

Enkel instéllning for att anvanda fjarrkontrollen Er TUNER (RADIO)
(inte aktuellt for modellen 51 1)

For att stélla in Er TUNER gor Ni p4 samma sétt som vid instéllningen av Er CD-SPELARE.
Folj steg 1 till 10 och anvand @N» knappen pé& Er fiarrkontroll och las ordet TUNER i stéllet fér CD-
SPELARE.

Enkel installning for att anvanda fjarrkontrollen till Er TAPE
(KASSETTBANDSPELARE) (inte aktuellt for modellen 5i 1)

For att stélla in Er KASSETBANDSPELARE gor Ni pd samma sétt som vid instéllningen av
Er CD-SPELARE. Folj steg 1 till 10 och anvand knappen pa Er fjarrkontroll och I&s ordet
KASSETBANDSPELARE i stallet for CD-SPELARE.

Enkel installning for att anvanda fjarrkontrollen till Er AMPLIFIER
(FORSTARKARE) (inte aktuellt fér modellen 5i 1)

For att stélla in Er FORSTARKARE gor Ni pd samma sétt som vid instéllningen av Er CD-SPELARE.
Folj steg 1 till 10 och anvand knappen pé Er fiarrkontroll och Ias ordet FORSTARKARE i stéllet
for CD-SPELARE.
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Sokfunktionen

Om den enkla kodinmatningen inte lyckades for att stalla in dina apparater kan Ni anvanda Er av den
automatiska sokfunktionen:

A
B.

mo

Forsékra Er om att Ni lagt i 2 nya batterier (se steg 1 for den enkla kodinmatningen).

SI& p& Din TV. Nar Ni anvéander den automatiska sokfunktionen for VCR, DVD, CD eller

KASSETBANDSPELARE ska Du sl& pa din apparat och sétta in ett VIDEO-/ KASSETBAND ,

DVD- eller CD-skiva och trycka pa play-knappen sé att t.ex. VIDEOBANDET spelar upp.

Tryck p& QD knappen pé Er fiarrkontroll (ca 4 sekunder) tills LED-lampan blinkar kort tva

ganger.

Mata med sifferknapparna in koden @ @ @ @. LED-lampan blinkar kort tva ganger.

Tryck p& C&>-knappen och hall ner knappen tills Er TV-apparat stéangs av. Detta kan ta upp till

15 minuter. Under den automatiska sékningen kan Du flytta bort ditt finger eller byta hand bara

Du trycker in knappen inom 8 sekunder. Om inte knappen &ter trycks in inom 8 sekunder &tergar

fiarrkontrollen till urspungslaget. Om din TV stangs av under den automatiska sokningen ska Du

omedelbart ta bort ditt finger fr&n knappen och trycka p& C@>-knappen tills LED-lampan blinkar

kort tv& génger, dett a lagrar koden som fjarrkontrollen har hittat.

| vissa fall nar den automatiska sokmetoden anvands kan fjarrkontrollen hitta flera koder

som fungerar till din TV etc, om vissa knappar inte fungerar som de ska s &r det mgjligt att

fiarrkontrollen har hittat en kod som fungerar delvis. | dessa fall kan Du behova starta om den

automatiska sokmetoden (steg B till F) tills Du har hittat en béattre kod.

Né&r den automatiska sokmetoden startas om fortsatter sokningen fr&n den senaste sparade

koden och bérjar inte om frén bérjan av koddatabasen.

« For att soka en kod fér VCR, DVD, CD eller KASSETBAND folj stegen ovan men anvéand
@®-knappen och inte C&-knappen.

« For att séka en kod for RADIO folj stegen ovan men anvand knapp @.

Sokning for VCR, SAT, DVD, CD, KASSETBANDSPELARE, RADIO och
FORSTARKARE

For att genomfora sokningen for VCR, SAT, DVD, CD, KASSETBANDSPELARE, RADIO och
FORSTARKARE gor Ni p4 samma sétt som vid sékningen for TV:en. Folj steg A till G och anvand
knapparna

@ (QOO®)/ @ (O@OD)eler @ (®@® @) resp.

@D och @D (O @ ® @ ) / @D och @ (® ® @ @ ) / G och @B (@ @ @ @) eller
GHIFD och @D (@ @ @ @ ) for respektive apparat.

| steg E anvander Ni

@& knappen for SAT och FORSTARKARE

@ knappen for VCR, DVD, CD och KASSETBANDSPELARE

och fér RADIO knapp @

Att avldsa den instéllda koden
Om Ni har stéllt in fjarrkontrollen med hjélp av sokfunktionen eller har glémt koden kan Ni lasa av
den just instéllda koden.

A

B.
C.
D

Tryck p& Q@ knappen pé Er fiarrkontroll (ca. 4 sekunder) tills LED-lampan blinkar kort tv&
ganger.

Mata in kod @ @ @ @ med sifferknapparna. LED-lampan  blinkar tv& ganger.

Tryck p& @ och rakna hur ofta LED-lampan blinkar; detta &r den forsta siffran.

Tryck p4 @ och ge akt p& LED-lampan; detta &r den andra siffran. (Vid 0 blinkar inte LED-
lampan)

Tryck p4 @ och ge akt p& LED-lampan; detta &r den tredje siffran. (Vid 0 blinkar inte LED-
lampan)

Tryck pa knapp @ och rékna antalet LED-blinkningar, det numret 6verenstammer den fjarde siffran
i koden. (Om LED inte blinkar &r siffran 0).

Ni kan upprepa steg C, D, E och F sa ofta Ni vill.
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For att lasa av den just installda koden for VCR, SAT, DVD/AUX, CD, KASSETBANDSPELARE,
RADIO och FORSTARKARE gor Ni p& samma sétt som vid aviasningen for TV. Genomfor steg A till
F och anvand @, G, @D, T, @D, @B eller knappen.

Skriv upp de avlasta kodnumren.

Programmering pa AUX-nivan

Ni har méjlighet att med Er fjarrkontroll styra ytterligare en TV, Video, Satellitmottagare/

kabelbox, CD-spelare, Kassettbandspelare (TAPE), Radio (TUNER) eller Forstérkare

(AMPLIFIER) (beroende pa utférande). For att stélla in Er fjarrkontroll mot ytterligare en apparat gor
Ni enligt féljande:

1. Tryck p& @ knappen tills LED-lampan blinkar kort tva g&nger.

2. Mata med sifferknapparna in ett 4-siffrigt kodnummer fran listan.

3. LED-lampan blinkar kort tva génger for att ange att koden har accepterats(finns i kodregistret).

Specialfunktioner pa Er fjarrkontroll

Ljusstyrka / farg / kontrast / osv.

Installning av ljusstyrka / farg / kontrast / bas / diskant / balans pa Er TV med fjarrkontrollen
1. Setill att firrkontrollen befinner sig i TV-laget (tryck p& QD).

2. Tryck pa @ knappen.

3. Tryck inom 5 sekunder pa:

@ Ljusstyrka. @ Farg.
@ Kontrast. @ Diskant.
® Bas. ® Balans.

4. Anvand @ och knapparna for att stélla in TV:en.
5. Efter 5 sekunder kopplar fiarrkontrollen tillbaka till normaltillstindet och Ni kan ater vélja
program.

Notera nedan de 4-siffriga kodnumren f6r Era apparater for framtida instéllningar eftersom Er
fjarrkontroll (beroende p& modell) eventuellt m&ste omprogrammeras efter batteribyte.

TV

VCR

SAT/KABELDEKODER

DVD/AUX

CD

KASETTBANDSPELARE

RADIO

FORSTARKARE
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UNIVERSAL KAUKO-OHJAIN

Kiitos etta valitsit taman universaalin kauko-ohjaimen. Ennen kayton aloittamista sinun pitaa syéttaa
kauoko-ohjaimeen kaksi “CR2025" paristoa (kaikki Linum mallit) tai kaksi AAA “LR03" paristoa (kaikki
AlveusLux 10 ja 5 in 1 mallit) kauko-ohjaimen paristoluukkuun, tarkista oikea napaisuus. Voit nyt
kayttaa kauko-ohjaintasi maksimissaan kymmenen laitteen kayttoon

mukaanlukien TV, videonauhuri, DVD-soitin, satelliitti- tai kaapelivastaanotin, CD-soitin, viritin (radio),
kasettinauhuri ja vahvistin. Jos kauko-ohjaimesi on varustettu AUX toiminnolla, voit kayttaa sita myos
toisen TV:n, videonauhurin, satelliitti- tai kaapelivastaanottimen, CD-

soittimen, virittimen (radio), kasettinauhurin tai vahvistimen ohjaukseen.

Yksinkertainen asetus TELEVISION kaytt66n

1. Syota kaksi uutta “CR2025" tai “AAA/LRO3" paristoa kauko-ohjaimeesi (mallista riippuen).
Tarkista oikea napaisuus paristoluukun sisalta.

2. Kytke TELEVISIO palle.

3. Etsi liitteena olevasta koodiluettelosta TELEVISION valmistajan nimi (esim. Sony).

4. Valmistajan nimen vieressa on yksi tai useampia 4-numeroisia koodinumeroita, jotka sinun on
sydtettava ohjaimeen.

. Paina kaukos&atimen CD-painiketta (n. 4 sekuntia), kunnes LED valahtaa kahdesti.

. Anna numeropainikkeilla ensimmainen 4-numeroinen koodi luettelosta (esim. Sony 1165).

. LED-valo valahtaa kahdesti osoittaen, etté koodi on hyvaksytty.

. Suuntaa nyt kaukos&adin TELEVISIOTA kohden ja paina C@)-painiketta. Kaukoséadin on oikein
saadetty, jos televisio kytkeytyy pois paalta.

9. Jos TELEVISIO ei reagoi ja/tai jos se ei reagoi oikein, toista vaiheet 3. - 8. ja anna seuraava
4-numeroinen koodi luettelosta.
10. Jos mikaan annetuista koodeista ei ohjaa TELEVISIOTA, kayta kaukosaatimen "hakutoimintoa”.

w =~ U

Yksinkertainen asetus VIDEONAUHURIN (VCR) kaytt6én

Menettele VIDEONAUHURIN kaukosaatimen asetuksessa kuten television kohdalla. Seuraa vaiheita
1. - 10. ja kayta kaukosaatimen QEB-painiketta ja lue sanan TELEVISIO asemesta
VIDEONAUHURI.

Yksinkertainen asetus SATELLIITTIVASTAANOTTIMEN kaytto6n

Menettele SATELLIITTIVASTAANOTTIMEN tai KAAPELIVIRITTIMEN kaukosaatimen
asetuksessa kuten television kohdalla. Seuraa vaiheita 1. - 10. ja kayta kaukosaatimen
GAD-painiketta ja lue sanan TELEVISIO asemesta SATELLIITTIVASTAANOTIN.

Yksinkertainen asetus DVD-SOITTIMEN kéyttéon

Menettele DVD-SOITTIMEN kaukoséétimen asetuksessa kuten television kohdalla. Seuraa
vaiheita 1. - 10. ja kdyta kaukosaatimen @>-painiketta ja lue sanan TELEVISIO asemesta DVD-
SOITIN.
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Yksinkertainen asetus CD-SOITTIMEN kéaytt66n

(ei 5in1 malliin)

CD-SOITTIMELLE asetus on lahes samanlainen kuten television kohdalla:

1. Syo6ta kaksi uutta “CR2025" tai “AAA/LRO3" paristoa kauko-ohjaimeesi (mallista riippuen).
Tarkista oikea napaisuus paristoluukun sisalta.

2. Kytke CD-SOITIN palle.

3. Etsilitteena olevasta koodiluettelosta CD-SOITTIMEN valmistajan nimi (esim. Sony).

4. Valmistajan nimen vieressa on yksi tai useampia 4-numeroisia koodinumeroita, jotka on
sydtettava ohjaimeen.

5. Paina lyhyesti GHD-painiketta.

6. Paina Ct-painiketta (n. 4 sekuntia), kunnes LED vélahtaa kahdesti.

7. Anna kaukosaatimen numeropainikkeilla ensimméinen 4-numeroinen koodi luettelosta (esim.
Sony:n).

8. LED vélahtaa kahdesti osoittaen, ettd koodi on hyvaksytty.

9. Suuntaa nyt kaukosdadin CD-SOITINTA kohden ja paina C&>-painiketta. Kaukos&adin on oikein
saadetty, jos CD-SOITIN kytkeytyy pois paalta.

10. Jos CD-SOITIN ei reagoi ja/tai jos se ei reagoi oikein, toista vaiheet 3. - 8. ja anna seuraava
4-numeroinen koodi luettelosta.

11. Jos mikaan annetuista koodeista ei ohjaa CD-SOITINTA, kayta kaukosaatimen "hakutoimintoa”.

Yksinkertainen asetus VIRITTIMEN (RADIO) kaytto6n

(ei 5in1 malliin)

Menettele kaukosaatimen VIRITTIMELLE asettamiseksi kuten CD-SOITTIMEN kohdalla.
Seuraa vaiheita 1. - 10. ja kdyta kaukosaatimen @VE®-painiketta ja lue CD-SOITTIMEN
asemesta sanaksi VIRITIN.

Yksinkertainen asetus NAUHURIN (KASETTIDEKKI) kayttéén
(ei 5in1 malliin)
Menettele kaukosaatimen NAUHURILLE asettamiseksi kuten CD-SOITTIMEN kohdalla.

Seuraa vaiheita 1. - 10. ja kdyta kaukos&atimen @PB-painiketta ja lue CD-SOITTIMEN
asemesta sanaksi NAUHURI.

Yksinkertainen asetus VAHVISTIMEN kayttoon

(ei 5in1 malliin)

Menettele kaukosaatimen VAHVISTIMELLE asettamiseksi kuten CD-SOITTIMEN kohdalla.
Seuraa vaiheita 1. - 10. ja kdyta kaukosaatimen Q@HE>-painiketta ja lue CD-SOITTIMEN
asemesta sanaksi VAHVISTIN.
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Hakutoiminto

Jos 4-numeroisten koodien syotto ei tuota tulosta kaukosaatimen asettamiseksi laitteelle, kayta

automaattista hakutoimintoa:

A. Varmista, ettd 2 uutta paristoa on asetettu paikalleen, ota huomioon paristokotelossa olevat
merkinnat.

B. Kytke televisio paalle. Kytke hakutoiminnossa VIDEO:n, DVD:n, CD:n tai NAUHURIN virta paalle

ja kaynnista videokasetin, DVD- tai CD-levyn tai aanikasetin toisto.

(Normaalitapauksessa tamé on laitteen Play-toiminto).

Paina kaukos&atimen ClD-painiketta (n. 4 sekuntia), kunnes LED valahtad kahdesti.

Syota numeropainikkeilla koodi @ @ @ @. LED valahtaa kahdesti.

Paina ja pida C@D-painiketta alhaalla, kunnes TELEVISIO kytkeytyy pois paélta. Taméa voi

kestaa jopa 15 minuuttia (VIDEO:n, DVD:n, CD:n tai NAUHURIN hakutoiminnon kayton

yhteydessé paina @-painiketta ja VIRITTIMEN yhteydessé painiketta @ ilman keskeytysta).

Paina nyt kaukosaatimen Cok>-painiketta viela kerran, kunnes LED vélahtaa kahdesti.

Jos TELEVISIO ei toimi oikein, toista vaiheet B. - F. Uusi hakutoiminton kaynnistys alkaa

viimeksi tallennetulla koodinumerolla. Ole karsivallinen, silla voi kayda niin, ettd on etsittava

suuri maara koodeja ennen kuin laitteelle sopiva koodi l6ytyy.

moo

om

VIDEO:n (VCR), SAT-virittimen, DVD:n, CD:n, NAUHURIN (TAPE),
VIRITTIMEN (TUNER) ja VAHVISTIMEN (AMP) hakutoiminto
Menettele VIDEO:n, SAT-virittimen, DVD:n, CD:n, NAUHURIN, VIRITTIMEN tai VAHVISTIMEN haun
kohdalla kuten TV:n hakutoiminton kohdalla. Noudata vaiheita A. - G. ja kayta painikkeita
D (QOO®) G (@OO®)tad@ (@O @ @) seka

@D ja CD (BO@O D)/ G ja @D (OO @ D)/ G ja@® (@ ©® @ @) tai
GHD ja @D (@ @ @ @ ) kullekin laitteelle.

Kéyta vaiheessa E.

SAT-viritin ja VAHVISTIN: C&)-painiketta

VIDEO, DVD, CD ja NAUHURI: @-painiketta

VIRITIN: @-painiketta

Asetettujen koodien talteenotto

Jos olet asettanut kaukosaatimen koodihaulla, tai et enédé tieda koodia, voit "lukea” ja kirjoittaa
muistiin ohjaimeen asetetun koodin.

Paina kaukos&datimen CD-painiketta (n. 4 sekuntia), kunnes LED valahtad kahdesti.
Syéta numeropainikkeilla koodi @ @ @ @. LED valdhtaa kahdesti.

Paina @ ja laske mukana, kuinka usein LED valahtad; tima on ensimméinen numero.
Paina @ ja huomioi LED; tdm& on toinen numero. (LED ei vilku = luku 0)

Paina @ ja huomioi LED; tama on kolmas numero. (LED ei vilku = luku 0)

Paina @ ja huomioi LED; tdma on neljas numero. (LED ei vilku = luku 0)

Voit toistaa vaiheet C, D, E ja F niin usein kuin haluat.

Tmmoow»

Ohjaimeen asetettujen VIDEO:n, SAT-virittimen, DVD/AUX:n, CD:n, NAUHURIN, VIRITTIMEN tai
VAHVISTIMEN kohdalla menettele kuten TV:n kohdalla, suorita vaiheet A - F ja kayta @R, GAD,
@D, @, @D, @ tai @P-painiketta.

Merkitse poimitut koodinumerot muistiin.
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AUX-ohjelmointi (esim. toinen TV)

Kaukosaatimella on mahdollista ohjata toista televisiota, videonauhuria, SAT/kaapeliviritinta,
CD-soitinta, kasettidekkia (TAPE), radiota (TUNER) tai vahvistinta (AMP) (ohjaimen mallista
riippuen). Menettele seuraavasti asetettaessa kaukosaadin toiselle laitteelle:

1. Paina @UD-painiketta, kunnes LED valahtaa kahdesti.

2. Syota numeropainikkeilla 4-numeroinen koodinumero luettelosta.

3. LED valahtaa kahdesti osoittaen, etta koodi on hyvéksytty.

Kaukoséaatimen erityistoiminnot

Kirkkaus / vari / kontrasti / jne.

Television kirkkauden / varin / kontrastin / basson / diskantin / balanssin sé&ataminen
kaukosaatimella:

1. Varmista, ettd kaukosaadin on TV-tilassa (paina D).

2. Paina GHID-painiketta.

3. Paina 5 sekunnin aikana:

kirkkaus: @ véri: @
kontrasti: diskantti: @
basso: ® balanssi: ®

4. Kéyta television danenvoimakkuuden asettamiseen ja @D-painikkeita.
5. 5 sekunnin kuluttua kaukosaadin kytkeytyy takaisin normaaliin tilaan ja voit suorittaa jélleen
ohjelmavalinnan.

Merkitse laitteesi 4-numeroinen koodinumero muistiin tulevia saatoja varten, koska paristojen
vaihdon jalkeen kaukosaadin (ohjaimen mallista riippuen) on mahdollisesti ohjelmoitava
uudelleen.

TV

VCR

SAT/CABLE

DVD/AUX

CD

NAUHURI

VIRITIN

VAHVISTIN

41



OAHTIEZ XPHZEQZ

THAEXEIPIZTHPIO F'ENIKHZ XPHXHZ

EuxapioTolpe yia Tnv ayopd autol Tou TTOAU-TNAEXEIPIOTNPIOU. [PV XPNOIJOTIOINCETE TO
TNAEXEIPIOTAPIO Ba XPEIaOTE! vl EIodyeTe uo pTTaTapieg TUTTOU «CR2025» (yia OAa T povTEAQ
Linum) i duo pmartapieg TUTToU AAA «LRO3» (yia Ta AlveusLux, povtéha 10 kai 5 o€ 1) otnv
avriaTolxn B£on, akoAouBwvTag TIG eVOEIGEIG TIOAIKOTNTAG OTTWG PaivVETal ECWTEPIKA. MTTOpEiTE
TWPA VA XPNOIPOTIOINCETE TO TNAEXEIPIOTAPIO VIO Va AEITOUPYNHOETE PEXPI Kal 10 SIOPOPETIKEG
OUOKEUEG, aupTrepiAapBavopévwy TnAedpaong, Bivieo eyypaerg, DVD player, Sopugopikou i
KaAwdiakou &¢ktn, CD player, padlo@uwvou, KAGETOPWVOU Kal EVIoXUTH. Edv To
TNAeXeIPIOTAPIO 0aG Eival eQodiacuévo pe TTARKTPO AUX, TOTE UTTOPEITE £TTIONG VA TO
XPNOIHOTIOINCETE Kal yia deUTEPN TUOKEUN TNAEOPAONG, BIVTED £yYPaAPrG, SOPUPOPIKS DEKTN
Kkal/f) kaAwdiakd kouti, CD player, padioQwvo, KATETOPWVO 1) EVIOXUTH!

AmAn pubuion yia rov tnAexeipioud tng THAEOPAZHZ oag

1. Eiodyete duo kaivoupyieg pmatapieg T0Tmou «CR2025» 1) «AAA/ LRO3 (avéhoya pe 1O
HovTéNo). MapatnpeioTe Tn TTOAIKOTNTA TNG pTTATApiag OTIWG QaiveTal aTnv avahoyn B€on.

2. Avoi¢re Tnv THAEOPAZH.

3. AvalnioTe oTn AioTa KWwdIKWY TTOU TTaPATIBETAI TO GVOHO TOU KATAGKEUAOTH TNG
THAEOPAZHZ oag (11.X. Sony).

4. AiTAa 0T0 GVOUQ TOU KATAOKEUOOTH avaypa@eTal £vag A TrEpIoaOTEPOI 4WNRPIol KWIIKOI
apIBoi, TOUG OTTOIOUG TTPETTEI VOl KATAXWPNOETE.

5. MatioTe 10 KoupTri (D 070 TNAEXEIPIOTAPIO 0AG (TTEP. 4 SEUTEPOAETITA) MEXPI Va
avafoofrioel dUo popég n Auyvia LED.

6. KartaxwpnoTe pe Ta apiBunTIkG TAAKTPA TOV TTPWTO 4Wr@Io KwdIKS Tng AioTag (TT.X. yia
ouokeun Sony 1165).

7. H Auyvia LED avafoofrivel 500 @opEg yia va eTIRERAITEI TNV aTTOd0XT| TOU KWAIKOU.

8. KpatioTte Twpa 10 TNAEXEIPIOTAPIO TTPog TNV THAEOPAZH Kai TatoTe TO KOUPTTH
@&D. Av To TNAeXEIPIOTAPIO 0AG PUBKICTNKE OWOTA, N TNAEGPaoT Ba KAEITEL

9. Ze mepiTrwon mou n THAEOPAZH dev avridpdoel Kai/fy avTidpdoel E0QaApéva,
emmavaAdBeTe Ta Brpata 3 éwg 8 Kal KataxwproTe Tov ETTOUEVO 4WRAPIo KwdIKS TnG AioTag.

10. Ze TrepiTTwon Tou kavévag atd Toug doBEévTeg kwdikoug dev auvtovigel Tnv THAEOPAZH

aag, xpnoigotolfoTe Tn Aeiroupyia "Autépartn Avaditnon Kwdikwv” Tou TnAexeIpioTnpiou
0ag.

AmAn pubuion yia Tov tnAexeipiouo tng EYZKEYHE
ANATIAPArQrHz BINTEO
lNa va ouvTovioete To TNAexeIpIoTPI6 oag pe TN ZYZKEYH ANATMAPAIQIHZ BINTEO,

akohouBrioTe Tnv idia diadikaaia. AkoAoubroTe Ta Bripata 1 éwg 10,TTaTAOTE TO KOUNTT
aTo TNAexeipioTApio kai diapdoTe TN AéEn BINTEO avri yia THAEOPAZH.

AmAR pubuion yia Tov tnAexeipioud Tou AOPYPOPIKOY AEKTH
lMa va ouvTovioete To TNAexeIpIoTrpIo he To AOPYDOPIKO AEKTH i tov KAAQAIAKO
AEKTH, akohouBrioTe Tnyv idia diadikaaia. AkoAouBrioTe Ta Bripata 1 éwg 10, TathoTE TO
KOUpTTi oT0 TNAEXEIPIOTAPIO oag Kal dlaBaoTe Tn Aégn AOPYPOPIKOZ AEKTHE avri
yia THAEOPAZH.

AmAn pu6uion yia Tov tnAexeipioud tng EYZKEYHE
ANATAPAIQIrHz bvD

lMa va ouvtovioete 1o TNAexeipioTApIo pe TN ZYZKEYH ANAMAPATQIrHZ DVD, akoAouBrioTe
v idia dladikaoia. AkoAouBnaTe Ta BripaTa 1 £wg 10, TatiaTe To koupTi @B 0To
TnAexeIpIoTAPIO oag Kal diaBdoTe T Aégn TYZKEYH ANAMAPATQIrHZ DVD avri yia
THAEOPAZH.
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AmAn pubuion yia Tov tnAgxeipioudé tou CD-PLAYER oag
(6x1 y1a To povrédo 5 os 1)
O ouvtoviopdg Tou TnAexelpioTnpiou ue To CD-PLAYER eival TrepiTrou 0 id10g 6TTwg Je autov
NG TNAedpaong:
1. Eiodyete duo kaivoupyieg pmatapieg T0Tmou «CR2025» 1) «AAA/ LRO3 (avahoya pe To HOVTEND).
MapatnpeioTe T TTONKOTNTA TG PTTATAPIAG OTTWG QaiveTal oTnv avdioyn Béon.
2. Evepyotroiote 10 CD-PLAYER oag.
3. AvalntioTe oTn AioTa KwdIKWV TTou TrapaTiBeTal To Gvopa Tou kataokeuaoTr) Tou CD-PLAYER
oag (T.x. Sony).
4. NiTTAa 0TO GVOUQ TOU KATOOKEUOOTH avaypa@eTal €vag i TepIoaoTEPOI 4Wh@lol KwdIKoi apIBoi,
TOUG OTTOIOUG TTPETTEI VO KATOXWPHOETE.
5. MatiaTte oUvTopa 1O KOUNTTi GHIED.
6. MarrjoTe To KoupTTi (TrEp. 4 deuTePOAETITA) pEXPI va avaBooBrioel duo gopég n Auyvia LED.
7. KataxwpnoTe pe Ta apiBunTika TTARKTPA TOV TTPWTO 4WR@io KwdiKS Tng AioTag (TT.X. YIo GUOKEUR
Sony).
8. H Auyvia LED Ba avafoofrioel 500 @opEg yia va eTRERAITEN TNV aTTOS0XT TOU KWwAIKOU.
9. KpamjaTe Twpa 10 TNAEXEIPIOTAPIO TTPog To CD-PLAYER Kai TatiaTe 10 KoupTi C@D.
Av 10 TNAEXEIPIOTAPIO Oag puBpioTNKe owaoTd To CD-PLAYER Ba KAgioel.
10. Ze mepimTwon Tou To CD-PLAYER &ev avtidpdoel kai/fj avTidpaoel E0QaApéva, ETTAaVOAGRETE Ta
BApaTa 3 £wg 8 Kal KATaXWPNOTE TOV ETTOPEVO 4WRPI0 KWBIKG TNG AIOTAG.
11. Ze TepimTwaon Tou kavévag atd Toug doBEévTeg kwdikoug dev auvtovilel To CD-PLAYER,
xpnoipotroioTe T Aeimoupyia "Autéparn Avaditnon Kwdikwy” Tou ThAEXEIPIOTNpiou aag.

AmAn pubuion yia Tov tnAgxeipioud tou TUNER (PAAIOPQNOY)
(ox1 yra To povréAo 5 o€ 1)

lMa va ouvTovioete To TNAexeIpIoTrpIo He To TUNER akoAouBAoTe Ta idia Bparta pe 1o
ouvToviops Tou CD-PLAYER. AkohouBAoTe Ta BripaTa 1 éwg 10, TTatfoTe To kKouyTTi @HED oTo
TnAexeIpIoTPI6 oag Kai SiaBdaTte TN Aégn TUNER avri yia CD-PLAYER.

ATAR pubuion yia Tov tnAexeipioud tou TAPE (ZYTKPOTHMA
KAZETO®QNOY) (6x1 yia o povrédo 5 og 1)

la va ouvtovioete To TAexeIpioTpio pe To KAZETODQNO, akohoubroTe Ta idia Bripata e 10
aguvToviopd Tou CD-PLAYER. AkoAouBroTe Ta BAparta 1 éwg 10, TatioTe To KoupTTi aTo
TnAexeIpIoTpI6 oag kai diadaTe Tn Aégn TAPE avrti yia CD-PLAYER.

AmAn pubuion yia Tov tnAgxeipioud tou AMPLIFIER (ENIZXYTH)
(6x1 yra To povréAo 5 o€ 1)

lNa va ouvtovioete To TNAexeIpIoTrpIo Pe To AMPLIFIER, akoAouBrioTe Ta idia BApaTa pe 10
aguvToviopd Tou CD-PLAYER. AkoAouBroTe Ta BAparta 1 éwg 10, TTatioTe TO KOUpTT aTo
TnAexeIpIoTpI6 oag kai diafdoTe T Aégn AMPLIFIER avri yia CD-PLAYER.

Avurduarn Avalnitnon Kwdikwv

Z€ TIEPITITWON TTOU N ATTAR KATaXWENON TOU KWwdIKOU YIa TO CUVTOVIGHO TOU TNAEXEIPIOTNPIOU

UE TIG OUOKEUEG DEV ATAV ETTITUXNHEVN, XPNOIPOTIOINOTE TNV autéuaTn avaditnon.

A.  BeBaiwBeite 611 £xouv TOTTOBETNOEI 2 KaIvoUpieg pTTaTapie (BAETe 1o Brpa oTnv TTapdypagpo
yia TV atmAf Kataxwpnon kwdikouv).

B. Avoi¢te Tnv TnAgdpact} oag. Z1n diadikaoia autépaTng avaditnong KwdIKWy yia 1o VCR,
DVD, CD f TAPE, avayte Tn ouokeur kal BaATe pia Bivreokaoéta, DVD, CD A Kaoéta va
Taigel. (ZuvRBwg auTdg eival 0 TPOTIOG AEITOUPYIag TNG CUCKEUNG 00G).

. Momote To KoupTri G Tou TNAEXEIPIOTNPIOU 0OG (TTEP. 4 SEUTEPOAETITA) PEXPI VO
avapooBrioel dUo gopég n Auyvia LED.
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A, KataxwpraTe pe 1a apiBunTiké TARKTPa Tov Kwdiké @ @ @ @. H Auyvia LED
avaBooprivel dUo QOPEG.

E. MMotioTe kai KpatAaTe TTarnuévo 1o kouptr €@ £wg 6Tou KAgioel n THAEOPASH
oag. H diadikaoia auth utropei va diapkéoel éwg kal 15 AeTTTd (av XpnoIPoTIoIEiTe TNV
avadion yia 1o ouvioviopd VCR, DVD, CD 1j TAPE, TatioTe 1o KoupTri @ Kai yia 10
ouvTovIopG Tou TUNER 10 KoupTri @ ouvexoueva).

ST, MotioTe Twpa ek véou To koupuTri CBD 0To TAEXEIPIOTAPIO 0ag éwg OTou N Auyvia LED
avaBooBrioel 500 PopEg.

Z. Xe TEPITITWON TTOU Kail TTGAI OV £XEl ETTITEUXOET O CUVTOVIOUOG TOU XEIPIOTNPIOU PE TNV
THAEOPAZH oag emravaAaBete Ta Brpata B éwg XT. H véa avalitnon apxider ue Tov kwdiKo
apiBué TTou amobnkeUTNKe TeEAEUTaIOG. MapakaAoUpe ExeTe UTTOHOVH, IOWS XPEINOTE! va
avadnTAoETe Evav apKETE PeYAAO apiBud KWOIKWY péXP! va BpeiTe Tov KatdAAnAo yia Tn
OUOKEUN 00G.

Avadnitnon yia VCR, SAT, DVD, CD, TAPE, TUNER kar AMP

lMa va die§ayete v avaditnon yia To ouvroviopd VCR, SAT, DVD, CD, TAPE, TUNER i
AMP, akoloubrioTe Tn diadikacia cuvToviopou Tng TV. AkoAouBrioTe Ta Bripata A éwg Z kai
XPNOIUOTIOINCTE TA KOUPTTIG

@ (QOOR)/ @G (POO®)N@ (@O O®®) fka

D ka D (@OO D)/ ED ka @D (® OO D)/ @D ka @B (@@ @ D) 1
Kai (® @ @ @) yia TV EKGOTOTE GUOKEUN.

‘Ortav @1d0eTE 0TO Bripa TTATHOTE

yia SAT kai AMP 1o koupTtri &

yia VCR, DVD, CD kai TAPE 10 koupTri @ kai

yia TUNER T0 koupTtri @

Avdyvworn Tou karaywpnuévou Kwdikou

Z€ TTEPITITWON TToU £XeTE PUBYiOEI TO TNAEXEIPIOTAPIO PE TN BoriBeia TNG avadATNong KWAIKWY i
Oev BUPAOTE TOV XPNOIYOTIOIOUNEVO KWOIKO, PTTOPEITE va DIOPBACETE TOV TPEXOVTA KWJIKS TTOU
KATaXWPrOoare.

A. TMariote 10 koupTi QD 070 TNAEXEIPIOTAPIO 0ag (Trep. 4 SEUTEPOAETITA) £wg GTOU N
Auxvia LED avaBoofroel d0o gopég.

B. KaraxwproTe Tov kwdiké @ @ @ @ xpnoigoToidvTag Ta api8unTIKa TARKTPA.
H Auyvia LED avafoofrvel 500 @opEg.

. MNamote 10 KoupTi @ Kai YETPROTE TTOOEG PopEG avaBooprver n Auxvia LED.
O apIBu6G auTdg gival To TTPWTO Yneio.

A.  Marfote 10 kKoupTi @ Kai TPOoEETE TN Auyvia LED, auTé eival To SeUTepo wne@io.
(MaTwvTag 1o koupTi 0 dev avaBooprivel n Auxvia LED)

E. Matote 10 KoupTi @ kai Tpooégte T Auxvia LED, autd gival To Tpito wneio.
(MaTwvTag 1o koupTi 0 dev avaBooprivel n Auxvia LED)

5T. MNatioTe 10 KoupTi @) Kal PETPROTE TTOOEG PopEG avaRel n Auyvia LED. O apiBuog autdg
avTioTolxel oTo TETapTo Wneio. (Matwvtag To koupTri 0 Sev avaBoafrvel n Auxvia LED).

Z. Mmopeite va emavaAdBete Ta Brigata I, A, E kai T 60eg Qopég BEAETE.

lMa va avayvwpioete 10 puBpiopévo Kwdikd ouvtoviopol VCR, SAT, DVD/AUX, CD, TAPE,
TUNER fj AMP akoAouBrioTe Tnv idia diadikacia pe Tnv avayvwaon Tou KwdikoU cuvTovioHou
NG TNAedpacng. Aiegayete Ta Brpata A éwg ET kai TatiaTe T0 KoupTr (R, GAD,

aw, T, @D, T 1 @b

ZNUEIDOTE TOV KWAIKO apIBUO TTOU TTPOEKUYE.
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OAHTIEZ XPHZEQZ

Mpoypauuariouég AUX ouokeuwv

Me 10 TNAEXEIPIOTAPIO 00G TAG BiveTal N SuvaTOTNTA XEIPIOUOU Wiag dEUTEPNG CUOKEUNG
ThAedpaang, avatrapaywyng Bivreo, dopugopikol/kaAwdiakou dékTn, CD-Player,
OUYKPOTAUATOG KaoeTopuwvou (TAPE), padlogwvou (TUNER) f evioxutri (AMPLIFIER)
(avéhoya pe TNV €kdoaon). Mo va ouvTovioeTe To TNAEXEIPIOTAPIO 0ag pe Pia deUTEPN TUOKEUN
akoAouBnaTe TIG akGAoUBEG SIadIKATIES:

1. MoatioTe To KoupTri QD éwg 6Tou N Auxvia LED avaBooBrioel 8o gopég.

2. KaroxwproTe pe To apiBunTIKG TTARKTPA TOV 4WhRelo KwdIKG TTou avaypapeTal oTn AioTa.
3. H Auyvia LED Ba avaBooBrioel 500 QopEg, yia va Katadeigel 0TI 0 KwdIKOG avayVwpIoTNKE.

Eidikég AsiToupyieg Tou TnAgxeipiaTnpiou oag

DwrevotnTa / Xxpwpa / avtiBeorn / KATT.

PUBpion ewrevatnTag / Xpwpartog / avtiBeang / pmdowy / éviaong / IcoppoTriag atnv
TnAedpaon oag e 10

TnAexeIpIoTAPIO:
1. BePaiwBeite 6T TO TNAEXEIPIOTAPIO 0AG €ival CUVTOVIOPEVO PE TNV TNAEGPATT (TTATACTE TO
KoupTri QD).

2. MatioTe 10 KoupTTi GHIED.
3. TMatAoTe evidg 5 SeuTEPOAETTTWV:

@ owrevéTtnTa. @ xpwua.
@ avriBeon. @ évraon.
® pmaoa. |00ppOTTia.

4. Tia T pUBUIoN TG TNAEOPACTS GAG XPNOIMOTIOIRCTE Tal KOUPTTE @D kal WD,
5. Metd v éAeuan 5 SeUTEPOAETTTWY, TO TNAEXEIPIOTAPIO CAG ETTAVEPXETAI GTNV APXIKI) TOU
KATaoTAON KAl UTTOPEITE va EKTEAECETE Kal TIGAI TNV €TTIAOYH TTPOYPAPPATWY.

ZNHEIWOTE TOUG 4YPNRPIoUG KWIKOUG TWV CUGKEUWY UG YIA VO TOUG XPNOILUOTIOINCETE
og peAAovTikég pubpicelg, kaBwg PETA TNV aAAayn PTTaTApIWY Ba TTPETTEl EVOEXOPEVWG
VO TIPOYPUUHOTIOETE €K VEOU TO TNAEXEIPIOTHAPIO Tag (avaAoya HE TO HOVTENO).

v

VCR

SATICABLE

DVD/AUX

CD

TAPE

TUNER

AMPLIFIER
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PILOT UNIWERSALNY

Dzigkujemy Panstwu za zakup pilota uniwersalnego. Pilot wymaga 2 baterii typu AAA ,LR03" i
moze obstugiwa¢ w zaleznosci od modelu: TV, VCR, DVD, SAT, odtwarzacz CD, tuner (radio),
magnetofon, amplifier (wzmacniacz). Jezeli pilot wyposazony jest dodatkowo w przycisk ,AUX",
mozna obstugiwac drugi telewizor, magnetowid, odbiornik satelitarny, odtwarzacz CD, tuner (radio),
magnetofon, amplifier (wzmacniacz)!

Proste ustawienie do obsfugi TELEWIZORA
. W pilocie umiesci¢ 2 szt. wkasciwych baterii zgodnie z zaznaczong polaryzacja.
. Wiaczyé TELEWIZOR.
. Wyszuka¢ w dotaczonej liscie kodéw nazwe producenta Panstwa TELEWIZORA (np. Sony).
. Obok nazwy producenta widnieje jeden lub wigcej 4-cyfrowy kod, ktéry nalezy wpisac.
. Nacisna¢ przycisk G na pilocie (ok. 4 sekundy), do momentu az dioda LED dwukrotnie
bty$nie.
. Wprowadzi¢ za pomocg przyciskow numerycznych pierwszy 4-cyfrowy kod z listy (np. dla Sony
1165).
. Dioda LED dwa razy btysnie, wskazujac, iz kod zostat przyjety.
8. Skierowac pilota w strong TELEWIZORA i nacisna¢ przycisk C@&. Pilot jest prawidtowo
ustawiony, jezeli telewizor sie wytgczy.
9. Jezeli TELEWIZOR nie reaguije i/lub reaguje niewtasciwie, nalezy powtérzyc¢ kroki 3. do 8. z
wprowadzeniem nastepnego z listy 4-cyfrowego kodu.
10. Jezeli zaden z podanych kodéw nie umozliwia sterowania TELEWIZOREM, nalezy zastosowa¢
,Wyszukiwanie”.

O wWN P

o

~

Proste ustawienie do obsfugi MAGNETOWIDU

Aby ustawi¢ pilota do obstugi Paristwa MAGNETOWIDU, nalezy postgpowac¢ jak w przypadku
ustawienia do obstugi telewizora. Nalezy zastosowa¢ kroki 1. do 10. z uzyciem przycisku na
pilocie, a zamiast TELEWIZOR nalezy czyta¢ stowo MAGNETOWID.

Proste ustawienie do obsfugi ODBIORNIKA SATELITARNEGO

Aby ustawi¢ pilota do obstugi Pafistwa ODBIORNIKA SATELITARNEGO, nalezy postepowac jak w
przypadku ustawienia do obstugi telewizora. Nalezy zastosowac¢ kroki 1. do 10. z uzyciem przycisku
na pilocie, a zamiast TELEWIZOR nalezy czyta¢ stowo ODBIORNIK SATELITARNY.

Proste ustawienie do obsfugi DVD

Aby ustawi¢ pilota do obstugi Paristwa DVD, nalezy postepowac jak w przypadku ustawienia do
obstugi telewizora. Nalezy zastosowa¢ kroki 1. do 10. z uzyciem przycisku na pilocie, a zamiast
TELEWIZOR nalezy czyta¢ stowo DVD.
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Proste ustawienie do obsfugi odtwarzacza CD

(tylko dla okreslonych modeli pilotow)

Ustawienie do obstugi odtwarzacza CD jest prawie identyczne jak ustawienie do obstugi telewizora:

. W pilocie umiesci¢ 2 szt. wiasciwych baterii zgodnie z zaznaczong polaryzacja.

. Wiaczy¢ odtwarzacz CD.

. Wyszuka¢ w dotaczonej liscie kodéw nazwe producenta Panstwa CD (np. Sony).

. Obok nazwy producenta widnieje jeden lub wigcej 4-cyfrowy kod, ktéry nalezy wpisac.

. Nacisnag¢ krotko przycisk GHIED.

. Nacisna¢ przycisk (ok. 4 sekundy), do momentu az dioda LED dwukrotnie bty$nie.

Woprowadzi¢ za pomoca przyciskéw numerycznych pierwszy 4-cyfrowy kod z listy (np. dla Sony).

. Dioda LED dwa razy btysnie, wskazujac, iz kod zostat przyjety.

. Skierowaé pilota w strone CD i nacisna¢ przycisk C&. Pilot jest prawidtowo ustawiony, jezeli

odtwarzacz CD sig wytaczy.

10. Jezeli CD nie reaguije i/lub reaguje niewtasciwie, nalezy powtérzyc¢ kroki 3. do 8. z
wprowadzeniem nastepnego z listy 4-cyfrowego kodu.

11. Jezeli zaden z podanych kodéw nie umozliwia sterowania CD, nalezy zastosowac¢
,Wyszukiwanie”.

©ONDU A WNE

Proste ustawienie do obsfugi TUNERA (RADIO)
(tylko dla okreslonych modeli pilotéw)

Aby ustawi¢ pilota do obstugi Pafistwa TUNERA, nalezy postepowac jak w przypadku ustawienia do
obstugi CD. Nalezy zastosowaé kroki 1. do 10. z uzyciem przycisku @\ na pilocie, a zamiast CD
nalezy czyta¢ stowo TUNER.

Proste ustawienie do obsfugi MAGNETOFONU (TAPE)
(tylko dla okreslonych modeli pilotéw)

Aby ustawi¢ pilota do obstugi Paristwva MAGNETOFONU, nalezy postepowac jak w przypadku
ustawienia do obstugi CD. Nalezy zastosowac¢ kroki 1. do 10. z uzyciem przycisku na pilocie, a
zamiast CD nalezy czyta¢ stowo MAGNETOFON.

Proste ustawienie do obstugi AMPLIFIER (WZMACNIACZ)
(tylko dla okreslonych modeli pilotéw)

Aby ustawi¢ pilota do obstugi Pafistwa AMPLIFIERA, nalezy postgpowac jak w przypadku ustawienia
do obstugi CD. Nalezy zastosowac¢ kroki 1. do 10. z uzyciem przycisku na pilocie, a zamiast CD
nalezy czyta¢ stowo AMPLIFIER.
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Wyszukiwanie

Jezeli proste ustawienie pilota do obstugi Panstwa urzadzen nie przyniosto rezultatéw, nalezy

zastosowac automatyczne wyszukiwanie:

A. Nalezy upewnic sig, ze w pilocie umieszczone sg 2 nowe baterie (krok 1. Proste ustawienie...).

B. Wiaczyc¢ telewizor. Przy wyszukiwaniu w VCR, DVD, CD lub TAPE wigczy¢ urzadzenie i
rozpocza¢ odtwarzanie kasety wideo, DVD, CD lub magnetofonowej. (Zwykle jest to funkcja
Play na urzadzeniu)

C. Nacisna¢ przycisk @ na pilocie (ok. 4 sekundy) do momentu az dioda LED dwukrotnie
btysnie.

D. Wprowadzi¢ za pomoca przyciskéw numerycznych kod @ @ @ @. Dioda LED dwa razy
btysnie.

E. Nacisnag i przytrzymaé przycisk & az Panstwa TELEWIZOR sig wytaczy. Moze to trwa¢ do

15 minut (Przy uzyciu wyszukiwania w VCR, DVD, CD lub TAPE, nacisna¢ przycisk STOP a dla

TUNER przycisk 2 bez przerwy).

Teraz nacisna¢ przycisk na pilocie do momentu az dioda LED dwukrotnie bty$nie.

Jezeli TELEWIZOR nadal nie daje sie prawidtowo obstugiwac, nalezy powtérzy¢ kroki B. do F.

Nowe wyszukiwanie rozpoczyna sie od ostatnio zapisanego kodu. Prosimy o cierpliwo$¢ , moze

sie zdarzyé, iz konieczne bedzie wielokrotne przeszukanie kodéw, zanim zostanie znaleziony

ten wiasciwy dla danego urzadzenia.

om

Wyszukiwanie dla VCR, SAT, DVD, CD,TAPE,TUNER i AMP

Aby przeprowadzi¢ wyszukiwanie w VCR, SAT, DVD, CD, TAPE, TUNER lub AMP, nalezy
postepowac jak przy wyszukiwaniu dla TV. Nalezy zastosowa¢ kroki A. do G. z uzyciem przyciskow
A (QOCR)/ @ (POOD)Iub @ (@®®®®), lub @M lub

@ (EPOCR)/E@Dub @ (OO D)/ ED ub @B (D O® @ @) lub G lub

(® @® @ @) dla okreslonego urzadzenia.

Przy punkcie E. nalezy uzy¢

dla SAT i AMP przycisk (@

dla VCR, DVD, CD i TAPE przycisk @ a

dla TUNER przycisk @

Odczytanie ustawionych kodéw
Jezeli pilot zostat ustawiony za pomocg wyszukiwania, badz tez kod zostat zapomniany, aktualnie
ustawiony kod mozna odczytac:

A. Nacisna¢ przycisk G na pilocie (ok. 4 sekundy) do momentu az dioda LED dwukrotnie
blysnie.

B. Wprowadzi¢ kod @ @ @ @ za pomoca przyciskéw numerycznych. Dioda LED dwukrotnie
blysnie.

C. Nacisna¢ @ i przeliczy¢, ile razy blysnie dioda LED; to jest pierwsza cyfra kodu.

D. Nacisna¢ @ i przeliczy¢, ile razy btysnie dioda LED; to jest druga cyfra kodu. (Przy 0 dioda LED
nie btyska)

E. Nacisna¢ @ i przeliczy¢, ile razy blysnie dioda LED; to jest trzecia cyfra kodu. (Przy 0 dioda LED
nie btyska)

F.  Nacisna¢ @ i przeliczy¢, ile razy btysnie dioda LED; to jest czwarta cyfra kodu. (Przy 0 dioda
LED nie btyska)

G. Kroki C, D, E i F mozna powtarza¢ dowolng ilo$¢ razy.

W celu odczytania aktualnie ustawionego kodu dla VCR, SAT, DVD/AUX, CD, TAPE, TUNER lub
AMP nalezy postepowacé jak w przypadku dla TV. Nalezy zastosowac kroki A do F z zastosowaniem
odpowiednich dla urzadzenia przyciskow @D, GID, @D, (1D, @, @B lub @D,

Nalezy zanotowa¢ sobie odczytany kod.
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Programowanie funkcji AUX

Jezeli pilot posiada przycisk AUX oznacza to mozliwo$¢ obstugi drugiego urzadzenia (TV, VCR,
SAT, CD, TAPE, TUNER lub AMPLIFIER — w zaleznosci od modelu). Aby pilota wiasciwie ustawi¢ do
obstugi drugiego urzadzenia, nalezy:

1. Nacisnag przycisk @ do momentu az dioda LED dwukrotnie btysnie.

2. Woprowadzi¢ za pomoca przyciskéw numerycznych 4-cyfrowy kod z listy.

3. Dioda LED bty$nie dwukrotnie, wskazujac, iz kod zostat przyjety.

SLUGI

Specjalne funkcje pilota

Jasnos¢ / Kolor / Kontrast / itd.

Ustawienie funkcji Jasno$¢ / Kolor / Kontrast / Tony niskie / Tony wysokie / Balans w telewizorze za
pomoca pilota:

1. Nalezy upewni¢ sig, ze pilot jest ustawiony na obstuge TV (nacisnaé przycisk D).

2. Nacisna¢ przycisk GHED.

3. Nacisna¢ w przeciagu 5 sekund:

@ Jasnosé. @ Kolor.
Kontrast. @ Tony wysokie.
@® Tony niskie. Balans.

4. Uzywaé przyciskow i aby ustawié telewizor.
5. Po 5 sekundach pilot przetaczy sig do normalnego stanu obstugi.

Prosimy zanotowa¢ 4-cyfrowe kody Panstwa urzadzen dla przysztych ustawien, poniewaz
pilot (w zaleznosci od modelu) po wymianie baterii, musi by¢é ewentualnie programowany na
nowo.

v

VCR

SAT/CABLE

DVD/AUX

CD

TAPE

TUNER

AMPLIFIER
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FELHASZNALOI KEZIK

UNIVERZALIS TAVIRANYITO

Készonjuk, hogy megvasarolta ezt az univerzalis taviranyitot! Miel6tt elkezdené hasznalni, két
“CR2025" tipust (minden Linum modell esetében) vagy két AAA “LRO3" tipust (AlveusLux 10 és 5 az
1-ben modellek esetében) elemet kell behelyeznie az elemtartéba, tigyelve az elemtarté belsejében
jelzett helyes polaritas betartasara. Ezutan mar hasznélhatja is a taviranyitét akar 10 kulénféle
eszkoz vezérlésére, mint pl. televizié, videomagné, DVD-lejatszd, miiholdas vagy kabeles beltéri
egység, CD-lejatszo, tuner (radid), magnoé vagy erdsité. Ha a taviranyiton AUX gomb is talalhato,

egy masodik televiziét, videomagnét, miiholdas vagy kabeles beltéri egységet, CD-lejatsz6t, tunert,
magno6t vagy erdsitét is vezérelhet.

Konnyd beprogramozas a TV-KESZULEK vezérlésére

1. Helyezzen be 2 0j “CR2025" vagy “AAA/LRO3" tipusu elemet (a modelltél figgden). Tartsa be az

elemtarton is jeldlt helyes polaritast.

. Kapcsolja be a TV-KESZULEKET.

. Amellékelt listabol keresse ki TV-késziiléke markajat vagy gyartéjat (pl. Sony 1165).

. Agyart6 neve mellett talél egy vagy tobb négyjegyl kddot. Ezt a kddot kell megadni ahhoz, hogy
a taviranyitdé mikodjon az adott TV-készilékkel

. Nyomija le a taviranyité G gombjat kb. 4 masodpercig, amig a LED kettét nem villan.

. Akét villanas utan, de 5 masodpercen belill, adja meg a listan talalhaté szamkodot.

. Akdéd megadasa utan a LED kettét villan, jelezve, hogy elfogadta a kodot.

. Iranyitsa a taviranyitot a TV-késziiléke felé, majd nyomja meg a C& gombot. Ha a TV nem
kapcsol ki készenléti izemmddba, ismételje meg a 3-8 Iépéseket a listan talalhat6 kovetkezd
kéddal.

9. Ha a TV-készillék a @@ gomb megnyomasanak hatasara készenléti izemmaodba lép, azt
jelenti, hogy a taviranyité megtalalta a megfelelé kodot. Ha bizonyos funkciok ezutan sem
mikddnek megfeleléen, prébalkozzon a kdvetkezé kédokkal a listarol, mivel ez javithat a
helyzeten.

10. Ha a listan talalhat6 kédokkal egyaltalan nem sikeriil vezérelni a TV-t, Iépjen tovabb az

automatikus kédkeresési modra (Id. alabb).

ENEANNY
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Konnyd beprogramozas a VIDEOMAGNO vezérlésére

Avideomagno vezérlésére torténd programozaskor a televiziénal leirt médon jérjon el. Hajtsa végre
az 1-10. Iépéseket, és haszndlja a taviranyitd gombjat. Kérjik, gy6z6djon meg réla, hogy a
programozashoz a VIDEOMAGNO részben feltiintetett kodokat haszndlja és nem a TV-késziillékekét.

Konnyd beprogramozas a MUHOLDVEV O vezérlésére

AMUHOLDAS vagy KABELES BELTERI EGYSEG vezérlésére torténd programozaskor a
televiziénal leirt modon jarjon el. Hajtsa végre az 1-10. Iépéseket, és hasznalja a taviranyito
gombjat. Kérjuk, gy6z6djén meg réla, hogy a programozashoz a MUHOLDVEVO részben feltlintetett
kédokat haszndlja és nem a TV-készUlékekét.

Konnyi beprogramozés a DVD-LEJATSZO vezérlésére

ADVD-LEJATSZO vezérlésére torténd programozaskor a televizional leirt médon jarjon el. Hajtsa
végre az 1-10. |épéseket, és haszndlja a taviranyitd gombjat. Kérjuk, gy6zédjon meg réla, hogy
a programozashoz a DVD részben feltiintetett kodokat hasznélja és nem a TV-késziilékekét.
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FELHASZNALOI KEZIK

Konnyd beprogramozas a CD-LEJATSZO vezérlésére

(kivéve 5 az 1-ben modell)

A CD-LEJATSZO vezérlésére torténé programozaskor a televizional leirt médon jarjon el. Hajtsa
végre az 1-10. lépéseket, azzal a kilonbséggel, hogy elébb a gomb megnyomasa és
nyomva tartasa kozben meg kell nyomnia a @D gombot. Kérjiik, gy6z6djon meg rola, hogy a
programozashoz a CD részhen feltiintetett kodokat haszndlja és nem a TV-késziilékekét.

Konnyd beprogramozas a TUNER (RADIO) vezérlésére

(kivéve 5 az 1-ben modellt)

ATUNER vezérlésére torténd programozaskor a CD-LEJATSZONAL leirt médon jérjon el, de a
CD gomb helyett hasznélja a @ gombot. Kérjik, gyézédjon meg rc’)la,’ hogy a programozashoz a
TUNER részben feltiintetett kddokat hasznalja és nem a CD-LEJATSZOET.

Kénnyi beprogramozas a KAZETTAS MAGNO vezérlésére

(kivéve 5 az 1-ben modellt)

AMAGNO vezérlésére torténé programozaskor a CD-LEJATSZONAL leirt mdon jarjon el, de a CD
gomb helyett haszndlja a gombot. Kérjik, gy6z6djon meg réla, hogy a programozashoz a TAPE
részben feltiintetett kddokat hasznélja és nem a CD-LEJATSZOET.

Konny i beprogramozas az EROSITO vezérlésére
(kivéve 5 az 1-ben modellt)
Az EROSITO vezérlésére torténd programozaskor a CD-LEJATSZONAL leirt médon jarjon el,

és hasznalja a taviranyitd Q@D gombijat. Kérjik, gy6zédjon meg réla, hogy a programozashoz az
EROSITO részben feltiintetett kédokat hasznalja és nem a CD-LEJATSZOET.

Kodkeresés

Ha a mellékelt kodlistaval nem sikeriil a taviranyité vezérlését beprogramozni, prébalkozzon az

automatikusa kodkereséssel.

A. Gy6z6djon meg réla, hogy a taviranyitéba két aj elem van behelyezve (kénnyl beprogramozas
elso Iépése)

B. Kapcsolja be TV-KESZULEKET. Ha VIDEO, DVD, CD vagy MAGNO programozésahoz van
sziikség a kodkeresésre, helyezzen be egy lemez vagy kazettat és inditsa el a lejatszast.

C. Nyomja meg a taviranyit6 > gombjat kb. 4 masodpercig, amig a LED kétszer nem villan.

D. Akétvillanas utan, de 5 masodpercen beliil, adja meg @ @ @ @ kaodot. A kod megadasa utan
a LED kettét villan, jelezve, hogy elfogadta a kédot.

E. Nyomija le és tartsa lenyomva a C& gombot, amig a TV ki nem kapcsol. Ez akar 15 percig is
eltarthat. Az automatikus kédkeresés soran leveheti az ujjat a taviranyitérol, ha 8 masodpercen
bellil visszahelyezi. Ha 8 masodpercen beliil nem nyomja meg Ujra, a taviranyité visszaall
készenléti izemmoédba. Ha a TV-készilék az automatikus keresés soran kikapcsol, engedie fel
azonnal a @& gombot, és nyomja meg az gombot, amig a LED kettét nem villan, jelezvén,
hogy a taviranyité eltarolta a talalt kodot.

F. Eléfordulhat, hogy a taviranyitd tobb olyan kodot is talal, melyek vezérlik a késziiléket, azonban
ha egyes funkciék nem hasznalhat6ak, akkor a taviranyité valésziniileg egy részlegesen
kompatibilis kodot talalt. lyen esetben ujra kell kezdeni az automatikus kddkeresést (B-F.
|épések), amig egy jobb kédot nem talal. Az automatikus kodkeresés Ujrainditasanal a kod
keresés az utoljara tarolt kodtol folytatddik, és nem a kéd-adatbazis elejétdl.

« VIDEO, DVD, CD vagy MAGNO esetében a fenti miveletsornal a C& gomb helyett a
® gombot nyomja meg.
« TUNER esetében a fenti miveletsornal a C@ gomb helyett a @ gombot nyomja meg.
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K(')d”kere§és a VIDEO, MUHOLD, DVD, CD, MAGNO, TUNER ES
EROSITO esetén

VIDEO, MUHOLD, DVD, CD, MAGNO, TUNER vagy EROSITO kédkeresése esetén jarjon el a
TV-nél leirtak szerint. Haladjon végig az A-G. pontokon, az egyes készilékfajtaknak megfeleléen az
alabbi gombokkal: @ (@@ @ @) /D (@@ O @) vagy @D (@O @ @),

vagy @i és CD (@@ O @) /@D és @D (@O @ D) /@D és @B (DO @ D)
vagy @i és @D (® @ © @ ).

Az E. |épésnél

MUHOLD és EROSITO esetén nyomja meg a (& gombot;

VIDEO, DVD, CD és MAGNO esetén nyomja meg a @ gombot,

TUNER esetén nyomja meg a @ gombot.

A hasznalatban |évé kdd meghatarozasa

Ha automatikus kédkereseséssel programozta be a taviranyitét, vagy elfelejtette a tarolt kddot, az
alabbi miveletekkel a taviranyitd kijelzi az éppen hasznalatban 1évé kédot.

A. Nyomja meg a taviranyité Q> gombjat kb. 4 masodpercig, amig a LED kettét nem villan.

B. Aszamgombok segitségével adja meg a @ @ @ @ kodot. A LED kétszer villan.

C. Nyomja meg az @ gombot, és szamolja meg a LED villanasait. Ez a szam lesz a kod elsé
szamjegye.

D. Nyomja meg a @ gombot, és szamolja meg a LED villanasait. Ez a szam lesz a kod elsé
szamjegye (ha a szamjegy 0, a LED nem villan).

E. Nyomja meg a @ gombot, és szamolja meg a LED villanasait. Ez a szam lesz a kod elsé
szamjegye (ha a szamjegy 0, a LED nem villan).

F. Nyomja meg a @ gombot, és szamolja meg a LED villanasait. Ez a szam lesz a kod elsé
szamjegye (ha a szamjegy 0, a LED nem villan).

G. AC, D, E és F Iépések akarhanyszor megismételhetdk.

VIDEO, MUHOLD, DVD/AUX, CD, MAGNO, TUNER vagy EROSITO eszk6zoknél is hasonloképpen
jarhat el. Haladjon végig az A-F. Iépéseken, a készlilék fajtdjanak megfeleléen hasznalja a

T, G, @D, T, @D, @ vagy @iR> gombokat.

Jegyezze fel a LED Altal visszajelzett kodokat.

AUX eszk6zok programozasa

Modelltél fuigg6en az univerzalis taviranyité egy masodik TV-késziiléket, videomagnot, mitholdas
vagy kabeles beltéri egységet, CD-lejatsz6t, magndt, tunert vagy erdsitét is tud vezérelni. A masodik
eszkoz vezérlésének programozéasahoz tegye a kovetkezoket.:

1. Nyomja meg a taviranyito Q> gombjat, amig a LED kettét nem villan.

2. Aszamgombok segitségével adja meg a mellékelt listarél a kivant négyjegyii kddot.

3. ALED kettét villan, jelezve, hogy a taviranyité elfogadta a kédot.
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A taviranyité kulonleges funkci6i
Fényer6 / Szin / Kontraszt / stb.
ATV-készilék fényerejének / szinének / kontrasztjanak / mély / hangszinének (bass) / magas
hangszinének (treble) / balanszanak az univerzalis taviranyitoval torténd beallitdsdhoz tegye a
kovetkezoket:
1. Gy6z6djon meg réla, hogy a taviranyité TV médban van (nyomja meg a TV méd gombjat).
2. Nyomjameg a gombot.
3. 5 maésodpercen belll nyomja meg a(z)
@ gombot a fényers, @ gombot a szin,
@ gombot a kontraszt, @ gombot a magas hangszin (treble),
® gombot a mély hangszin (bass), (® gombot a balansz beallitasahoz.
4. Abeallitott értékek valtoztatdsahoz hasznalja a @ és gombokat.
5. 5 maésodperc milva a taviranyité visszatér a standard csatornavélaszté tizemmaédba.

Kérjuk, jegyezze fel eszkdzeinek négyjegyi kodjait. Modelltdl figgden eléfordulhat, hogy az
univerzalis taviranyitét Gjra kell programoznia egy elemcsere utan.

TV

VIDEO

MUHOLDAS/
KABELES
BELTER
EGYSEG

DVD/AUX

CD

MAGNO

TUNER

EROSITO
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TELECOMANDA UNIVERSALA

Va multumim puntru cumpararea acestei telecomenzi. Inainte sa incepeti sa o folositi va trebui

sa introdiceti 2 baterii CR2025 (pentru toate modelele LINUM sau doua baterii AAA, LRO3 pentru
AlveusLux10 si modelele 5 in 1. Acestea trebuie introduse in compartimentul special, respectand
polaritatea. Dupa ce ati facut acest lucru puteti folosi telecomanda sa controlati pana la 10 aparate
diferite, incluzand Televizor, aparat video, DVD player, Receptor de satelit si cablu, CD Player, tuner
(radio), casetofon si amplificator. Daca tecelecomanda dvs este echipata cu o cheie tip AUX atunci
puteti sa o fololsiti deasemenea pentru a controla un al doilea set TV, aparat video, Receptor satelit
si/sau decodor de televiziune prin cablu , CD player, acordor, casetofon si amplificatory.

Programare usoara pentru controlul setului dsv TV

1. Introduceti doua baterii noi de tip “CR2025” sau “AAA/LR03" (depinde de modelul pe care-l

aveti), tinand cont de polaritatea indicata in interiorul compartimentlui destinat bateriilor.

Porniti Televizorul

3. Gasiti marca modelul de fabricatie al Televizorului dvs in cadrul codului incercuit (ex. Sony)

4. In afara numelui producatorului, veti gasi un cod digital din 4 cifre, acesta va fi introdus in
telecomanda pentru a- permite sa funtioneze in compatibilitate cu televizorul dvs

5. Apasati tasta (D de pe telecomanda pentru aprox 4 secunde pana cand LED va scilipi/apaea

[\

de doua ori.

6. Dupa ce veti vedea cele doua aparitii in cele 5 secunde introduceti codul digital din cele 4 cifre
de pe lista

7. Dupa ce ati introdus codul, LED va aparea de doua ori, indicand faptul ca a fost acceptat codul
dvs

8. Indreptati telecomanda catre televizor si apasati tasta C@. Daca televizorul dvs nu
reactioneaza tecand in modulul de Stand by, atunci trebuie sa reveniti la pasii 3 si 8 si introduceti
urmatorul cod de pe lista

9. Daca televizorul dvs trece in modulul de Stand by cand apasti tasta €&, atunci telecomanda
dvs a gasit codul de compatibilitate. Urmatorul pas este sa testati celelalte functii ale tastelor.
Daca unele functii nu lucreaza in mod correct atunci trebuie sa reporniti procesul introducand
urmatorul cod, acest lucru fiind capabil sa imbunatateasca sau sa resolve definitiv situatia.

10. Daca codurile nu reusesc sa faca operational televizorul dvs, urmatorul pas este sa utilizati
codul automat al functiei scanate (vedeti mai jos)

Progamare simplificata pentru controlul aparatul video

Pentru a programa telecomanda sa functioneze si pentru aparatul video, procedati la fel ca si in cazul
programarii televizorului. Urmati pasii de la 1-10 utilizand tasta de pe telecomanda. Asigurati-va
ca fololsiti codurile listate la sectiunea VIDEO RECORDER si nu la cea destinata televizorului

Programarea simplificata pentru controlul receptorului de satelit

Pentru a programa telecomanda sa opereze in conformitate cu receptorul de satelit sau Decodorul
de Televiziujne prin Cablu, aplicati procedura de reglare a telecomenzii pentru TV. Urmati pasii 1-10
folosind tasta de pe telecomanda. Asigurativa ca folositi codurile adecvata, listate in cadrul
sectriunii SATELIT si nu de la cea destiunata TV-ului.

Programare simplificata pentru controlul DVD Player-ului

Pentru a programa telecomanda sa opereze cu DV Player-ul, aplicati procedura de reglare a
telecomenzii pentru TV. Urmati pasii 1-10 folosind tasta de pe telecomanda. Asigurativa ca
folositi codurile adecvata, listate in cadrul sectriunii DVD si nu de la cea destiunata TV-ului.
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Programare usoara pentru controlul CD Player-ului

(nu e destinata modelului 5in 1)

Pentru a programa telecomanda sa opereze cu CD Player-ul, aplicati procedura de reglare a
telecomenzii pentru TV. Urmati pasii 1-10, cu exceptia ca trebuie sa apasati prima data tasta
urmata de tasta de pe telecomanda. Asigurativa ca folositi codurile adecvata, listate in cadrul
sectriunii CD si nu de la cea destiunata TV-ului.

Programare usoara pentru controlul Tuner-ului (Radio)

(nu este destinata modelului 5in 1)

Pentru a programa telecomanda sa opereze cu Tunerul (Radio), aplicati procedura de reglare a
telecomenzii pentru CD Player, dar folosind tasta @\, in locul celei pentru CD. Asigurativa ca folositi
codurile adecvata, listate in cadrul sectiunii TUNER si nu de la cea destiunata CD Player-ului.

Programare usoara pentru controlul Casetofonului

(nu este destinata modelului 5in 1)

Pentru a programa telecomanda sa opereze cu Casetofonul, aplicati procedura de reglare a
telecomenzii pentru CD Player, dar folosind tasta @B, in locul celei pentru CD. Asigurativa ca folositi
codurile adecvata, listate in cadrul sectiunii TAPE si nu de la cea destiunata CD Player-ului.

Programare usoara pentru controlul AMPLIFICAATORULUI

(nu este pentrul modelul 5in 1)

Pentru a programa telecomanda sa opereze cu AMPLIFICATORUL dvs, procedati conform procedurii
descrise la sectiunea destinata controlului CD Player-ului. Treceti prin pasii 1-10 folosind tasta

de pe telecomanda dvs. Asigurativa ca folositi codurile adecvata, listate in cadrul sectiunii
AMPLIFICATOR si nu de la cea destinata CD Player-ului.

Cifru/codul scanat

Daca programarea telecomenzii folosind codurile din cadrul listei incercuite a esuat, trebuie sa

incercati sa fololsiti codul scanat automat.

A. Asigurat-va ca telecomanda este echipata cu doua baterii noi (uitatiu-va la pasul nr.1)

B. Porniti TV-ul. Atunci cand folositi functia automata pentru VCR, DVD, CD sau TAPE porniti
dispozitvul dvs, introduceti o caseta video, DVD sau CD sau o banda audio si reglati unitatea pe
“Play mode”, VCR tape functioneaza.

C. Apasati tasta @D de pe telecomanda pentru aprox 4 secunde pana LED va sclipi de doua ori.

D. Dupa ce veti vedea cele doua aparitii in cele 5 secunde introduceti codul @ @ @ @. Dup ace
a-ti introdus codul LED va sclipi de doua ori aratand ca a fost acceptat codul introdus.

E. Apasati si tineti apasata tasta (@ pana se stinge TV-ul. Retine-ti ca acest proces poate dura
pana la 15 minute. In timpul scanarii automate puteti sa va ridicati degetul de pe tasta sau
sa schimbati mainile daca nu dureaza mai mult de 8 secunde. Daca lasati tasta mai mult de
8secunde, telecomanda se va intoarce la modul normal de actiune. Daca TV-ul trece in modul
de Stand by in timpul procesului automat, ridicati-va imediat degetul de pe tasta (@ si apasati
pana LED va sclipi de doua ori, aceasta va stoca codul pe care I-a gasit telecomanda.

F.  In unele cazuri, pe durata cautarii scanarii automate, telecomanda poate gasi cateva coduri cu
care poate opera TV-ul dvs. Cu toate astea, daca anumite taste nu functioneaza corespunzator,
s-ar putea ca telecomanda dvs sa fi gasit coduri compatibile partial. In acest caz va trebui sa
reluati procesul automat de scanare (pasii B-F) pana un cod mai bun nu va fi gasit. Daca se reia
procesul, telecomanda va continua sa caute de la ultimul cod stocat si nu de la inceputul datei
de baze a codurilor.

« Pentru a completa o scanare de cod pentru VCR, DVD, CD sau TAPE, aplicati procedura de
mai sus, dar folositi tasta @ si nu cea pentru (@

« Pentru a completa o scanare de cod pentru TUNER, urmati procedura de mai sus, dar folositi
tasta @
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Scanare de cod pentru VCR, SAT, DVD, CD, TAPE, TUNER si AMP
Pentru a complete o scanare de cod pentru VCR, SAT, DVD, CD, TAPE, TUNER si AMP,
aplicati procedura descrisa la sectiunea “TV scanare cod”. Urmati pasii A-G folosind tastele
AW (QOCR)/ @D (O®OO®®)sau @D (@O O® @), sau @D si

@ (PO EDsi@ (®OOD)/EDsi@B(@O®O®®)sau

si (P@OO®).

La pasul E:

Pentru SAT si AMP apasti tasta (&>

Pentru VCR, DVD, CD si TAPE apasati tasta @ si

Pentru TUNER apasati tasta @

Pentru a afla ce cod folositi
Daca ati programat telecomanda folosind functia automata de scanare a codului sau daca ati uitat
codul pe care I-ati stocat, urmatoarea procedura va relua codurile folosite.

Apasati tasta (D de pe telecomanda pt aprox 4 secunde pana LED va sclipi de doua ori

Introduceti codul @ @ @ @ folosind tastele numerice, LED sclipeste de doua ori

Apasati tasta @ si numarati aparitiile LED. Acest numar corespunde primei cifre a codului digital

Apasati tasta @ si numarati aparitiile LED. Acest numar corespunde cifrei a doua a codului

digital (daca e 0- zero, LED nu va sclipi)

Apasati tasta @ si numarati aparitiile LED. Acest numar corespunde cifrei a treia a codului

digital (daca e 0- zero, LED nu va sclipi)

F.  Apasati tasta @ si numarati aparitiile LED. Acest numar corespunde cifrei a patra a codului
digital (daca e 0- zero, LED nu va sclipi)

G. Pasii C, D, E si F pot fi repetati de cate ori este necesar

cow»

Pentru a afla/citi codul current folosit de telecomanda pentru VCR, SAT, DVD/AUX, CD, TAPE,
TUNER sau AMP a dispozitivului dvs, procedati conform procedurii descrise la sectiunea de mai sus

pentru TV. Urmati pasii de la A-F, apasand tastele @R, GAD, @D, (1D, D, @D sau @,

Scrieti codul indicat de numarul de aparitii LED.

Programarea pentru dispozitivele AUX

In functie de model, puteti sa folositi telecomanda dvs universala pentru a controla un al doilea TV,
aparat video, receptor de satelit/ decodor de televiziune prin cablu, CD Player, Casetofon, tuner sau
amplificatory. Pentru a programa telecomnada pentru a controla un al doilea dispozitiv, procedetati
dupa cum urmeaza:

1. Apasati tasta @UD a telecomenzii pana LED va sclipi de doua ori

2. Cu ajutorul tastelor numerice introduceti codul digital format din 4 cifre din lista incercuita

3. LED sclipeste de doua ori aratand ca a fost acceptat codul introdus
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Functii speciale ale telecomenzii

Luminozitate/Culoare/Contrast etc.

Pentru a regla luminozitatea/culoarea/contrastul/basul/echilibrul TV-ului, procedati in felul urmator:
1. Asigurati-va ca telecomanda este setata pentru TV (apasati tasta corespunzatoare)

2. Apasati tasta

3. Inmaxim 5 secunde apasati:

@ pentru luminozitate, @ pentru culoare,
@ pentru contrast, @ sunete inalte,
@® pentru basi, @® pentru echilibru.

4. Pentru a ajusta aceste saetari folositi tastele @L si
5. Dupa 5 secunde, telecomanda se va intoarce la modul standard de selectie a canalelor

Varugam sa va notati codul digital format din 4 cifre pentru referintele din viitor. In funtie
de modelul telecomenzii, s-ar putea sa fie nevoie sa reprogramati mecanismul universal de
control dup ace ii schimbati bateriile.

TV

VCR

SAT/CABLE

DVD/AUX

CD

TAPE

TUNER

AMPLIFIER
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UNIVERZALNI DALJINSKI UPRAVLJALNIK

Hvala, ker ste kupili na$ univerzalni daljinski upravljalnik. Preden ga za¢nete uporabljati, morate
vanj vstaviti dve CR2025-bateriji (za vse ,Linum” modele) ali dve AAA/LRO3 bateriji (za ,AlvensLux”
modele: 10, 5 in 1) — pazite na (+) in (=) oznako (polarnost). Daljinski upravljalnik lahko uporabljate
za najvec deset razlicnih aparatov (odvisno od modela): televizija, videorekorder, DVD-predvajalnik,
satelitski ali kabelski sprejemnik, CD-predvajalnik, radio, kasetofon in oja¢evalnik. Ce ima daljinski
upravljalnik tudi AUX-tipko (nimajo je vsi modeli), ga lahko uporabljate za upravljanje Se ene
televizije, videorekorderja, satelitskega sprejemnika, CD-predvajalnika, radia, kasetofona ali
ojacevalnika.

Programiranje daljinskega upravljalnika za kontrolo TV-APARATA
1. Vstavite dve bateriji tipa: ,CR2025" ali ,AAA/LR03“ (odvisno od modela). Pazite na polarnost,

ki je oznacena v vloZis¢u za baterije.

Vklopite va$ aparat.

3.V priloZeni kodni listi poiscite proizvajalca vaSega aparata (npr. SONY, 1165).

Ob imenu proizvajalca je eno ali ve¢ Stirimestnih kodnih Stevil, ki jo (jih) morate vnesti v daljinski

upravljalnik, da bo deloval na dolo¢en aparat.

Tipko CID drzite tako dolgo (priblizno 4 sekunde), da LED-dioda dvakrat zasveti.

V ¢asu petih sekund morate vnesti Stirimestno kodo.

Ce boste kodno 3tevilo pravilno vnesli, bo LED-dioda dvakrat zasvetila.

Usmerite daljinski upravljalnik proti aparatu in pritisnite (@ tipko. Ce se aparat ne izkljugi, $e

enkrat ponovite postopke od 3 do 8, in sicer tako, da vpiSete drugo kodno Stevilo, ki je na listi.

9. Ce aparat ugasne, ko pritisnete tipko <POWER>, pomeni, da ste vnesli pravilno kodno &tevilo.
Preveriti morate tudi funkcijske tipke — ¢e posamezne funkcije ne delujejo, vnesite drugo
(naslednje) kodno Stevilo z liste (to lahko izboljSa delovanje daljinskega upravljalnika).

10. Ce ne najdete pravega kodnega $tevila v priloZeni listi, uporabite avtomatski iskalnik kode (v
nadaljevanju).

[\

>

© N ;o

Programiranje daljinskega upravljalnika za kontrolo
VIDEOREKORDERJA

Programiranje daljinskega upravljalnika za kontrolo VIDEOREKORDERJA je enako kot za TV-
APARAT. Upostevajte navodila v tockah od 1 do 10 in pri tem uporabljajte tipko na daljinskem

upravljalniku. Pazite, da pri tem programiranju izbirate kodna Stevila za VIDEOREKORDER in ne za
TV-APARAT.

Programiranje daljinskega upravljalnika za kontrolo SATELITSKEGA
ALl KABELSKEGA SPEJEMNIKA

Programiranje daljinskega upravljalnika za kontrolo SATELITSKEGA ALI KABELSKEGA
SPREJEMNIKA je enako kot za TV-APARAT. UpoStevajte navodila v to¢kah od 1 do 10 in pri tem
uporabljajte tipko na daljinskem upravljalniku. Pazite, da pri programiranju izbirate kodna Stevila
za ,SATELLITE” in ne za TV-APARAT.

Programiranje daljinskega upravljalnika za kontrolo DVD-
PREDVAJALNIKA

Programiranje daljinskega upravljainika za kontrolo DVD-PREDVAJALNIKA je enako kot za TV-
APARAT. Upostevajte navodila v to¢kah od 1 do 10 in pri tem uporabljajte tipko na daljinskem

upravljalniku. Pazite, da pri programiranju izbirate kodna Stevila za DVD-PREDVAJALNIK in ne za
TV-APARAT.
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Programiranje daljinskega upravljalnika za kontrolo CD-
PREDVAJALNIKA (ni za modela5in 1)

Programiranje daljinskega upravljalnika za kontrolo CD-PREDVAJALNIKA je enako kot za TV-
APARAT. Upostevajte navodila v tockah od 1 do 10, vendar pa morate najprej pritisniti in spustiti
tipko @HIFD, nato pa drzati tipko na daljinskem upravljalniku. Pazite, da pri programiranju izbirate
kodna Stevila za CD-PREDVAJALNIK in ne za TV-APARAT.

Programiranje daljinskega upravljalnika za kontrolo RADIJSKEGA
SPREJEMNIKA (ni za modela 5in 1)

Programiranje daljinskega upravljainika za kontrolo RADIJSKEGA SPREJEMNIKA je enako kot za
CD-PREDVAJALNIK.

Namesto tipke uporabite tipko @D na daljinskem upravljalniku. Pazite, da pri programiranju
izbirate kodna Stevila za TUNER in ne CD-PREDVAJALNIK ali TV-APARAT.

Programiranje daljinskega upravljalnika za kontrolo KASETOFONA

(ni zamodela5in 1)

Programiranje daljinskega upravljalnika za kontrolo KASETOFONA je enako kot za CD-
PREDVAJALNIK. Namesto tipke CE0D uporabite tipko na daljinskem upravljalniku. Pazite, da pri
programiranju izbirate kodna Stevila za ,TAPE” in ne za CD-PREDVAJALNIK ali TV-APARAT.

Programiranje daljinskega upravljalnika za kontrolo OJAGEVALNIKA
(ni zamodela5in 1)

Programiranje daljinskega upravijalnika za kontrolo OJACEVALNIKA je enako kot za CD-
PREDVAJALNIK. UpoStevajte navodila v tockah od 1 do 10. Namesto tipke uporabite tipko

na daljinskem upravljalniku. Pazite, da pri programiranju izbirate kodna Stevila za ,AMPLIFIER"
in ne za CD-PREDVAJALNIK.

Funkcija avtomatskega iskalnika kode

Ce programiranje s priloZenimi kodnimi $tevili ni bilo uspe$no, morate uporabiti funkcijo

avtomatskega iskalnika kode.

A. Preverite, ali sta bateriji pravilno vstavljeni v daljinski upravijalnik.

B. Vkljucite TV-APARAT. Ko iS¢ete kodo za VCR, DVD, CD ali KASETOFON, vkljucite aparat in
vstavite video- ali avdio-kaseto ter DVD- ali CD-medij in zacnite predvajati film ali glasbo.

C. Pritisnite tipko G na daljinskem upravljalniku in jo drZite priblizno 4 sekunde, da LED-dioda
dvakrat zasveti.

D. V petih sekundah morate vnesti kodo @ @ @ @. LED-dioda bo dvakrat zasvetila, ¢e bo koda
sprejeta.

E. Pritisnite in drzite tipko C@ tako dolgo, da se TV-APARAT izkljuéi — to lahko traja celo 15
minut (!). Pri tem lahko zamenjate roko ali popustite tipko, vendar ne za ve¢ kot 8 sekund, ker
bo postopek neuspesen. Ce popustite tipko za veé kot 8 sekund se bo daljinec vrnil na zagetek
funkcije. Ko se TV-APARAT izkljugi, spustite tipko @D, pritisnite pa na tipko €0k, in sicer tako
dolgo, da LED-dioda dvakrat zasveti (tako shranite najdeno kodno Stevilo).

F.  Véasih se lahko pri funkciji avtomatskega iskalnika kode va$ aparat odziva na ve¢ razli¢nih kod.
S ponavljanjem postopka od A do E najdite in izberite funkcionalno najustreznej$o. Daljinski
upravljalnik vedno nadaljuje z iskanjem od zadnjega najdenega kodnega Stevila in ne od
zacetka.

« Zaiskanje kodnega Stevila za VCR, DVD, CD ali KASETOFONA je postopek enak, le da
namesto tipke @ uporabite tipko @.

« Zaiskanje kodnega Stevila RADIJSKEGA SPREJEMNIKA je postopek enak, le da namesto
tipke &> uporabite tipko @.

59



NAVODILA ZA UPORABO

Funkcija avtomatskega iskalnika kode za VIDEOREKORDER,
SATELITSKI SPREJEMNIK, DVD-PREDVAJALNIK, CD-PREDVAJALNIK,
KASETOFON, RADIJSKI SPEJEMNIK in OJACEVALNIK

Postopek avtomatskega iskalnika kode za VIDEOREKORDER, SATELITSKI SPREJEMNIK, DVD-
PREDVAJALNIK, CD-PREDVAJALNIK, KASETOFON, RADIJSKI SPREJEMNIK ali OJACEVALNIK
je enak kot za TV-APARAT ( od tocke A do G), vendar za videorekorder uporabite gumb in
vnesete kodo (@@ @ @)/ D (@O @ D) /@D (O ® @ @)/ ali gumba G in

@ (EPOCY)/@E@n@ (EOO®)/EDIn@B(OO@O®®)/ @D in
(OOE®)/

V tocki E:

za SATELITSKI SPREJEMNIK in OJACEVALNIK pritisnite in drZite tipko (@;

za VCR, DVD, CD in kasetofon uporabite tipko @;

za RADIJSKI SPREJEMNIK uporabite tipko @.

Odcitavanje kodnega Stevila

Ce ste programirali daljinski upravljalnik z avtomatskim iskalnikom kode ali &e ste pozabili vneseno
kodno Stevilo, ki je v spominu daljinskega upravljalnika, ga lahko odcitate:

A. Pritisnite tipko QD in jo drZite priblizno 4 sekunde, da LED-dioda dvakrat zasveti.

B. Vnesite kodno $tevilo @ @ @ @. LED-dioda bo dvakrat zasvetila.

C. Pritisnite tipko @ in prestejte, kolikokrat bo zasvetila LED-diod — to je prva Stevilka kodnega
Stevila.

D. Pritisnite tipko @ in prestejte, kolikokrat bo zasvetila LED-dioda — to je druga Stevilka kodnega
Stevila; ¢e je Stevilka 0, LED-dioda ne bo zasvetila.

E. Pritisnite tipko @) in prestejte, koliko krat bo zasvetila LED-dioda — to je tretja Stevilka kodnega
Stevila; ¢e je Stevilka 0, LED-dioda ne bo zasvetila.

F.  Pritisnite tipko @ in prestejte, koliko krat bo zasvetila LED-dioda — to je &etrta Stevilka kodnega
Stevila; ¢e je Stevilka 0, LED-dioda ne bo zasvetila

G. Tocke C, D, E in F se lahko ponavljajo, ¢e je potrebno.

Ce Zelite odgitati trenutno kodno $tevilo za VCR, SAT, DVD/AUX, CD, KASETOFON, RADIO ali
OJACEVALNIK, naredite to tako kot pri TV-APARATU (togke A do F, uporabite pa tipke @, GAD,
D, T, @D, @B, ali @b,

Zapisite si kodno Stevilo.

Programiranje AUX-aparata

Daljinski upravljalnik (odvisno od modela) lahko uporabljate za upravljanje Se enega TV-aparata,
videorekorderja, satelitskega ali kabelskega sprejemnika, CD-predvajalnika, kasetofona, radia ali
ojacevalnika. Za vstavljanje drugega enakega aparata je postopek naslednji:

1. Pritisnite tipko @, da LED-dioda dvakrat zasveti.

2. Vnesite Stirimestno kodno Stevilo iz prilozene liste.

3. LED-dioda bo dvakrat zasvetila, ¢e boste vnesli praviino kodno Stevilo.
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Posebne funkcije daljinskega upravljalnika

svetloba / barva / kontrast / itd.

Uravnavanje svetlobe / barve / kontrasta / basov (bass) / srednjih tonov (treble) / in sredine
(balance) vasega TV-aparata s pomocjo univerzalnega daljinskega upravljalnika:

1. Preverite, ali je va$ daljinski upravljainik prekloplien na TV (pritisnite tipko CD).

2. Pritisnite tipko GHED.

3.V petih sekundah pritisnite tipke:

@ za svetlobo, @ za barvo,
@ za kontrast, @ za srednje tone,
® za bas, ® za sredino.

4. Za spremembo teh vrednosti uporabite tipki @ in @D.
5. Po petih sekundah se daljinski upravljalnik vrne v izhodis¢ni poloZaj za spremembo programov.

Prosimo vas, da si zapiSete Stirimestna kodna Stevila vasih aparatov, saj jih boste morali pri
nekaterih modelih ob zamenjavi baterij ponovno vnesti.

TV

VCR

SAT

DVD/AUX

CD

KASE-TOFON

RADIO

OJACE-VALNIK
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UNIVERZALNI DALJINSKI UPRAVLIAC

Hvala vam za kupovinu ovog univerzalnog daljinskog upravljaca. Pre upotrebe je potrebno je staviti
dve , CR2025" baterije (za sve ,Linum” modele) ili dve AAA-baterije (za ,AlvensLux” modele: 10, 5
in 1) u mesto predvideno za njih, vodeéi racuna o polaritetu. Sada moZzete koristiti daljinski upravija¢
za kontrolu do 10 razli¢itih uredaja (ovisno od modela) - televizora, videorekordera, DVD plejera,
satelitskog ili kabelskog prijemnika, CD plejera, radio prijemnika, kasetofona i pojacala. Ukoliko na
daljinskom upravljacu postoji i AUX dugme (ne nalazi se na svim modelima) onda daljinski mozete
koristiti i za kontrolu jo$ jednog televizora, videorekordera, satelitskog prijemnika, CD plejera, radio
prijemnika, kasetofona ili pojacala!

Programiranje daljinskog upravljaéa za kontrolu TELEVIZORA
1. Stavite dve nove baterije tipa : ,CR2025" ili ,AAA/LR03" (ovisno od modela). Obratite paznju na
polaritet baterije.
. Upalite televizor.

3. U priloZenoj listi kodova pronadite marku ili proizvodaca vaseg televizora. (npr. SONY, 1165)

4. Pored naziva proizvodaca nalazi se jedan ili vise Cetverocifrenih kodova. Ovi kodovi moraju biti
uneti u daljinski upravlja¢ da bi on mogao funkcionisati na odredenom televizoru.

5. Drzite pritisnuto G dugme na daljinskom upravljaéu oko 4 sekunde, dok LED dioda ne zasija
dva puta.

6. Nakon toga, u roku od 5 sekundi unesite ¢etverocifreni kod iz liste.

7. Posle unoSenja koda LED dioda ¢e zasijati dva puta kao potvrda ispravnosti uneSenog koda.

8. Uperite daljinski prema televizoru i pritisnite €@ dugme. Ukoliko se televizor ne ugasi ponovite
korake od 3 do 8 unoseci sledeci kod iz liste.

9. Ukoliko se televizor ugasi nakon pritiska €@ dugmeta znadi da ste uneli kompatibilan kod.
Sada je potrebno da testirate funkcijske dugmice. Ako neke funkcije ne odgovaraju ponovite
proces sa slede¢im kodom iz liste $to ¢e mozda popraviti situaciju.

10. Ukoliko nijedan kod iz liste ne odgovara mozete upotrebiti funkciju automatskog traZzenja koda
(opisano u daljnjem tekstu).

N

Programiranje daljinskog upravljaéa za kontrolu VIDEOREKORDERA
Procedura za programiranje daljinskog upravljaca za kontrolu videorekordera je ista kao i za
televizor. Sledite stavke od 1 do 10 koristeci dugme na daljinskom upravljacu. Obratite paznju
da prilikom programiranja daljinskog upravljaca za videorekorder koristite kodove iz sekcije VIDEO
REKORDER a ne iz TV sekcije.

Programiranje daljinskog upravljaéa za kontrolu SATELITSKOG ili
KABELSKOG PRIJEMNIKA

Procedura za programiranje daljinskog upravljaca za kontrolu satelitskog ili kabelskog prijemnika
je ista kao i za televizor. Sledite stavke od 1 do 10 koriste¢i G dugme na daljinskom upravijacu.
Obratite paznju da prilikom programiranja daljinskog upravljaca za satelitski prijemnik koristite
kodove iz sekcije SATELIT a ne iz TV sekcije.

Programiranje daljinskog upravljaéa za kontrolu DVD PLEJERA

Procedura za programiranje daljinskog upravljaca za kontrolu DVD plejera je ista kao i za televizor.
Sledite stavke od 1 do 10 koriste¢i dugme na daljinskom upravljacu. Obratite paznju da prilikom
programiranja daljinskog upravljaca za DVD koristite kodove iz sekcije DVD a ne iz TV sekcije.
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Programiranje daljinskog upravljaéa za kontrolu CD PLEJERA

(nije zamodele 5i 1)

Procedura za programiranje daljinskog upravljaca za kontrolu CD plejera je ista kao i za televizor.
Sledite stavke od 1 do 10 ali morate prvo pritisnuti i pustiti @HIED dugme a zatim drZati dugme na
daljinskom upravljacu. Obratite paznju da prilikom programiranja daljinskog upravljaa za CD plejer
koristite kodove iz sekcije CD a ne iz TV sekcije.

Programiranje daljinskog upravljaéa za kontrolu RADIO PRIJEMNIKA
(nije za modele 5i 1)

Procedura za programiranje daljinskog upravljaca za kontrolu radio prijemnika je ista kao Sto

je opisano za CD plejer. Samo $to se umesto dugmeta CD koristi @& dugme na daljinskom
upravljacu. Obratite paznju da prilikom programiranja daljinskog upravljaca za radio prijemnik
koristite kodove iz sekcije TUNER a ne iz CD sekcije.

Programiranje daljinskog upravljaéa za kontrolu KASETOFONA

(nije za modele 5i 1)

Procedura za programiranje daljinskog upravljaca za kontrolu kasetofona je ista kao Sto je opisano
za CD plejer. Samo Sto se umesto dugmeta CD koristi dugme na daljinskom upravljacu.
Obratite paznju da prilikom programiranja daljinskog upravljaca za kasetofon koristite kodove iz
sekcije TAPE (kasetofon) a ne iz CD sekcije.

Programiranje daljinskog upravlja¢a za kontrolu POJACALA

Procedura za programiranje daljinskog upravljata za kontrolu pojacala je ista kao $to je opisano za
CD plejer. Sledite stavke od 1 do 10 koristeci dugme na daljinskom upravljacu. Obratite paznju
da prilikom programiranja daljinskog upravljac¢a za pojacalo koristite kodove iz sekcije AMPLIFIER
(pojacalo) a ne iz CD sekcije.

Funkcija automatskog trazenja koda

Ukoliko programiranje daljinskog upravlja¢a nije bilo uspesno koristeci tablicu kodova morate

upotrebiti funkciju automatskog trazenja koda.

A. Uverite se da se u daljinskom upravljacu nalaze dve baterije.

B. Upalite televizor. Kada trazite kod za VCR, DVD, CD ili kasetofon, ukljucite uredaj i ubacite video
ili audio kasetu, DVD ili CD ploc¢u i pustite film odnosno muziku.

C. Pritisnite @¥ dugme na daljinskom upravijagu i drzite ga oko 4 sekunde dok LED dioda ne
zasija dva puta.

D. Nakon toga u roku od 5 sekundi unesite kod @ @ @ @. LED dioda ¢e zasijati dva puta kao
potvrda da je kod prihvacen.

E. Pritisnite i drzite dugme & dok se televizor ne ugasi. Imajte na umu da ovaj proces moze
da traje i do 15 minuta. Tokom automatskog trazenja koda mozete skloniti prst sa dugmeta ili
promeniti ruku ali ne na duze od 8 sekundi. Ako pustite dugme na duze od 8 sekundi procedura
¢e biti neuspesna. Ukoliko se televizor iskljuci momentalno pustite €& dugme i pritisnite
dugme dok LED dioda ne zasija dva puta. Ovime ¢e biti memorisan pronadeni kod.

F. U nekim slu¢ajevima tokom automatske pretrage daljinski upravija¢ ¢e mozda pronaci nekoliko
kodova koji su kompatibilni za va$ uredaj. U tim slu¢ajevima mozete ponoviti korake od A. do
E. dok ne pronadete najbolji kod. Imajte na umu da kada se ponovi procedura automatskog
trazenja koda, daljinski upravlja¢ kre¢e od poslednjeg uspesnog koda, a ne od pocetka.
« Za pronalaZenje koda za VCR, SAT, DVD, CD ili kasetofon procedura je ista, samo se umesto

@ dugmeta koristi dugme @

« Za pronalazenje koda za radio procedura je sa dugmetom @
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Funkcija automatskog trazenja koda za VCR, SAT, DVD, CD, kasetofon,
radio prijemnik i pojacalo

Procedura avtomatskog trazenja koda za VCR, SAT, DVD, CD, kasetofon, radio prijemnik ili pojacalo
je ista kao Sto je opisano za televizor (od tacke A do G), samo da za videorekorder upotrebite dugme
@D i otkucajte broj (@@ @ @)/ GD (@@ @ D)/ @D (O @ ® @ ) odnosno
@DiCD(OOO)/ED @ (POO) /@D @B (@OO®®)/il

D i [(CICICION

U koraku E:

za satelitski prijemnik i pojacalo pritisnite C@ dugme;

za VCR, DVD, CD i kasetofon koristite dugme @

za radio pritisnite dugme @

Is¢itavanje koda koji je u upotrebi

Ukoliko ste programirali daljinski upravlja¢ funkcijom automatskog trazenja koda ili ste zaboravili koji
kod je u memoriji daljinskog upravljaca, slede¢a procedura ¢e vam omoguditi da saznate kod:

A. Pritisnite dugme QD i drzite ga oko 4 sekunde dok LED dioda ne zasija 2 puta.

B. Unesite kod @ @ @ @. LED dioda ¢e zasijati 2 puta.

C. Pritisnite dugme @ i izbrojte koliko puta ¢e LED dioda zasijati. Ovaj broj odgovara prvoj cifri
koda.

D. Pritisnite dugme @) i izbrojte koliko puta ¢e LED dioda zasijati. Ovaj broj odgovara drugoj cifri
koda. (Ukoliko je cifra 0, LED dioda nece zasijati)

E. Pritisnite dugme @) i izbrojte koliko puta ¢e LED dioda zasijati. Ovaj broj odgovara trecoj cifri
koda. (Ukoliko je cifra 0, LED dioda nece zasijati)

F.  Pritisnite dugme @ i izbrojte koliko puta ¢e LED dioda zasijati. Ovaj broj odgovara ¢etvrtoj cifri
koda. (Ukoliko je cifra 0, LED dioda nece zasijati)

G. Koraci C, D, E i F mogu se ponoviti koliko je god potrebno.

Da biste procitali kod koji trenutno koristite za VCR, SAT, DVD/AUX, CD, kasetofon, radio prijemnik
ili pojagalo, postupite kao $to je opisano za televizor. Ispostujte korake od A do F koriste¢i (R, GD,

@D, @D, @D, @, ili @1 dugmice.
Zapisite kod.

Programiranje AUX uredaja

Zavisno od modela daljinski upravljaé mozete koristiti za kontrolu jo$ jednog televizora,
videorekordera, satelitskog kabelskog prijemnika, CD plejera, kasetofona, radio prijemnika ili
pojacala. Za programiranje daljinskog upravlja¢a za drugi uredaj procedura je sledeca:

1. Pritisnite @ dugme dok LED dioda ne zasvetli dva puta.

2. Unesite ¢etverocifreni kod iz liste.

3. LED dioda ¢e zasijati dva puta kao potvrda ispravnosti uneSenog koda.
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Posebne funkcije daljinskog upravljaéa

Svetlost / Boja / Kontrast / itd.

PodeSavanije svetlosti / boje / kontrasta / basova (bass) / srednjih tonova (treble) / i balansa (balance)
pomocu univerzalnog daljinskog upravljaca:

1
2.
3.

4.
5.

Uverite se da je daljinski upravlja¢ u funkciji kontrole televizora (pritisnite G dugme).

Pritisnite dugme.

U roku od 5 sekundi pritisnite:

@ za svetlost, @ za boju,
@ za kontrast, @ zatreble,
® za bass, ® za balans.

Za promenu vrednosti koristite @L i dugmice.
Nakon 5 sekundi daljinski se vra¢a u standardan mod za promenu programa.

Molimo vas zapiSite kodove za vaSe uredaje radi kasnijeg koriSéenja. U zavisnosti od modela
moZda ¢e biti potrebno da reprogramirate daljinski upravljaé nakon zamene baterija.

TV

VCR

SAT

DVD/AUX

CD

KASETOFON

RADIO

POJACALO
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Univerzalni dalkové ovladani

Dékujeme Vam, Ze jste si zakoupili tento dalkovy ovlada¢. Pred pouzitim délkového ovladace
vloZte dvé baterie typu CR2025 (pro vSechny modely Linum), nebo dvé baterie typu AAA LR0O6

(pro modely AlveusLux 10 a 5in1) do prostoru pro baterie na zadni strané ovladace. Pfi vkladani
baterii davejte pozor na jejich spravnou polaritu! Dalkovy ovlada¢ muzete pouZit az na 10 rGznych
zafizenti, jako napf. TV, videorekordér, DVD prehréavag, satelitni ¢i kabelovy piijimac, tuner (radio),
kazetovy prehravac nebo zesilova¢. Pokud je Va$ dalkovy ovladac¢ vybaven tlacitkem AUX, dalkovy
ovladac Ize pouzit k ovladani druhé televize, video rekordéru, satelitniho/kabelového prijimace, CD
prehrévace, tuneru, kazetového prehravace ¢i zesilovace!

Jednoduché programovani dalkového ovladace pro pouziti s Vasi

televizi

1. VioZte 2 baterie typu CR2025 nebo AAA/LRO6 (zaleZi na modelu déalkového ovladace).
Zkontrolujte polaritu baterii! Polarita je znazornéna v bateriovém prostoru.

2. Zapnéte televizi.

3.V piilozeném listu kéd( najdéte vyrobce Vasi televize (napf. Sony 1165).

4. Vedle nazvu televize je uveden jeden nebo vice étyfmistnych kddu, které musite vlozit do
dalkového ovladace.

5. Zméacknéte tlagitko D na dalkovém ovladadi a drzte jej asi 4 vtefiny, dokud LED dioda 2x
neblikne.

6. Jakmile LED dioda 2x blikne, do 5 vtefin vloZte 4 mistny kdd Vasi televize z listu kédu.

7. PovloZeni kédu LED dioda 2x blikne, pokud je kéd pfijat.

8. Namifte dalkovy ovlada¢ na televizi a zmacknéte tlacitko C&D. Pokud se televize nevypne, pak
opakujte krok 3 az 8 a vloZte dalsi kdd z listu.

9. Pokud se Vase televize po zmagknuti tlatitka C& vypne, potom je viozeny kod spravny. Nyni
vyzkousSejte vSechna funkéni tlacitka. Pokud nékteré tlacitka nejsou funkéni, opakujte hledani
kddu a zkuste pouzit dalsi kod.

Jednoduché programovani dalkového ovladace pro pouZziti s Vasim
videorekordérem

K naprogramovani dalkového ovladace pro pouZziti s videorekordérem postupuijte stejné jako pfi
programovani k televizi. Provedte krok 1-10, ale s pouzitim tlacitka na dalkovém ovladadi.
Prosim pouzivejte kody ze sekce VIDEO RECORDER, ne ze sekce TV.

Jednoduché programovani dalkového ovladace pro pouziti s Vasim
satelitnim/kabelovym pfijimaéem

K naprogramovéani dalkového ovladace pro pouziti se satelitnim/kabelovym pfijimaem postupuijte
stejné jako pfi programovani k televizi. Provedte krok 1-10, ale s pouzitim tlacitka na dalkovém
ovladaci. Prosim pouzivejte kody ze sekce SATTELITE, ne ze sekce TV.

Jednoduché programovani dalkového ovladace pro pouZziti s Vasim
DVD prehravaéem

K naprogramovéni dalkového ovladace pro pouziti s DVD pfehravacem postupuijte stejné jako pfi
programovani k televizi. Provedte krok 1-10, ale s pouZzitim tlacitka na dalkovém ovladaci.
Prosim pouzivejte kédy ze sekce DVD, ne ze sekce TV.
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Jednoduché programovani dalkového ovladace pro pouziti s Vasim
CD prehravacéem (ne pro model 5in1)

K naprogramovani dalkového ovladace pro pouZziti s CD prehravacem postupuijte stejné jako pfi
programovani k televizi. Provedte krok 1-10, jen zmacknéte tlacitko a nasledné tlacitko
@0 PLAYER na dalkovém ovladaci. Prosim pouzivejte kody ze sekce CD, ne ze sekce TV.

Jednoduché programovani dalkového ovladace pro pouziti s Vasim
tunerem (radiem) (ne pro model 5in1)

K naprogramovani dalkového ovladace pro pouZiti s tunerem (radiem) postupuijte stejné jako pfi
programovani k CD prehravaéi. Provedte krok 1-10, ale s pouzitim tlagitka @D na dalkovém
ovladaci. Prosim pouzivejte kody ze sekce TUNER, ne ze sekce CD.

Jednoduché programovani dalkového ovladace pro pouziti s Vasim
kazetovym prehravaéem

K naprogramovani dalkového ovladace pro pouziti s kazetovym prehravaem postupuite stejné jako
pfi programovéani k CD prehravaci. Provedte krok 1-10, ale s pouzitim tlacitka na dalkovém
ovladadi. Prosim pouzivejte kody ze sekce TAPE, ne ze sekce CD.

Jednoduché programovani dalkového ovladace pro pouziti s Vasim
zesilovacem

K naprogramovani dalkového ovladace pro pouziti se zesilovatem postupuite stejné jako pfi
programovani k CD prehravaci. Provedte krok 1-10, ale s pouzitim tlacitka na dalkovém
ovladaci. Prosim pouzivejte kody ze sekce AMP, ne ze sekce CD.

Automatické hledani kédd

Pokud selhalo manualni vkladani kodu, zkuste automatické vyhledavani.

A. Zkontrolujte, zda jsou v ovladaci 2 nové baterie(podivejte se na Jednoduché programovani, krok
¢islo jedna)

B. Zapnéte televizi. Pokud hledate kéd pro VCR, DVD, CD nebo kazetovy piehravac, zapnéte toto
zafizeni, vloZte kazetu, CD, DVD nebo audio kazetu a zapnéte prehravani (kazeta, CD atd. se
toci )

C. Zméagknéte tlagitko G na dalkovém ovladadi a drzte jej asi 4 vtefiny, dokud LED dioda 2x
neblikne.

D. Jakmile LED dioda 2x blikne, do 5ti vtefin vioZte kod @ @ @ @. Po vioZeni kédu LED dioda 2x
blikne, pokud je kéd pfijat.

E. Zmacknéte a drzte tlacitko (&, dokud se televize nevypne. Tento process mize trvat az 15
minut. Pfi automatickém hledani kédu, mizete sundat prst z tlacitka POWER a vyménit ruce, ale
tlacitko nesmi byt pusténo déle jak 8 vtefin! Po osmi vtefinach se vypne vyhledavani a dalkovy
ovlada¢ bézi v normalnim médu. Pokud se béhem hledani Vase televize vypne, okamzité pustte
tlagitko C@> a zméadcknéte tlagitko €K, dokud LED dioda 2x neblikne, coz znamena, ze kod byl
ulozen.

F. V nékterych pfipadech muze béhem automatického hledani dalkovy ovlada¢ najit nékolik
raznych kodu, které pracuiji s Vasi televizi atd. Nicméné jestlize néjaka tlacitka nefunguiji,
ovlada¢ nenaSel kompatibilni kod. V tomto pripadé musite restartovat automatické hledani (krok
B az F), dokud nebude nalezen spravny kéd. Jakmile je automatické hledani restartovano,
ovladac hleda dalsi kédy od posledniho uloZeného kédu, ne od zacatku databaze.

« Pro dokonéeni automatického hledani pro VCR, DVD, CD nebo kazetového prehravace,
postupujte jako pfi hledani kédu televize, jen misto tlacitka POWER poutzijte tlacitko STOP.

« Pro dokonéeni automatického hledani pro TUNER (radio) postupujte jako pfi hledani kédu
televize, jen misto tlacitka POWER pouzijte tlacitko 2.
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Vyhledani kédu pro VCR, SAT, DVD, CD, TAPE, TUNER a AMP

Pro automatické nalezeni kédu pro VCR, SAT, DVD, CD, TAPE, TUNER nebo AMP postupuijte
obdobné jako u hledani kédu pro TV. Provedte kroky A az G s pouzitim klaves

A (QOCD)/ @D (®O®O® @) nebo @D (@ @® @ @ ). Déle pak GHD a

@ (POCO)/ E@EDa@® (®OOO)/ @D a@®(®O®® D) nebo

a@d (@O0 O)

Pfi kroku E,

pro SAT AAMP, zmacknéte tlacitko C&

pro VCR, DVD, CD a TAPE zmacknéte tlagitko @

pro TUNER zmacknéte tlacitko @

Zjistén{ pravé pouzivaného kédu
Pokud jste naprogramovali dalkovy ovlada¢ automatickym hledanim, nebo jste zapomnéli kddy, které
jste vlozili, pak nasledujicim postupem zjistite pravé ulozeny kod.

A.  Zméacknéte a drzte tlagitko (D na dalkovém ovladagi po dobu 4 vtefin, dokud LED dioda 2x
neblikne.

B. Vlozte kod @ @ @ @ na klavesnici. LED dioda 2x blikne.
Zmacknéte tlagitko @ a potitejte, kolikrat LED dioda blikne. Poet bliknuti indikuje prvni &islici
ulozeného kodu.

C. Zmaéagknéte tlagitko @ a potitejte, kolikrat LED dioda blikne. Po&et bliknuti indikuje druhou &islici
uloZeného kédu (pokud je ¢islo 0, LED dioda neblikne).

D. Zmacknéte tlacitko @ a poditejte, kolikrat LED dioda blikne. Poget bliknuti indikuje treti &islici
uloZeného kédu (pokud je ¢islo 0, LED dioda neblikne).

E. Zmacknéte tlacitko @ a pogditejte, kolikrat LED dioda blikne. Poget bliknuti indikuje &tvrtou &islici
uloZeného kédu (pokud je ¢islo 0, LED dioda neblikne).

G. Krok C, D, E a F muze byt zopakovan tak dlouho, kolikrat je tfeba.

Ke zjisténi ulozeného kddu pro VCR, SAT, DVD, CD, TAPE, TUNER nebo AMP, postupuijte stejné
jako v pipadé televize, jen v krocich A aZ F pouZijte misto tlagitka TV napfiklad tiagitka QUER, GAD,
@D, @, @D, @E nebo @D

Zapiste si kod, ktery indikuje LED dioda.

Programovani AUX zafizeni

V zavislosti na modelu mizete pouzit dalkovy ovlada¢ pro ovladani druhé televize, video rekordéru,
satelitniho/kabelového piijimace, CD prehravace, kazetového prehravace, radia nebo zesilovace.
K naprogramovéani dalkového ovladace pro druhé zafizeni pouzijte nasledujici postup:

1. Zmacknéte a drzte tlacitko @K na dalkovém ovladagi, dokud LED dioda 2x neblikne.

2. Na klavesnici navolte poZzadovany 4 mistny kéd z listu kodd.

3. LED dioda 2x blikne, kéd je uloZen.
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Specialni funkce dalkového ovladace

Jas / Barvy / Kontrast / atd.

K nastaveni Jasu / Barev / Kontrastu / Basti / Stfed nebo Balancu na Vasi televizi pouzijte dalkovy
ovladac takto:

1. Presvédcte se, ze dalkovy ovladac je naprogramovan k Vasi televizi.

2. Zmédcknéte tlagitko GHIFD.

3. Do 5 vtefin zmacknéte tlacitko

@ pro Jas, @ pro Barvy,
@ pro Kontrast, @ Pro Stredy,
@® pro Basy, @® pro Balanc.

4. K nastaveni pouzijte tlacitka @ a @D.
5. Po 5 vtefinach se dalkovy ovlada¢ prepne do standardniho médu.

Prosim, zapiSte si ¢tyfmistny kod VaSich zafizeni pro budouci pouziti. Po vyméné baterii v
dalkovém ovladaci pravdépodobné budete muset opétovné zadat kédy jednotlivych zafizenf
(coz zavisi na modelu dalkového ovladace).

TV

VCR

SAT/CABLE

DVD/AUX

CD

TAPE

TUNER

AMPLIFIER
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UNIVERZALNI DALJINSKI UPRAVLIJAC

Zahvaljujemo Vam na kupnji ovog univerzalnog daljinskog upravlja¢a. Prije uporabe umetnite dvije baterije
«CR-2025» (za modele Linum), odnosno dvije AAA «LR-3» baterije (za AlveusLux 10i5 U 1 modele)

u mjesto predvideno za njih, vodeci racuna o polaritetu. Sada s vasim daljinskim upravljacem mozete
upravljati do 10 razli¢itih uredaja: TV, VIDEO, DVD player, satelitski prijemnik, kabelski prijemnik, CD
player, tuner (radio), kazetofon i pojacalo. Ukoliko na daljinskom upravljacu postoji gumb AUX (ovisno

o modelu upravljaca) pomocu njega mozete upravljati s jos jednim dodatnim uredajem — televizorom,
videorekorderom, satelitskim prijemnikom ili CD playerom, tunerom, kazetofonom i pojacalom !

PROGRAMIRANJE DALJINSKOG UPRAVLJACA U SVRHU UPRAVLJANJA
TELEVIZOROM

1. Umetnite dvije nove baterije veli¢éine CR-2025 ili AAA/LRO3 (ovisno o mdelu daljinskog upravljaca).
Obratite paznju na polaritet prilikom umetanja baterija (o0znake polariteta nalaze se u pretincu za
baterije)

2. Ukljucite televizor.

3. Pronadite u priloZenoj listi kodova naziv proizvodaca vaseg televizora (npr. SONY 1165)

4. Pored naziva proizvodaca u listi nalazi se jedan ili vise ¢etveroznamenkastih kodova koje morate
unijeti tipkanjem u daljinski upravljac.

5. Drzite pritisnutom tipku @D (4 sekunde) na daljinskom upravijacu dok svjetleca dioda ne zasvijetli
dva puta.

6. Nakon toga u roku od 5 sekundi unesite prvi cetveroznamenkasti kod sa liste.

7. Poslije unoSenja koda svjetle¢a dioda ¢e zasvijetliti dva puta u svrhu potvrdivanja ispravno unesenog
koda.

8. Usmierite daljinski upravijag prema televizoru i pritisnite tipku C&D. Ukoliko se televizor ne ugasi
ponovite korake od 3 do 8 unosedi slijedeéi kod iz liste.

9. Ukoliko se televizor ugasi nakon pritiska tipke €& znadi da je unesen kompatibilan kod. Sada
je potrebno provijeriti jos da li su sve tipke predvidene za upravljanje vasim televizorom u funkciji.
Ukoliko nisu unesite slijedeci kod iz liste.

10. Ako nijedan od ponudenih kodova ne odgovara vaSem televizoru pokusajte s “automatskim
trazenjem” (opisano dalje u tekstu).

PROGRAMIRANJE DALJINSKOG UPRAVLJACA U SVRHU UPRAVLJANJA
VIDEOREKORDEROM

Postupak za programiranje daljinskog upravijaca u svrhu upravljanja videorekorderom isti je kao i za
televizor. Ponovite korake od 1 do 10 i obratite paznju da sada drzite pritisnutom tipku, te da unosite
kodove iz liste «videorekorder».

PROGRAMIRANJE DALJINSKOG UPRAVLJACA U SVRHU UPRAVLJANJA
SATELITSKIM PRIJEMNIKOM

Postupak za programiranje daljinskog upravijaca u svrhu upravljanja satelitskim prijemnikom isti je kao i za
televizor. Ponovite korake od 1 do 10 i obratite paznju da sada drZite pritisnutom tipku te da unosite
kodove iz liste «satelitski prijemnik».

PROGRAMIRANJE DALJINSKOG UPRAVLJACA U SVRHU UPRAVLJANJA
DVD PLAYEROM

Postupak za programiranje daljinskog upravljaca u svrhu upravljanja DVD playerom isti je kao i za
prethodne uredaje. Ponovite korake od 1 do 10 i obratite paznju da sada drzite pritisnutom tipku te da
unosite kodove iz liste «<DVD player».
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PROGRAMIRANJE DALJINSKOG UPRAVLJACA U SVRHU UPRAVLJANJA
CD PLAYEROM ( ne vrijedi za 5 u 1 modele )

Postupak za programiranje daljinskog upravlja¢a u svrhu upravljanja CD playerom isti je kao i za
prethodne uredaje. Ponovite korake od 1 do 10 ali sada prvo pritisnite i pustite tipku GHFD i nakon toga
drzite pritisnutom tipku €. Sliéno kao i za prethodne uredaje sada unosite kodove iz liste «CD player».

PROGRAMIRANJE DALJINSKOG UPRAVLJACA U SVRHU UPRAVLJANJA
RADIO PRIJEMNIKOM (TUNEROM)

(nevrijedi za5u 1 modele)

Postupak za programiranje daljinskog upravijaca u svrhu upravljanja radio prijamnikom isti je kao i

postupak za CD player. Umjesto tipke (0D sada drzite pritisnutom tipku @NED ali ne zaboravite prije toga
pritisnuti i pustiti tipku GHIFD. Obratite paznju da sada unosite kodove iz liste @\ (radio prijemnik).

PROGRAMIRANJE DALJINSKOG UPRAVLJACA U SVRHU UPRAVLJANJA
KAZETOFONOM ( ne vrijedi za5u 1 modele)
Postupak za programiranje daljinskog upravijaca u svrhu upravljanja kazetofonom isti je kao i postupak za

CD player. Umjesto tipke sada drzite pritisnutom tipku G@#B. | ovoga puta ne zaboravite prvo pritisnuti
i pustiti tipku prije drzanja tipke te da unosite kodove iz liste G@PB.

PROGRAMIRANJE DALJINSKOG UPRAVLJACA U SVRHU UPRAVLJANJA
POJACALOM (ne vrijedi za5u 1 modele)

Postupak za programiranje daljinskog upravijaca u svrhu upravljanja pojacalom isti je kao i postupak za
CD player. Umjesto tipke sada treba drzati tipku @B, Ne zaboravite prvo pritisnuti i pustiti tipku GHED
prije drzanja tipke te da unosite kodove iz liste <AMPLIFIER» (poja&alo).

FUNKCIJA AUTOMATSKOG TRAZENJA KODA

Ukoliko niste uspjeli ruéno isprogramirati daljinski upravlja¢ jednim od prethodno opisanih postupaka,

molimo Vas upotrijebite funkciju automatskog trazenja koda.

A.  Uvjerite se da su umetnute baterije u za tu svrhu predvideno mjesto (pretinac sa straznje strane
daljinskog upravijaca.

B. Ukljucite televizor. Pri traZenju koda za VCR, DVD, CD ili za kazetofone (TAPE) ukljucite uredaj i
umetnite video kazetu, DVD, CD ili audio kazetu i pokrenite reprodukciju umetnutog medija (najcesce
tipka «PLAY» na prednjoj strani uredaja).

C. Drzite pritisnutom tipku €I na daljinskom upravljadu u trajanju od cca. 4 sekunde, dok svjetle¢a
dioda ne zasvijetli dva puta.

D. Nakon toga u roku od 5 sekundi unesite kod @ @ @ @. Svjetleca dioda ¢e opet zasvijetliti dva puta
Sto znadi da daljinski upravlja¢ potvrduje uneseni kod.

E. Pritisnite i drZite tipku €& dok se televizor ne ugasi. Imajte na umu da ovo moze potrajati i do 15
minuta. Tijekom automatskog trazenja mozete skloniti prst sa tipke ili promijeniti ruku u kojoj drzite
daljinski upravlja¢ ali ne duze od 8 sekundi jer se nakon toga prekida postupak automatskog trazenja
koda i daljinski upravlja¢ se vra¢a u normalni modus. Ukoliko se televizor isklju¢i odmah otpustite
tipku €& i drzite pritisnutom tipku dok svjetle¢a dioda ne zasvijetli dva puta, to potvrduje
uspjesno pronalazenje koda.

F. Tijekom automatske pretrage Vas daljinski upravljac moze pronaci i vise kodova koji odgovaraju za
Vas uredaj. Ukoliko uredaj ne reagira na neke komande daljinskog upravljaca probajte sa slijedecim
kodom, ponavljajuci postupak od tocke B do E. Ako dode do prekida automatskog pretrazivanja,
prilikom sliedeceg pokretanja nastavlja se pretrazivanje od tocke posliednjeg uspjesno unesenog
koda, a ne od pocetka liste kodova.

« Postupak za automatsko trazenje koda za VCR, DVD, CD ili TAPE isti je kao i za televizor osim Sto
umjesto tipke drzite pritisnutom tipku @.

« Postupak za automatsko trazenje koda za TUNER (radio prijemnik) isti je kao i za televizor osim
Sto treba Koristiti tipku @
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Funkcija automatskog trazenja koda za VCR, SAT, DVD, CD, kazetofon
(TAPE), radio prijemnik (TUNER) i pojac¢alo (AMP)

Postupite isto kao i pri programiranju za TV uredaj koristeci tipke VCR, SAT, DVD, CD, TAPE, TUNER ili
AMP. Pratite korake od A do G, koristeci tipke (OO®®) [(CICICIOMN

@ (OOO0Q)iIED D (PO0Q) @D @ (EOOD) @i

B (QO00) E@Di@ (@O0 D).

U koraku «E» :

za SAT i AMP pritisnite tipku "C@>";

za VCR, DVD, CD i TAPE pritisnite tipku @

za TUNER pritisnite tipku @

Prikaz koda koji je u uporabi

Ukoliko ste koristili funkciju automatskog trazenja koda ili ste zaboravili kod koji je unesen, sljedeci
postupak omoguditi ¢e Vam prikaz koda koji je ucitan u daljinski upravijac.

A. Pritisnite tipku WD i drZite je 4 sekunde, dok svjetleca dioda ne zasvijetli dva puta.

B. Unesite kod @ @ @ @. Svjetleca dioda ¢e zasvijetliti dva puta.

C. Pritisnite tipku @ i izbrojite koliko puta ¢e zasvijetliti svjetle¢a dioda. Ovaj broj odgovara prvoj
znamenki koda.

D. Pritisnite tipku @ i izbrojite koliko puta ¢e zasvijetliti svjetleca dioda. Ovaj broj odgovara drugoj
znamenki koda. Ukoliko je vrijednost druge znamenke «0», dioda neée zasvijetliti .

E. Pritisnite tipku @) i izbrojite koliko puta ¢e zasvijetliti svjetleca dioda. Ovaj broj odgovara trecoj
znamenki koda. Ukoliko je vrijednost tre¢e znamenke «0», dioda nece zasvijetliti.

F.  Pritisnite tipku @) i izbrojite koliko puta ¢e zasvijetliti svjetleca dioda. Ovaj broj odgovara &etvrtoj
znamenki koda. Ukoliko je vrijednost cetvrte znamenke «0», dioda nece zasvijetliti.

G. Ovaj postupak se moze ponoviti vise puta.

Da histe procitali kod koji je trenutno ucitan za VCR, SAT, DVD/AUX, CD, TAPE, TUNER ili AMP postupite
kao Sto je opisano za televizor. Izvrsite korake od A do F pritom koristeci tipke za odgovarajuci uredaj.

Zapisite kod.

Programiranje AUX uredaja

Ovisno o modelu, daljinski upravlja¢ moZete koristiti za upravljanje jos jednim dodatnim uredajem.
Postupak je sljedeéi :

1. Pritisnite tipku i drzite ju dok LED dioda ne zasvijetli dva puta.

2. Unesite ¢etveroznamenkasti kod iz odgovarajuce liste

3. Svjetle¢a dioda ¢e zasvijetliti dva puta pokazuju¢i da je kod prihvacen
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Posebne funkcije daljinskog upravljaéa

Svjetlost / Boja / Kontrast / itd.

PodeSavanje Svjetlosti / Boje / Kontrasta / Basa / Visokih tonova / Balansa itd. pomocu univerzalnog
daljinskog upravljaca:

1

2.
3.

4.
5.

Uvjerite se da je daljinski upravija¢ u funkciji upravijanja televizorom (Pritisnite tipku D)

Pritisnite tipku

U roku od 5 sekundi pritisnite:

@ za svjetlost @ zaboju

@ za kontrast @ zatreble (visoki tonovi)
® za bass ® za balans

Za promjenu vrijednosti koristite tipke i
Nakon 5 sekundi daljinski se vrac¢a u nacin rada za promjenu kanala (standardan nacin rada)

Molimo Vas zapisite kodove vasih uredaja kako biste ih kasnije mogli koristiti.
Ovisno o modelu daljinskog upravljaéa moze biti potrebno unijeti ponovno kodove
nakon promjene baterija.

TV

VCR

SAT

DVD/AUX

CD

KAZETOFON

RADIO

POJACALO
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Hinweis zum Umweltschutz:

Ab dem Zeitpunkt der Umsetzung der europdischen Richtlinie 2002/96/EU in nationales Recht
gilt folgendes:

Elektrische und elektronische Geréte dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Der
Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, elektrische und elektronische Gerdte am Ende ihrer
Lebensdauer an den dafiir eingerichteten, offentlichen Sammelstellen oder an die Verkaufstelle
zuriickzugeben. Einzelheiten dazu regelt das jeweilige Landesrecht. Das Symbol auf dem
Produkt, der Gebrauchsanleitung oder der Verpackung weist auf diese Bestimmungen hin. Mit der
Wiederverwertung, der stofflichen Verwertung oder anderer Formen der Verwertung von Altgeréten
leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Note on environmental protection:

After the implementation of the European Directive 2002/96/EU in the national legal system, the
following applies:

Electrical and electronic devices may not be disposed of with domestic waste.Consumers are
obliged by law to return electrical and electronic devices at the end of their service lives to the
public collecting points set up for this purpose or point of sale. Details to this are defined by the
national law of the respective country. This symbol on the product, the instruction manual or the
package indicates that a product is subject to these regulations. By recycling, reusing the materials
or other forms of utilising old devices, you are making an important contribution to protecting our
environment.

Informazioni per protezione ambientale:

Dopo I'implementazione della Direttiva Europea 2002/96/EU nel sistema legale nazionale, ci sono
le seguenti applicazioni:

| dispositivi elettrici ed elettronici non devono essere considerati rifiuti domestici. | consumatori
sono obbligati dalla legge a restituire | dispositivi elettrici ed elettronici alla fine della loro vita utile ai
punti di raccolta collerici preposti per questo scopo o nei punti vendita. Dettagli di quanto riportato
sono definiti dalle leggi nazionali di ogni stato. Questo simbolo sul prodotto, sul manuale d'istruzioni
o sullimballo indicano che questo prodotto € soggetto a queste regole. Dal riciclo, e re-utilizzo del
material o altre forme di utilizzo di dispositivi obsoleti, voi renderete un importante

contributo alla protezione dell‘ambiente.

Remarques concernant la protection de I‘'environnement :

Conformément & la directive européenne 2002/96/CE, et afin d@atteindre un certain nombre
d©(J|bjeqtifs en matiére de protection de I@environnement, les régles suivantes doivent étre
appliquées.

Elles concernent les déchets d©équipement électriques et électroniques. Le pictogramme ,picto*
présent sur le produit, son manuel d@utilisation ou son emballage indique que le produit est soumis
a cette réglementation. Le consommateur doit retourner le produit usager aux points de collecte
prévus a cet effet. Il peut aussi le remettre a un revendeur.En permettant enfin le recyclage des
pro(lﬂuips, le consommateur contribuera a la protection de notre environnement. C©est un acte
écologique.

Nota sobre la proteccion medioambiental:

Después de la puesta en marcha de la directiva Europea 2002/96/EU en el sistema legislativo
nacional, Se aplicara lo siguiente:

Los aparatos eléctricos y electronicos, asi como las pilas y las pilas recargables, no se deben
evacuar en la basura doméstica. El usuario esta legalmente obligado a llevar los aparatos
eléctricos y electrénicos, asi como pilas y pilas recargables, al final de su vida til a los puntos de
recogida comunales o a devolverlos al lugar donde los adquirié. Los detalles quedaran definidos
por la ley de cada pais. El simbolo en el producto, en las instrucciones de uso o en el embalaje
hace referencia a ello. Gracias al reciclaje, al reciclaje del material o a otras formas de reciclaje
de aparatos usados, contribuye Usted de forma importante a la proteccién de nuestro medio
ambiente.

Nota em Protec¢do Ambiental:

100 1<

Aplés aimplementacéo da directiva comunitaria 2002/96/EU no sistema legal nacional, o seguinte
aplica-se:

Todos os aparelhos eléctricos e electronicos ndo podem ser despejados juntamente com o lixo
doméstico Consumidores estéo obrigados por lei a colocar os aparelhos eléctricos e electrénicos
sem uso em locais p blicos especificos para este efeito ou no ponto de venda. Os detalhes para
este processo sé&o definidos por lei pelos respectivos paises. Este simbolo no produto, o manual de
instrucdes ou a embalagem indicam que o produto esta sujeito a estes regulamentos. Reciclando,
reutilizando os materiais dos seus velhos aparelhos, esta a fazer uma enorme

contribuic&o para a protecgéo do ambiente.
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Notitie aangaande de bescherming van het milieu

Ten gevolge van de invoering van de Europese Richtlijn 2002/96/EU in het nationaal juridisch
system, is het volgende van toepassing:

Electrische en electronische toestellen mogen niet weggegooid worden tesamen met het
huishoudelijk afval. Consumenten zijn wettelijk verplicht om electrische en elctronische apparaten
op het einde van gebruik in te dienen bij openbare verzamelplaatsen speciaal opgezet voor dit
doeleinde of bij een verkooppunt. Verdere specificaties aangaande dit onderwerp zijn omschreven
door de nationale wet van het betreffende land. Dit symbool op het product, de gebruiksaanwijzing
of de verpakking duidt erop dat het product onderworpen is aan deze richtlijnen. Door te recycleren,
hergebruiken van materialen of andere vormen van hergebruiken van oude toestellen, levert u een
grote bijdrage aan de bescherming van het mileu.

1.

®

Anvisninger til beskyttelse af miljget:

Efter implementeringen af det europeeiske direktiv 2002/96/EU i det nationale lovgivningssystem
geelder falgende:

Elektriske og elektroniske apparater ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. Forbrugeren
er ved afslutningen af elektriske og elektroniske apparaters levetid lovmeessigt forpligtet til at
aflevere disse pa de dertil indrettede offentlige indsamlingssteder eller hos seelgeren. Enkeltheder
vedrgrende dette fastleegges af de respektive landes nationale lovgivning. Dette symbol pa
produktet, betjeningsvejledningen eller emballagen viser, at produktet er underlagt disse
bestemmelser. Med genanvendelse, genanvendelse af materialer eller andre former for genbrug af
gamle apparater yder du et vigtigt bidrag til beskyttelse af vores miljg.

1.

©

Not om miljéskydd:

Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, géller foljande:
Elekriska och elektroniska apparater far inte avyttras med hushallsavfall.

Konsumenter &r skyldiga att &terlamna elektriska och elektroniska apparater vid slutet av dess
livslangd till, for detta &ndamal, offentliga uppsamllngsplalser Detaljer for detta definieras via den
nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol pa produkten, instruktionsmanualen eller
pé forpackningen indikerar att produkten innefattas av denna bestammelse. Genom &tervinning
och ateranvandning av material bidrar du till att skydda miljon och din omgivning.

Ympaéristonsuojelua koskeva ohje:

Siita lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU otetaan kayttddn kansallisessa
lains: dannossa patevat seuraavat maaraykset:

Sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havitiaa talousjatteen mukana. Kuluttajalla on lain mukaan
velvollisuus toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet niiden kayttoian paatyttya niille varattuihin
julkisiin kerdyspisteisiin tai palauttaa ne myyntipaikkaan. Tahan littyvista yksityiskohdista
sééadetaan kulloisenkin osavaltion laissa. Néistd maarayksista mainitaan myos tuotteen symbolissa,
kéyttoohjeessa tai pakkauksessa. Uudelleenkaytolla, materiaalien uudelleenkéytolla tai muilla
vanhojen laitteiden uudelleenkayttotavoilla on tarkea vaikutus yhteisen ymparistomme suojelussa.

IiXE@IiXE

®

2upBoAn yia tnv mpooraagia Tou mepIBdAAovrog:

Metd amé v eappyr Tng eupwrdikiig odniyag 2002/96/EE aTo £6vIkG vopIKo oUaTNUa, I0XUOUV
Ta GG
O1 NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG DEV TTPETTEN VA ATTOPPITITOVTAN Padi JE Ta OIKIOKE aTréBANTOL.
O1 KaTaVaAWTEG UTTOXPEWVOVTAI OTTO TO VOHO Va ETTIOTPEPOUV TIG NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG PETA TO TTEPAG TNG AeiToupyiag Toug oTa dnudoia onueia Tou £xouv dnuioupynBei yia Tnv
ouMoyn Toug A oTo anpeio ayopdg Toug. O1 AETITOPEPEIEG OXETIKG HE TNV EQAPHOYN TNG EUPWTTTIKNAG
odniyag kabopifovtal amd v €Bvikr vopoBeaia TG avTioToikng Xwpag. To oUpBoAo autd Tu
OTTEIKOVIETON,EITE TIAVW OTO TTPOIOV,EITE OTO EYXEIPIBIO 0ONYIWV TOU TIPOIBVTOG, EITE OTN OUOKEUATTT
Tou,deivel OTI TO TTIPOIOV UTTOKEITAI O€ auTOUS TOUG Kavoviopoug. Me Tnv avakUKAwaon,ETravaypnoipo
TIOIVTAG Ta UAIKG 1} XpnoIoTroivTag Je GAAUG TPOTTUG TIG TIAAIEG GUOKEUEG,OUPBAAETE ONUAVTIKG
otV TpoaTacia Tou TEPIBAAAOVTOG Hag.

Wskazoéwki dotyczgce ochrony srodowiska:

Od czasu wprowadzenia europejskiej dyrektywy 2002/96/EU do prawa narodowego obowigzujg
nastepujace ustalenia:

Urzadzen elektrycznych i elektronicznych nie nalezy wyrzucac wraz z innymi odpadami domowymi.
Uzytkownik zobowigzany jest, zepsute lub niepotrzebne juz urzadzenia elektryczne i elektroniczne
odnies¢ do specjalnego punktu, wyrzuci¢ do specjalnego kontenera lub ewentualnie odnies¢
urzadzenie do sprzedawcy. Szczegbtowe kwestie regulujg przepisy prawne danego kraju.
Informuje o tym symbol przekreslonego kosza na $mieci umieszczony na opakowaniu produktu
lub w |instrukcji. Segregujac smieci przeznaczone do recyklingu pomagasz chroni¢ $rodowisko
naturalne.

Iizﬁe 1>
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(D Kérnyezetvédelmi tudnivalék:

Az eurépai iranyelvek 2002/96/EU ajanlasa szerint, a megjeldlt idéponttél kezdve, minden EU-s
tagallamban érvényesek a kovetkezok:

A leselejtezett elektromos és elektronikus készilékeket nem szabad a haztartasi szemétbe
dobni. Az elhasznélt és miikadésképtelen elektromos és elektronikus készilékek gytijtésére
torvényi el6irds kotelez mindenkit, ezért azokat el kell szallitani egy kijeldlt gy(ijto helyre vagy
visszavinni a vasarlas helyére. A termék csomagolasan feltiintetett szimbolum egyértelm( jelzést
ad erre vonatkozdan a felhasznalénak. A régi késziilékek begydijtése, visszavaltasa vagy barmilyen
formaban torténd Ujra- hasznositasa kozés hozzajarulas kornyezettink védelméhez.

Reglementare pentru protejarea mediului:

1.4

Dupa implementarea Directivei Europene 2002/96/EU in sistemul national de legi, se aplica
urmatoarele reglementari:

Aparatele electronice si electrice nu trebuie aruncate impreuna cu gunoiul menajer. Consumatorii
sunt obligati prin lege sa restituie aparatele electronice si electrice, dupa ce acestea nu mai sunt
functionabile, la punctele de colectare publice, special amenajate in acest scop sau la punctele
de vanzare. Detaliile sunt definite in legea nationala a fiecarei tari. Acest simbol, de pe produs,
manualul de instructiuni sau ambalajul, specifica faptul ca acesta este subiect al reglemantarilor
precizate. Prin reciclare, refolosirea materialelor sau alte forme de folosire a vechilor aparate, veti
contribui in mod semnificativ la protejarea mediului inconjurator.

(@ Ochrana zivotniho prostredi:

it

Evropska smérnice 2002/96/EU stanovuie:

Elektrické a elektronické pfistroje se nesmi vhazovat do doméciho odpadu. Elektrické a elektronické
pristroje musi byt zlikvidovany podle zakona na mistech k tomu uréenych. Recyklaci nebo jinym
zpusobem zpracovani vyrazne pfispivate k ochrané naseho Zivotniho prostredi!
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